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Charging times

Charging currents

2 Ah PAP 20 A1/B1
Battery pack

3 Ah PAP 20 A2
Battery pack

4 Ah PAP 20 A3/B3
Battery pack

4 Ah PAPS 204 A1
Battery pack

8 Ah PAPS 208 A1

)_)
All Parkside tools and the chargers PLG 20 A1/A4/C1/A2/C2/A3/C3/PDSLG 20 A1/
PLGS 2012 A1 of the X20V Team series are compatible with the PAP 20 A1/A2/A3/B1/B3/
PAPS 204 A1/PAPS 208 A1 battery pack.
i max. 3,5 A max. 4,5 A max. 4,5 A max. 12,0 A
Charger h h h h
PLG 20 A1/ Charger Charger Charger Charger
A4/C1 PLG 20 A2/C2 PLG 20 A3/C3 PDSLG 20 A1 PLGS 2012 A1
60 min 45 min 35 min 35 min 35 min
24A 35A 3,8A 38A 38A
90 min 60 min 45 min 45 min 32 min
24A 35A 45A 45A 53A
120 min 80 min 60 min 60 min 35 min
24A 35A 45A 45A 7,8A
120 min 80 min 50 min 50 min 35 min
24A 35A 45A 45A 6,0A
210 min 165 min 120 min 120 min 45 min
24A 35A 45A 45A 12,0A

Battery pack
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Uvod

Cestitamo na kupniji vaseg novog uredaja.
Time ste se odlucili za vrlo kvalitetan proiz-
vod. Upute za uporabu dio su opreme ovog
proizvoda. One sadrze vazne napomene za
sigurnost, uporabu i zbrinjavanje. Prije kori-
Stenja proizvoda upoznajte se sa svim na-
pomenama za uporabu i svim sigurnosnim
napomenama. Proizvod koristite iskljucivo
na opisani nacin i u navedenim podrucjima
uporabe. U slu¢aju predaje proizvoda tre-
¢im osobama predajte i svu dokumentaciju.

Namjenska uporaba

Uredaj je, uz &vrsto fiksiranje izradaka,
pogodan za blanjanje drvenih materijala,
kao Sto su grede i ploCe. Nadalje, uredaj je
pogodan za nako$enje bridova i izradu Zli-
jebova. Svaki drugi nacin uporabe, te svaka
izmjena uredaja smatra se nenamjenskom

i krije znatnu opasnost od nezgoda. Proi-
zvodac ne preuzima odgovornost za Stete
nastale nenamjenskim koriStenjem uredaja.
Uredaj nije namijenjen za komercijalnu upo-
rabu.

Oprema
@ Blokada uklju¢ivanja
@ Prekida¢ UKLJ/ISKLJ

© Izbacivanje strugotina (opcija lijevo/
desno)

O Pokrov remena

© LED indikator baterije

O Tipka za stanje baterije

© Tipka za deblokadu paketa baterija

© Vijci za pokrov remena

© Vijak za pri¢vrsdivanje paralelnog
grani¢nika/grani¢nika dubine Zlijeba

(D Donja ploc¢a blanje

® V utori

(® Oznaka za skalu dubine struganja
(® Skala dubine struganja

(@ Okretni regulator za postavljanje
dubine struganja (dodatna rucka)

(® Adapter za vanjski usisiva¢
(D Parkirna papucica
® Osovina noza
(D Stezni element
D Vijci za pri¢vrséivanje za noz blanje
@ Noz blanje
® Utor stezne ploce
@ Imbus vijci
@ Bocna zastita osovine noza
@& Pogonski remen
@ Velika remenica
@ Mala remenica
@ Vilasti kljué
@ Imbus klju¢
@ Grani¢nik dubine zlijeba
(nije u opsegu isporuke)
@ Paralelni grani¢nik (nije u opsegu isporuke)
@ Paket baterija*
€D Brzi punjac*
€D Crveni LED indikator za kontrolu punjenja
€D Zeleni LED indikator za kontrolu punjenja
€b Ready2Connect LED
€D Pretinac za pribor

Opseg isporuke
120 V aku blanjalica

1 imbus klju¢
(vidi slike G+H)

1 vilasti klju¢ (vidi slike G+H)
1 adapter za vanjski usisiva¢
1 kov€eg za nosenje

1 upute za uporabu
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Tehnic¢ki podaci

Nazivni napon 20V === (istosmjerna

struja)
Nazivni broj okretaja u
praznom hodu n, 14000 min~*
Sirina blanjanja 82 mm
Dubina struganja 0-2 mm

Dubina Zlijeba maks. 17 mm

maksimalna visokofrekventna

izlazna snaga 10 dBm

* BATERIJA | PUNJAC NISU SADRZANI U OPSEGU
ISPORUKE

Uredaj je dio serije M@ proizvodaca
Parkside i moze raditi s baterijama iz serije

proizvodada Parkside.

Baterije iz serije Xzou.... proizvodaca
Parkside smiju se puniti samo punjac¢ima

iz serije Naomt... proizvodaca Parkside.

Preporucujemo da ovaj uredaj koristite
isklju€ivo sa sljede¢im baterijama:

PAP 20 A1/PAP 20 A2/PAP 20 A3/

PAP 20 B1/PAP 20 B3/Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1.

Preporucujemo da ove baterije punite slje-
dedéim punjac¢ima: PLG 20 A3/PLG 20 A4/
PLG 20 C1/PLG 20 C3/PDSLG 20 A1/
Smart PLGS 2012 A1.

Informacije o buci i vibracijama

Mijerna vrijednost buke izmjerena je suklad-
no EN 62841. Procijenjena A razina emisije
buke elektri¢nog alata tipi¢no iznosi:

Vrijednost emisije buke

Razina zvu¢nog tlaka L,, =913 dB
Razina jaCine zvuka Ly,= 99,3 dB
Odstupanje K= 3 dB

A\
| | Nosite zastitu sluha!
A\ 4

Ukupna vrijednost vibracija

Rucka a, =3,944 m/s?
Dodatna rucka a, =5,950 m/s?
Odstupanje K= 15 m/s?

NAPOMENA

» Za tocnu procjenu opterecenja vibra-
cijama tijekom odredenoga vremena
rada potrebno je u obzir uzeti i vrijeme
u kojem je uredaj iskljucen ili je u po-
gonu, ali efektivno ne radi. To moze
znatno smanijiti optereéenje vibracija-
ma tijekom ukupnog radnog vremena.

> Navedene ukupne vrijednosti vibracija
i navedene vrijednosti emisije buke
izmjerene su standardiziranom meto-
dom ispitivanja i mogu se Koristiti za
usporedbu elektri¢nih alata.

> Navedene ukupne vrijednosti vibracija
i navedene vrijednosti emisije buke
mogu se Koristiti i za uvodnu procjenu
opterecenja.

/\ UPOZORENJE!

> Emisije vibracija i buke tijekom stvarne
uporabe elektri¢nog alata mogu od-
stupati od navedenih vrijednosti, ovi-
sno o nacinu na koji se elektri¢ni alat
upotrebljava, posebno o tome koja
vrsta predmeta obrade se obraduje.
Nastojte odrzavati $to manje optere-
¢enje vibracijama. Primjerne mjere za
smanjenje opterecenja vibracijama
su noSenje rukavica prilikom uporabe
uredaja i ograni¢enje radnog vremena.
Pritom je potrebno uzeti u obzir sve
dijelove ciklusa rada (primjerice, raz-
doblja u kojima je elektri¢ni alat isklju-
¢en i razdoblja u kojima je ukljucen, ali
radi bez opterecenija).

HR | 3
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e, Opce sigurnosne
>
&) napomene za uporabu

elektricnog alata

/\ UPOZORENJE!

> Procitajte sve sigurnosne napomene,
upute, ilustracije i tehni¢ke podatke
kojima je ovaj elektri¢ni alat oprem-
lien. Nepridrzavanije sljedecih uputa
moze uzrokovati strujni udar, pozar i/ili
teSke ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene

i upute za uporabu u buduénosti.

Pojam ,elektri¢ni alat” koji se koristi u
sigurnosnim napomenama odnosi se na
elektri¢ni alat s mreznim napajanjem (s
mreznim kabelom) i na elektri¢ni alat s po-
gonom na baterije (bez mreznog kabela).

1. Sigurnost na radnom mjestu

a) Radno mjesto drzite Cistim i dobro
osvijetljenim. Neuredno i neosvijetlieno
radno mjesto moze uzrokovati nezgode.

b) Elektri¢ni alat ne koristite u eksplo-
zivnom okruzenju u kojem se nalaze
zapaljive tekucine, plinovi ili prasina.
Elektri€ni uredaji stvaraju iskre, koje
mogu zapaliti prasinu ili pare.

c) Djecu i druge osobe drzite podalje
tilekom koristenja elektricnog alata.
U slu€aju nepaznje mozete izgubiti
kontrolu nad elektri¢nim alatom.

2. Elektri¢na sigurnost

a) Priklju¢ni utika¢ elektri¢nog alata mora

pristajati u uti¢nicu. Utika¢ se ni na
koji nac¢in ne smije mijenjati. Ne kori-
stite adapterske utikace s uzemljenim
elektriénim alatom. Neizmijenjeni utika-
¢i i odgovarajuce uti¢nice umanjuju rizik
od strujnog udara.

b) Izbjegavaijte tjelesni kontakt s uzem-
lijenim povrsinama kao sto su cijevi,
sustavi grijanja, Stednjaci ili hladnjaci.
Rizik od strujnog udara vedi je kada je
tijelo uzemljeno.

4 | HR

c) Elektri¢ni alat drzite podalje od kise i

vlage. Prodiranje vode u elektri¢ni alat
povecava rizik od strujnog udara.

d) Prikljuéni kabel ne koristite za druge

namjene, primjerice za nosenje elek-
tricnog alata, vjeSanje istog ili izvlace-
nje utikaca iz utiénice. Priklju¢ni kabel
drzite podalje od izvora topline, ulja,
ostrih bridova i pokretnih dijelova.
Osteceni ili zapetljani priklju¢ni kabeli
povecavaju rizik od strujnog udara.

€) Ako elektri¢ni alat koristite na otvore-

nom, koristite samo produzne kabele
koji su prikladni za uporabu na otvo-
renom. Uporaba takve vrste produznog
kabela prikladnog za uporabu na otvore-
nom smanijuije rizik od strujnog udara.

f) Ako nije moguce izbjeci uporabu elek-

tricnog alata u vlaznom okruzenju,
koristite zastitnu sklopku. Koristenje
zastitne sklopke smanijuje rizik od struj-
nog udara.

3. Sigurnost osoba
a) Budite pazljivi, pazite na ono Sto radite,

i elektriénim alatom rukujte razumno.
Elektricni alat ne koristite ako ste
umorni ili pod utjecajem droga, alkoho-
la ili lijekova. Samo jedan trenutak nepa-
Znje za vrijeme uporabe elektricnog alata
moze dovesti do ozbiljnih ozljeda.

b) Nosite osobnu zastitnu opremu i uvi-

iek nosite zastitne naocale. NoSenje
osobne zastitne opreme kao sto je ma-
ska protiv prasine, noSenje sigurnosnih
cipela s potplatima koji ne klize, zastitnih
rukavica, zastitne kacige ili zastite za
sluh — ovisno o vrsti i namjeni elektri¢nog
alata — umanijuje rizik od ozljeda.

c) lzbjegavajte nehoti¢no ukljucivanje

uredaja. Uvjerite se da je elektricni
alat iskljucen prije nego ga prikljucite
na napajanje i/ili bateriju, prihvatite ili
nosite. Ako prilikom nosenja elektricnog
alata prst drzite na sklopci ili prikljucite
ukljuceni uredaj na napajanje, moze dodi
do nesrece.
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d) Alat za namjestanje ili kljuceve za
matice uklonite prije ukljuéivanja elek-
triénog alata. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu elektri¢nog alata mogu
uzrokovati ozljede.

e) Izbjegavaijte neprirodan polozaj tijela.
Pobrinite se da ¢vrsto stojite i odrza-
vajte ravnotezu u svakom trenutku. Na
taj ¢ete nacin moci bolje kontrolirati elek-
tricni alat u neo¢ekivanim situacijama.

f) Nosite prikladnu odje¢u. Ne nosite
Siroku odjecu ili nakit. Kosu i odjec¢u
drzite podalje od pokretnih dijelova.
Pokretni dijelovi mogu zahvatiti lezernu,
Siroku odjec¢u, nakit ili kosu.

g) Ako je mogucée montirati usisivac i
sustav za prihvat prasine, morate ih
prikljuciti i ispravno koristiti.

Uporaba usisivata moze smanijiti ugroze-
nost prasinom.

h) Ne dajte se uljuljati u laznu sigurnost
i nemojte misliti da ste iznad sigurno-
snih pravila za elektri¢ne alate, ¢ak i
ako ste nakon ¢estog rukovanja upo-
znati s elektriénim alatom. Nepazljivo
postupanje moze u djelicu sekunde uzro-
kovati teSke ozljede.

m /A oPREZ /\ UPOZORENJE:
Mogucnost strujnog udaral!
Ne otvarati kuciste proizvodal

4. Koristenje i rukovanje elektri¢cnim
alatom

a) Ne preopterecujte elektri¢ni alat.
Koristite elektri¢ni alat prikladan za
vrstu posla koji obavljate. Prikladnim
elektri¢nim alatom modi éete bolje i
sigurnije raditi u navedenom podrucju.

b) Ne koristite elektricne alate s oste-
¢enim sklopkama. Elektri¢ni alat koji
ne mozete ukljuditi i iskljuciti opasan je i
treba ga popraviti.

c) lzvucite utika¢ iz utiénice i/ili izvadi-
te bateriju, prije nego $to zapoc¢nete
namjestati uredaj, mijenjati dijelove
pribora ili odlozite elektri¢ni uredaj.
Ova mijera predostroznosti onemogucuje
nehoti¢no ukljuivanje elektricnog alata.

d) Elektri¢ni alat koji se ne koristi Guvajte
izvan dohvata djece. Osobama koje
nisu upoznate s na¢inom rada elek-
tricnog alata ili nisu progditale upute
nemojte dopustiti da koriste ureda;.
Elektri¢ni alat je opasan ako njime rukuju
osobe bez iskustva.

e) Pazljivo odrzavajte elektri¢ni alat i
alate za umetanje. Provjerite rade li
svi pokretni dijelovi uredaja besprije-
korno i da slu¢ajno nisu zaglavljeni.
Provjerite da dijelovi uredaja even-
tualno nisu odlomljeni ili da dijelovi
nisu do te mjere osteceni da ometaju
rad elektri¢nog alata. Prije uporabe
elektriénog alata ostecene dijelove
odnesite na popravak. Mnoge nesrece
uzrokovane su lose odrzavanim elektric-
nim alatom.

f) Sav alat za rezanje odrzavajte oStrim i
¢istim. Pazljivo odrzavani alat za rezanje
s oStrim oStricama rjede se zaglavljuje i
lakSe se navodi.

g) Elektri¢ni alat, alat za umetanje i drugi
alat koristite prema odgovarajuc¢im
uputama. Pritom u obzir uvijek uzmite
i uvjete rada, kao i vrstu posla koji
treba obaviti. Uporaba elektricnog alata
u druge svrhe osim ovdje opisanih moze
uzrokovati opasne situacije.

h) Ruéku i povrSine za hvatanje odrzavaj-
te suhima, cistima i bez ulja i masnoce.
Skliske rucke i povrsine za hvatanje one-
mogucuju sigurno rukovanje i kontrolu
elektricnog alata u nepredvidenim situa-
cijama.

HR | 5
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5. KorisStenje i rukovanje baterijskim
alatom

a) Baterije punite samo pomocu punjaéa
koje je preporucio proizvodac¢ uredaja.
Ako se punjaci predvideni za odredenu
vrstu baterija koriste s drugom vrstom
baterija, postoji opasnost od pozara.

b) U elektriénim uredajima koristite
samo za to predvidene baterije. Upo-
raba drugih baterija moze dovesti do
ozljeda i do opasnosti od pozara.

c) Bateriju koja se ne koristi drzite podalje
od metalnih spajalica, kovanica, klju-
Ceva, ¢avala, vijaka i drugih sitnih me-
talnih predmeta koji mogu premostiti
kontakte. Kratki spoj izmedu kontakata
baterije moze uzrokovati opekline ili pozar.

d) U sluéaju pogresne primjene moze
doéi do curenja tekucine iz baterije.
Izbjegavajte dodir s takvom tekugi-
nom. U sluc¢aju dodira isperite vodom.
Ako tekucina dospije u o¢i, zatrazite
dodatnu lijeénicku pomo¢é. Tekucina
koja iscuri iz baterija moze dovesti do
iritacije koze i do opeklina.

e) Nemojte koristiti oStecenu ili izmije-
njenu bateriju. OStecene ili izmijenjene
baterije mogu se ponas$ati nepredvidljivo
i uzrokovati pozar, eksplozije ili opasnosti
od ozljeda.

f) Bateriju ne izlazite vatri ni previsokim
temperaturama. Vatra ili temperature
vise od 130 °C (265 °F) mogu uzrokovati
eksploziju.

g) Postujte sve naputke za punjenje i
bateriju ili baterijski alat nikada ne
punite izvan podruéja temperature
navedenog u uputama za rad. Pogres-
no punjenje ili punjenje izvan dopustenog
podrucja temperature moze unistiti bate-
riju i povecati opasnost od pozara.

ZIJE! Baterije koje nisu predvide-
ne za ponovno punjenje nikako se
ne smiju puniti.

§ KX
max. 500 Bateriju zastitite od

visokih temperatura, npr. i od trajnog
utjecaja sunceve svjetlosti, vatre, vode i
vlage. Postoji opasnost od eksplozije.

2 OPREZ! OPASNOST OD EKSPLO-

6. Servis

a) Popravak elektri¢nog alata prepustite
iskljuéivo kvalificiranim struénjacima
i koristite samo originalne zamjenske
dijelove. Na taj nacin osiguravate trajnu
sigurnost elektri¢nog alata.

b) Nikada ne servisirajte oSteé¢ene bateri-
je. Cjelokupno odrzavanje baterija smije
provoditi samo proizvodac ili ovlastena
sluzba za korisnike.

Sigurnosne napomene specifiéne za
elektricne blanje

B Pri¢ekajte da se osovina noza zaustavi
prije nego odlozite elektri¢ni alat. Izlo-
Zena rotirajué¢a osovina noza moze se
zakvaciti za povrsinu i uzrokovati gubitak
kontrole i teSke ozljede.

B Obradak pri¢vrstite i osigurajte na sta-
bilnoj podlozi pomocu stega ili na drugi
nacin. Ako obradak pridrzavate samo
rukom ili naslanjate na tijelo, obradak
ostaje nestabilan, Sto moZe dovesti do
gubitka kontrole.

B Ne stavljajte prste u otvor za izbacivanje
strugotina €. Opasnost od ozljede
rotiraju¢im dijelovima.

B Samo uklju€eni uredaj prislonite na
izradak. U protivnom postoji opasnost
od povratnog udara, ako se noz blanje
zakvaci u izratku.

B Tijekom rada donja ploc¢a blanje () mora
ravno nalijegati. U protivnom postoji
opasnost od ozljeda zbog naginjanja
blanje.



//l PARKSIDE

PERFORMANCE

Nikada ne blanjajte preko metalnih pred-
meta. U protivnom ¢e se ostetiti noz
blanje/osovina noza (@.

Materijali koji sadrze azbest ne smiju se
obradivati. Azbest je kancerogen.

Prasina koja nastaje tijekom rada moze
biti Stetna za zdravlje, zapaljiva ili ek-
splozivna. Nosite masku za zastitu od
praSine i koristite prikladan usisiva¢ za
prasinu/strugotine. Neke prasine smatra-
ju se kancerogenima.

U sluéaju dugotrajnije obrade drveta,

a posebice kada obradujete materijale
Cijom obradom nastaje Stetna prasina,
uredaj prikljucite na prikladan sustav za
usisavanje prasine. Elektricnu blanju ne
koristite ako je kabel oSte¢en. Osteceni
kabeli povecavaju rizik od strujnog udara.

Ni u kom slu€aju se ne podupirite ru-
kama pored ili ispred uredaja i povrsine
koja se obraduje. Postoji opasnost od
ozljeda uslijed klizanja.

U slucaju opasnosti odmah izvucite
utika¢ iz utinice.

Za vrijeme pauza u radu, nekoristenja,
prije radova na uredaju (npr. zamjene
noza) uvijek izvucite mrezni utikac iz
utiénice.

Mrezni kabel uvijek postavite prema
nazad iza uredaja.

Koristite samo ostre nozeve.

Materijale ili povrSine koje obradujete
ne natapajte tekucinama koje sadrze
otapala.

Izbjegavajte kontakt s rotirajucim dijelo-
vima.

Uredaj nikada ne koristite za druge
namjene, i uvijek samo s originalnim
dijelovima/opremom.

Uredaj tijekom rada uvijek ¢vrsto drzite
objema rukama. Pobrinite se da sigurno
stojite.

Uredaj uvijek mora biti Cist, suh i bez
ulja i maziva.

Prije ukljucivanja

Punjenje paketa baterije (vidi sliku I)

/\ OPREZ!

> Uvijek izvucite mrezni utikac prije
vadenja paketa baterija iz punjaca,
odnosno prije hjegovog umetanja.

/\ UPOZORENJE!

> Pridrzavajte se sigurnosnih uputa i
napomena za punjenje i ispravnu upo-
rabu navedenih u uputama za uporabu
vase baterije i punjaca serije Nootew].
Detaljan opis procesa punjenja i do-
datne informacije mogu se pronaci
u ovom posebnom priru¢niku za
uporabu.

NAPOMENA

> Bateriju po moguénosti potpuno na-
punite prije prvog pustanja u pogon.
Litij-ionsku bateriju mozete puniti u
svakom trenutku bez skracivanja nje-
zina radnog vijeka. Prekid postupka
punjenja ne Steti bateriji.

> Nikada ne vrSite punjenje paketa
baterija kada je vanjska temperatura
niza od 10 °C ili viSa od 40 °C. Ako
litij-ionsku bateriju trebate skladistiti na
duze vrijeme, u redovnim vremenskim
razmacima provjeravajte stanje napu-
njenosti. Optimalna napunjenost iznosi
izmedu 50 i 80 %. Prostor za skladi-
Stenje mora biti hladan i suh, s tempe-
raturom okoline izmedu 0 °C i 50 °C.

» Preporucena temperatura okoline za
uporabu s alatima i baterijama iznosi
izmedu -5 50 °C.

4 Izvadite bateriju iz uredaja.

¢ Gurnite paket baterija @) u punjac €.
4 Utaknite mrezni utika¢ u utinicu.

4 Kad je postupak punjenja zavrsen,

odvojite punja¢ €) od mreze.
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4 lzvucite paket baterija @ iz punjaca €.

4 Punjac izmedu uzastopnih procesa pu-
njenja iskljucite na najmanje 15 minuta.
U tu svrhu izvucite utikac iz mrezne
utiCnice.

Umetanje/vadenje paketa baterija iz

uredaja

Umetanje paketa baterija

4 Umetnite paket baterija @ u uredaj tako
da ulegne.

Vadenje paketa baterija

4 Pritisnite tipku za deblokadu @ i izvadite
paket baterija €.

Provjera stanja baterije

4 Za provjeru stanja baterija pritisnite tipku
za stanje baterije @ (vidi i glavnu sliku).
Stanje se na LED indikatoru baterije @
prikazuje na sljedeci nacin:
CRVENA/NARANCASTA/ZELENA = mak-
simalna napunjenost
CRVENA/NARANCASTA = srednja
napunjenost
CRVENA = slaba napunjenost — napunite
bateriju

Pustanje u rad

Ukljucivanje/iskljuéivanje

Ukljuéivanje

¢ Najprije pritisnite tipku za blokadu
ukljucivanja @.

4 Pritisnite i drzite prekida¢ za UKLJ/
ISKLJ @. Blokada uklju¢ivanja @ se
sada moze otpustiti.
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Iskljuc¢ivanje
4 Pustite prekida¢ UKLJ/ISKLJ @.

NAPOMENA

> Prekidac¢ za uklju€ivanje/iskljucivanje
@ ne moZe se zakljucati iz sigurnosnih
razloga.

Postavljanje dubine struganja

Okretnim regulatorom @ moguce je postavi-
ti dubinu struganja (0-2 mm) u stupnjevima
od 1/5 mm pomocu skale dubine struganja
® i ocitati putem oznake @ .

Usisavanje prasine/strugotina
(vidi sliku A)

/\ UPOZORENJE! Uvijek nosite
masku za zastitu od prasine!
/\ OPASNOST OD OZLJEDA!

> Prije radova na uredaju obavezno ga
iskljucite i izvadite bateriju.

Odabir izbacivanja strugotina (lijevo/

desno)

4 Otkljucajte otvor za izbacivanje strugo-
tina @ okreéuci ga u smjeru suprotnom
od strelice (iz polozaja ,,LOCK?”).

4 Izvucite otvor za izbacivanje strugotina
© iz uredaja.

4 Otvor za izbacivanje strugotina @ moze
se u blanju staviti desno ili lijevo. Pritom
pazite da jezi¢ac na otvoru za izbaciva-
nje strugotina @ ulegne u odgovarajudi
utor na kucistu.

4 Gurnite otvor za izbacivanje strugotine
© u ureda;.

¢ ZakljuCajte otvor za izbacivanje strugoti-
ne @ okretanjem u polozaj ,LOCK”.

Usisavanje pomocu vanjskog uredaja
Prilikom kori$tenja npr. usisivaca za radio-
nice, ako je potrebno, mora se koristiti
adapter za vanjsko usisavanje (®. Usisivac
za radionice mora biti prikladan za materijal
koji se obraduje.
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Prikljucivanje

4 Ako je potrebno, adapter za vanjsko
usisavanje (® ¢vrsto nataknite na otvor
za izbacivanje strugotine @.

4 Crijevo dopustenog usisivaca za radio-
nice gurnite u otvor za izbacivanje stru-
gotina @, odnosno adapter za vanjski
usisivaé @®.

Skidanje

4 lzvucite crijevo usisivaca za radionice

s otvora za izbacivanje strugotina @ ili
adaptera.

4 Ako je potrebno, skinite adapter za vanj-
sko usisavanje ®.

Parkirna papucica (vidi sliku B)
Parkirna papucica (h omogucuje odlaganje
uredaja bez rizika od oStecenja izratka. Tije-
kom rada parkirna se papucica (B zakrece
prema gore i straznji dio donje ploCe blanje
D je slobodan.

Postupak blanjanja

/\ OPREZ! OPASNOST OD
POVRATNOG UDARA!

> Samo uklju€eni uredaj prislonite na
izradak.

¢ Postavite zZeljenu dubinu struganja.
¢ Ukljucite uredaj.

4 Uredaj prednjim dijelom donje ploc¢e
blanje (O postavite na izradak.

4 Uredajem preko povrsine prelazite
ravnomjernim pokretima.

4 Raditi samo s laganim pomakom i priti-
Séite sredinom povrsine blanje (0. Pre-
brzo kretanje smanjuje kvalitetu povrsine
i moZe uzrokovati blokiranje otvora za
izbacivanje strugotine.

Zahvacanje bridova

V utori @ koji se nalaze u prednjoj donjoj

ploci blanje H omoguduju jednostavno

zahvacanije bridova izratka.

4 Ovisno o zeljenoj Sirini zlijeba koristite
odgovarajuci V utor.

4 U tu svrhu blanju s V utorom @ postavi-
te na brid izratka i pomicite je po bridu.

Montiranje paralelnog grani¢nika
(nije u opsegu isporuke, vidi sliku G)

NAPOMENA

> Rezervni dijelovi koji nisu navedeni
(kao Sto su baterije, paralelni grani¢nik
ili grani¢nik dubine Zlijeba) mogu se
naruciti preko nase dezurne telefonske
linije.
4 Otpustite vijak za pri¢vrséivanje @ na
uredaju.
4 Paralelni grani¢nik @ montirajte na ure-
daj pomodu vijka za pri¢vrscéivanje @.

Vadenje/ugradnja noza blanje @ (vidi
slike C-E)
/\ OPASNOST OD OZLJEDA!

> Prije radova na uredaju obavezno
ga iskljucite i izvadite bateriju.

/\ OPREZ!

> Postoji opasnost od ozljeda zbog
ostrih reznih rubova noza blanje &)!

> Noz blanje @ ne hvatajte za rezne
rubove.

Noz blanje ) ima dvije ostrice i moze se
okrenuti.

4 Zamijenite noz blanje ) ako oba rezna
ruba otupe.

4 Ne ostrite noz blanje €.
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Noz za blanjanje @ okrenite ili zamijenite

/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD OZLJEDA!

> Prilikom zamjene noza za blanjanje
nosite prikladne zastitne rukavice.

NAPOMENA

> Ne otpustajte oba imbus vijka ). Oni
se koriste za postavljanje visine oso-
vine noza. Postavljanje nije potrebno
ako koristite nozeve za blanjanje koje
prodaje proizvodac. U protivnom moze
dodi do neravnoteze. Koristite iskljuci-
Vo nozeve za blanjanje koje isporucuje
proizvodac.

> Prilikom zamjene noZa uvijek zamijeni-
te oba noza kako biste izbjegli neurav-
notezenost.

> Najprije otpustite samo jedan noz.
Tako éete se kasnije prilikom sastav-
lianja modi orijentirati po drugom, tvor-
ni¢ki montiranom noZzu.

4 Pomocu prilozenog vilastog klju¢a
lagano otpustite 3 vijka za pri¢vrScivanje
D, tako da se noz za blanjanje @ moze
pomicati (vidi sliku C).

4 Pritisnite pomi¢ni bo¢ni titnik €3 u utor
u kucistu.

4 Gurnite noz blanje ) bocno iz steznog
elementa . (vidi sliku D)

NAPOMENA

> Noz za blanjanje &) moze tvornicki biti
zalijepljen zastitnim lakom. Ponovno
lijepljenje nije potrebno.

4 Obavite montazu s okrenutim ili novim
nozem za blanjanje obrnutim redoslije-
dom. Pritom pazite da usjek na nozu za
blanjanje &) upada u utor stezne ploce
@ (vidi sliku E).

4 Pazite da noz blanje &) u smjeru pokret-
nog bo¢nog stitnika @ lagano viri iz
osovine noza @ (oko 1 mm). Pazljivo
okrenite osovinu noza kako biste provje-
rili da noz blanje nigdje ne struze.
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4 Osim toga, pazite da je stezni element ®
to¢no poravnat s osovinom noza (P.
Stezni element (B mora nalijegati na im-
bus vijak @ prije nego pritegnete vijke
za pri¢vrséivanje (0.

4 NozZ za blanjanje @) moZete nabaviti is-
klju€ivo putem navedene adrese servisa
(vidi poglavlje ,Servis®). Nemojte koristiti
nozeve za blanje drugih proizvodaca.

Noz blanje-Postavljanje visine
4 Postavite dubinu struganja na 0 mm.

4 Provijerite poloZaj noza blanje @ na oba
kraja. Za pomoc¢ pri poravnavanju preko
donje ploc¢e blanje (I postavite plosnati
ravni predmet.

4 Vrh noza blanje @) mora ravno nalijegati
na povrsinu donje ploce blanje @.

4 Visinu noza blanje &) moguce je po-
staviti isporu¢enim imbus klju¢em €
preko oba imbus vijka @. Imbus vijke
@ postavite tako da vrh noza blanje na
obje strane ravno nalijeZze na donju plo¢u
blanje @.

Promjena pogonskog remena
(vidi sliku F)

/\ OPASNOST OD OZLJEDA!

> Prije bilo kakvih radova na uredaju
obavezno iskljucite uredaj i izvadite
paket baterija @.

4 Otpustite vijke @ i izvadite poklopac
remena @.

¢ Izvadite istrogeni pogonski remen ¢®.

4 Najprije novi pogonski remen @ postavi-
te na malu remenicu @ i zatim pogonski
remen @ okretanjem navucite na veliku
remenicu .

4 Postavite poklopac remena @ i pri¢vrstite
ga viicima @.
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Ready2Connect LED

Ready2Connect LED indikator €B) svijetli
na sljedeci nacin:

m Spajanje paketa baterija

<%= %" | ED indikator treperi 3 puta

Povezan s aplikacijom
LED indikator trajno svijetli

Nije povezan s aplikacijom
LED indikator ne svijetli

. Alat u naéinu azZuriranja
LED indikator kontinuirano treperi

. Uspjesno azuriranje alata
" LED indikator treperi 5 sekundi

.....

. Neuspjelo azuriranje alata
LED indikator naizmjeni¢no
brzo treperi

APLIKACIJA PARKSIDE

Ovaj uredaj podrzava napredne
funkcije kada se koriste poseb-
ne pametne baterije. Za viSe
informacija pogledajte upute
za uporabu pametne baterije.

Pomocu aplikacije PARKSIDE
mozZete pratiti uredaj i upravljati odredenim
znacajkama. Znacajke se mogu promijeniti
azuriranjem aplikacije i firmvera. Dodatne
informacije o aplikaciji PARKSIDE mozete
pronadi u uputama za uporabu pametne
baterije.

Preduvjet

Za pronalazak uredaja u aplikaciji PARKSIDE

moraju biti ispunjeni sliedeci uvjeti:

B Aplikacija PARKSIDE je instalirana na
vasem mobitelu i Bluetooth® je aktiviran.

B U uredaj je umetnuta sljedecéa baterija:
PARKSIDE Performance Smart baterija
PAPS 204 A1 ili PAPS 208 A1. Ova je
baterija ve¢ povezana s aplikacijom
PARKSIDE.

Uredaj s aplikacijom komunicira putem
baterije.

Povezivanje uredaja s aplikacijom

PARKSIDE

1) Umetnite pametne baterija.

2) Pritisnite tipku za ukljucivanje/isklju-
Sivanje @. Ready2Connect LED €

treperi tri puta. Kada se uredaj poveze,
LED indikator trajno svijetli.

3) Otvorite aplikaciju PARKSIDE.

4) % ":_f Tvoji uredaiji. Uredaj se prikazu-
je na popisu. Ako se uredaj ne pojavi na
popisu, dodajte ga ru¢no.

Nadzor i upravljanje uredajem
-l . .

1) @j A Tvoji uredaiji.

2) Odaberite uredaj s popisa.

Prikazuje se stranica s pregledom
uredaja.

3) @j Odaberite Zeljenu postavku na
stranici pregleda.
Ako niste sigurni, odaberite
Pomo¢. Pojavljuje se dijaloski okvir s
opisom svake postavke.
Odredbe o zastiti podataka
Puna pravila o zastiti podataka mogu se
pronaci pod karticom 3) ,Vise” u polju
»Pravila zastite podataka”.

Brisanje uredaja i podataka iz
aplikacije
<y

1) Ukartici ¢ Tvoji uredaji odaberite
uredaj koji zelite ukloniti i ¢ije podatke
zelite izbrisati.

2) Dodirnite uredaj na popisu i povucite
ga ulijevo.

3) Potvrdi‘Eg_s ,OK” ili kliknite na kantu za
smece (M.
Uredaj ¢e biti izbrisan.

Informacije o aplikaciji?

1) Dodatne informacije i opcije postav-
ki mogu se pronaci pod karticom )
»Vise”.
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Odrzavanje i CiS¢enje
UPOZORENJE! OPASNOST OD

A OZLJEDA! Prije radova na uredaju
obavezno ga iskljucite i izvadite
bateriju.

¢ Uredaj i otvore za ventilaciju uvijek drzite
Cistima kako biste mogli dobro i sigurno
raditi.

4 Redovito Cistite otvor za izbacivanje
strugotine @.

4 Za CiSc¢enje zacepljenog otvora za izbaci-
vanje strugotine koristite prikladan alat

(npr. komad drveta, komprimirani zrak,
itd.).

4 Za CiScCenje kucista koristite suhu krpu.

4 Zalijeplienu drvenu prasinu uklonite kistom.

4 Ni u kom sluc¢aju ne koristite o$tre pred-
mete, benzin, otapala ili sredstva za
CiSc¢enje koja agresivno djeluju na plasti-
ku. Izbjegavajte prodiranje tekucina
u unutrasnjost uredaja.

/\ UPOZORENJE!

B Ne koristite pribor koji ne preporucuje
tvrtka PARKSIDE. To moze dovesti do
strujnog udara i pozara.

Zbrinjavanje
Elektri¢ne alate ne bacajte
zajedno s kuénim otpadom!

Ovaj simbol prekrizene kante za

otpad na kotaci¢ima ukazuje na to
da ovaj uredaj podlijeze direktivi 2012/19/EU.
Tom se direktivom zabranjuje bacati uredaj
na kraju njegova roka uporabe u obi¢no kuc-
no smece. Uredaj se mora predati na mjestu
za sakupljanje posebnog otpada ili predati
poduzecu za zbrinjavanje posebnog otpada.
To je zbrinjavanje za vas besplatno. Gu-
vajte okolis i zbrinite uredaj na ispravan
nacin.
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Ako vas stari uredaj sadrzi osobne podat-
ke, sami ste odgovorni za njihovo brisanje
prije nego uredaj vratite.

Ako je to moguce bez unistavanja starog
uredaja, izvadite baterije ili punjive baterije
prije nego stari uredaj predate na zbrinjava-
nje i iste zbrinite odvojeno. Ako je baterija
ugradena, prilikom zbrinjavanja napomenite
da uredaj sadrzi bateriju.

“ O mogucénostima zbrinjavanja
2 starih uredaja mozete se raspitati
%n u gradskom ili opéinskom pogla-
varstvu.

Baterije ne bacajte u kuéni
otpad!

Neispravne ili istroSene baterije
moraju se reciklirati. Baterije/pu-
njive baterije moraju se tretirati kao opasan
otpad i moraju ih na ekolo$ki prihvatljiv na-
¢in zbrinuti nadlezna tijela (trgovci, specija-
lizirani trgovci, javna komunalna poduzeca,
komercijalne tvrtke za zbrinjavanje otpada).
Baterije/punjive baterije mogu sadrzavati
otrovne teSke metale.

Baterije/punjive baterije stoga ne bacajte
u kucéni otpad, vec ih sakupite i odvojeno
predajte na zbrinjavanje. Baterije/punjive
baterije vratite isklju€ivo u ispraznjenom

stanju.
mogu zbrinuti preko mjesnih

ispostava za recikliranje.

Ambalazu zbrinite na ekoloski
prihvatljiv nacin. Pazite na oznake
na razli¢itim materijalima ambala-

a Ze i po potrebi ih zbrinite odvoje-
no. Materijali ambalaze oznaceni su kratica-
ma (a) i brojkama (b) sliede¢eg znacenja:
1-7: Plastika, 20-22: Papir i karton, 80-98:
Kompozitni materijali.

Li-ien

Ambalaza se sastoji od materijala
neskodljivih za okoli$ koji se
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Jamstvo tvrtke
Kompernass Handels GmbH
Postovani kupci,

Na ovaj uredaj odobrava se jamstvo u tra-
janju od 5 godina od datuma kupnje. Ako
su uklju€eni u opseg isporuke, dobit cete
3-godisnje jamstvo od datuma kupnje na
pakete baterija serije X12V i X20V Team. U
slu¢aju nedostataka ovoga proizvoda imate
zakonska prava prema prodavacu proizvo-
da. Ova zakonska prava nisu ograni¢ena
jamstvom navedenim u nastavku.

Uvjeti jamstva

Jamstveni rok zapoc€inje danom kupnje.
Sacuvajte racun. Potreban je kao dokaz o
kupniji.

Ako u roku od 5 godina od datuma kupnje
ovog proizvoda nastupi greSka na materija-
lu ili tvorni¢ka greska, proizvod ¢e — po na-
Sem izboru - za Vas biti besplatno poprav-
lien ili zamijenjen, ili ¢e Vam se vratiti
novac. Za takvo ispunjenje jamstvene ob-
veze potrebno je unutar 5-godisSnjeg roka
predociti uredaj s nedostatkom i dokaz o
kupniji (raCun), te pismeno ukratko opisati u
¢emu se sastoji greska proizvoda i kada se
pojavila. Ako je kvar pokriven nasim jam-
stvom, poslat ¢emo Vam popravljen ili novi
proizvod.

1. U slu€aju manjeg popravka jamstveni rok
se produljuje onoliko koliko je kupac bio
liSen uporabe stvari.

2. Medutim, kad je zbog neispravnosti
stvari izvrSena njezina zamjena ili njezin
bitni popravak, jamstveni rok pocinje teci
ponovno od zamjene, odnosno od vrac¢a-
nja popravljene stvari.

3. Ako je zamijenjen ili bitno popravljen
samo neki dio stvari, jamstveni rok poci-
nje te¢i ponovno samo za taj dio.

Jamstveni rok i zakonsko pravo u sluéaju
nedostataka

KoriStenje prava na jamstvo ne produzuje
jamstveni rok. To vrijedi i za zamijenjene

i popravljene dijelove. Stete i nedostatke
koji eventualno postoje veé prilikom kupnje
treba javiti neposredno nakon raspakiranja.
Nakon isteka jamstvenog roka izvr§eni po-
pravci se naplacuju.

Opseg jamstva

Uredaj je pazljivo proizveden sukladno stro-
gim smjernicama u pogledu kvalitete i prije
isporuke briZljivo provjeren.

Ovo jamstvo vrijedi za greSke u materijalu

i izradi. Jamstvo ne pokriva dijelove proi-
zvoda koji su izlozeni normalnom troSenju

i habanju te se stoga mogu smatrati po-
tro$nim dijelovima, kao $to su npr. listovi
pile, rezervne ostrice, brusni papir, itd. niti
oStecenje lomljivih dijelova, kao $to su npr.
prekidadi ili dijelovi izradeni od stakla.

Ovo jamstvo propada ako je proizvod oste-
¢en, i ako nije stru¢no koristen ili servisiran.
Za stru¢no koristenje proizvoda potrebno
je to€no postivati sve naputke navedene u
uputama za uporabu. Uporabne namjene i
radnje, koje se u uputama ne preporucuju ili
na koje se upozorava, obavezno se moraju
izbjegavati.

Proizvod je namijenjen iskljucivo za pri-
vatnu, nekomercijalnu uporabu. Jamstvo
prestaje vrijediti u slu¢aju zloporabe, nena-
mjenskog koristenja, primjene sile i zahvata
na uredaju koje nije obavila za to ovlastena
podruZnica servisa.

Jamstvo ne vrijedi u slu¢aju
B normalnog tro$enja kapaciteta baterije
B komercijalne uporabe proizvoda

W oStecenja ili izmjena proizvoda od strane
kupca

B zanemarivanja sigurnosnih uputa i pro-
pisa za odrzavanje, te pogre$nog uprav-
ljanja

B ostec¢enja uzrokovanih elementarnim
nepogodama

HR 1 13
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Realizacija u slu¢aju jamstvenog zahtjeva
Kako bismo zajamdili brzu obradu Vaseg
zahtjeva, molimo slijedite sljedece napo-
mene:

B Molimo Vas da za sve upite u priprav-
nosti drzite blagajnicki racun i broj artikla
(IAN) 458752_2401 kao dokaz o kupnii.

B Broj artikla mozete pronaci na tipskoj
plo€ici na proizvodu, u obliku gravure na
proizvodu, na naslovnoj stranici uputa za
uporabu (dolje lijevo) ili u obliku naljepni-
ce na straznjoj ili donjoj strani proizvoda.

B Ako dode do smetnji u radu ili drugih
nedostataka, najprije kontaktirajte u
nastavku navedeni servisni odjel te-
lefonski ili putem naSeg formulara za
kontakt koji mozete pronaci na stranici
parkside-diy.com u kategoriji Servis.

B Proizvod registriran kao neispravan onda
mozete zajedno s prilozenim dokazom
o kupniji (blagajnicki racun) i s opisom
nedostatka i kada se pojavio, besplatno
poslati na dobivenu adresu servisa.

Na stranici parkside-diy.com
mozete pregledati i preuzeti
ovaj i mnoge druge priru¢nike.
S ovim QR kédom otiéi cete
izravno na parkside-diy.com.
Odaberite svoju drzavu i potra-
Zite upute za uporabu pomocu obrasca za
pretrazivanje. Unosom broja artikla (IAN)
458752_2401 pristupit ¢ete uputama za
uporabu vaseg artikla.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

14 | HR

/\ UPOZORENJE!

» Neka vase uredaje popravlja samo
servis ili strucni elektri¢ar i samo
pomocu originalnih rezervnih dijelova.
Na taj se nacin osigurava odrzavanje
sigurnosti uredaja.

Servis

HR Servis Hrvatska
Tel.: 0800 805 933
Obrazac za kontakt na
parkside-diy.com

[IAN 458752_2401 |

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa
navedena u nastavku nije adresa servisa.
Najprije kontaktirajte navedenu ispostavu
servisa.

Lidl Hrvatska d.o.o. k.d.,
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvoda¢

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA
www.kompernass.com
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Prijevod originalne Izjave o sukladnosti

Mi, tvrtka KOMPERNASS HANDELS GMBH, osoba odgovorna za dokumentaciju:
g. Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, NJEMACKA, ovime izjavljuiemo da ovaj
proizvod zadovoljava sljede¢e norme, normativne dokumente i direktive EU:

Direktiva o strojevima
(2006/42/EC)

Direktiva o elektromagnetskoj kompatibilnosti
(2014/30/EV)

Direktiva RoHS (direktiva o ograni¢enju uporabe
opasnih tvari u elektri¢noj i elektroni¢koj opremi)
(2011/65/EU)*

* Odgovornost za izdavanje ove izjave o sukladnosti isklju¢ivo snosi proizvodac¢. Gore opisani predmet izjave
ispunjava propise direktive 2011/65/EU Europskog parlamenta i Vijeca od 8. lipnja 2011. za ograni¢enje uporabe
odredenih opasnih tvari u elektriénim i elektronskim uredajima.

Primijenjene harmonizirane norme
EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-14:2015

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Oznaka tipa stroja: 20 V Aku blanjalica PPHA 20-Li B2
Godina proizvodnje: 06-2024

Serijski broj: IAN 458752_2401

Bochum, 24.04.2024.

Py s
e e

Semi Uguzlu
- Voditelj odjela kvalitete -

Zadrzavamo pravo na tehni€ke izmjene u svrhu daljnjeg razvoja proizvoda.

HR 0 15
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Narucivanje rezervne baterije i punjaca

Rezervnu bateriju ili punja¢ mozete prakti¢no naruciti putem interneta na
www.kompernass.com.

Xzou.....,

Skenirajte QR kdd pomocu pametnog telefona/tableta.
Pomocu ovog QR kdéda moZete izravno oti¢i na nasu internetsku
stranicu i vidjeti i naruciti dostupne rezervne dijelove.

NAPOMENA

> Ako imate problema s internetskom narudzbom, naSem se servisnom centru mozete
obratiti putem telefona ili e-poste.

> Prilikom narucivanja uvijek navedite broj artikla (IAN) 458752_2401.

> Imajte na umu da rezervne dijelove putem interneta nije moguce naruciti za sve
zemlje.

16 | HR
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Uvod

Cestitamo Vam na kupovini Vageg novog
uredaja. Time ste se odlucili za visokokva-
litetan proizvod. Uputstvo za upotrebu je
deo ovog proizvoda. Ono sadrzi vazne
napomene o bezbednosti, upotrebi i odla-
ganju. Pre kori§c¢enja proizvoda, upoznajte
Se sa svim napomenama vezanim za ru-
kovanije i bezbednost. Koristite proizvod
samo na opisani nacin i u navedene svrhe.
Predajte svu dokumentaciju prilikom pro-
sledivanja proizvoda tre¢im licima.

Namenska upotreba

Uredaj je predviden za rendisanje radnih
predmeta od drveta, kao $to su grede ili
daske, kada radni predmet ¢vrsto naleze.
Osim toga, uredaj je namenjen za obara-
nje ivica i za pravljenje zleba. Svaka druga
upotreba ili promena masine vazi kao nena-
menska i krije znatne opasnosti od nezgo-
da. Proizvoda¢ ne preuzima odgovornost
za Stete koje su nastale nenamenskom
upotrebom. Ovaj uredaj nije namenjen za
komercijalnu upotrebu.

Oprema

© Blokada ukljucivanja

@ Prekidac¢ za ukljucivanje/iskljugivanje

© Izbacivanje strugotine (po izboru desno/
levo)

O Stitnik remena

© LED lampica na displeju akumulatora

© Taster za stanje akumulatora

@ Taster za deblokadu akumulatorskog
paketa

© Vijci za stitnik remena

© Pricvrsni vijak za paralelni grani¢nik/gra-
ni¢nik dubine zleba

(O Osnovna ploc¢a rendisaljke
® V-urezi
(® Oznaka za skalu dubine rendisanja

18 | RS

(® Skala dubine rendisanja

(@ Regulator dubine rendisanja (dodatna
rucka)

(® Adapter za spoljno usisavanje
(D Papuca za odlaganje

@ Vratilo noza

(D Stezni element

(D Pri¢vrsni vijci za noz rendisaljke
@ Noz rendisaljke

® Urez stezne ploce

@ Imbus-vijci

@ Bodni $titnik vratila noza

@& Pogonski remen

@ Velika remenica

@ Mala remenica

@ Viljuskasti kljué

@ Imbus-klju¢

@ Graniénik dubine Zleba
(nije u obimu isporuke)

@ Paralelni grani¢nik
(nije u obimu isporuke)

@ Akumulatorski paket*

€ Brzi punjac¢*

€9 Crvena kontrolna LED lampica
napunjenosti

€ Zelena kontrolna LED lampica
napunjenosti

€ Ready2Connect LED lampica
€D Odeljak za pribor

Obim isporuke

120V aku rende

1 imbus-klju¢ (vidi sliku G+H)

1 viljuskasti klju¢ (vidi sliku G+H)
1 adapter za spoljno usisavanje
1 kofer za noSenje

1 uputstvo za upotrebu
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Tehnic¢ki podaci

Nominalni napon 20V =

(jednosmerna struja)
Nominalni broj obrtaja

u praznom hodu n, 14000 min”*
Sirina rendisanja 82 mm
Dubina rendisanja  0-2 mm

Dubina Zleba maks. 17 mm

Maksimalna visokofrekventna
izlazna snaga 10 dBm

* AKUMULATOR | PUNJAC NISU U OBIMU ISPORUKE

NAPOMENA

Ovim znakom se potvrduje,
da je ovaj uredaj u skladu sa

A A srpskim zahtevima za bez-

bednost proizvoda.

Uredaj je deo serije firme Parksi-

de i moze da radi sa akumulatorima serije

firme Parkside.

Akumulatori serije Xzow....] firme Parkside
smeju da se pune samo punjacima serije

firme Parkside.

Preporucujemo da ovaj uredaj koristite
isklju€ivo sa slede¢im akumulatorima:

PAP 20 A1/PAP 20 A2/PAP 20 A3/

PAP 20 B1/PAP 20 B3/Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1.

Preporucujemo da ove akumulatore punite
sledec¢im punjacima:

PLG 20 A3/PLG 20 A4/PLG 20 C1/PLG 20 C3/
PDSLG 20 A1/Smart PLGS 2012 A1.

Informacije o buci i vibracijama

Merna vrednost za buku je odredena u
skladu sa EN 62841. Nivo buke elektri¢nog
alata sa ocenom A iznosi obi¢no:

Vrednost emisije buke

Nivo zvu€nog pritiska L, =913 dB
Nivo zvu€ne snage L= 99,3 dB
Odstupanje K= 3 dB

@ Nosite stitnike za sluh!
A\ 4

Ukupna vrednost vibracija

Rucka a, =3,944 m/s?
Dodatna rucka a, =5,950 m/s?
Odstupanje K= 15 m/s?

NAPOMENA

> Za tacnu procenu optereéenja vi-
bracijama u toku odredenog radnog
intervala trebalo bi da se uzme u obzir
i vreme u kojem je uredaj isklju¢en
ili radi, ali nije stvarno u upotrebi. To
znacajno mozZe da umaniji opterecenje
vibracijama u toku celog radnog inter-
vala.

» Navedene ukupne vrednosti vibracija i
navedene vrednosti emisije buke su
izmerene prema normiranom postupku
ispitivanja i mogu da se koriste za me-
dusobno poredenje elektri¢nih alata.

> Navedene ukupne vrednosti vibracija i
navedene vrednosti emisije buke mogu
da se koriste i za preliminarnu procenu
opterecenja.

/\ UPOZORENJE!

> Emisije vibracije i buke mogu u toku
stvarnog kori$¢enja da odstupaju od
navedenih vrednosti, u zavisnosti od
nacina na koji se koristi elektri¢ni alat,
posebno u zavisnosti od vrste radnog
predmeta koji se obraduje. PokuSajte
da drzite opterecenje vibracijama sto
manjim. Primeri mera za smanjenje
opterecéenja vibracijama su nosenje
rukavica prilikom upotrebe alata i
ogranicenje radnog vremena. Pritom
treba uzeti u obzir sve udele radnog
ciklusa (na primer vremena u kojima je
elektri¢ni alat isklju¢en, kao i vremena
u kojima je ukljucen, ali radi bez opte-
recenja).

RS | 19
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e, Opste bezbednosne
L\ napomene za elektriéne

alate

/\ UPOZORENJE!

> Proditajte sve bezbednosne napo-
mene, sva uputstva, sve ilustracije
i tehnicke podatke kojima je opre-
mljen ovaj elektriéni alat. Propusti
prilikom pridrzavanja sledecih uput-
stava mogu da dovedu do elektricnog
udara, pozara i/ili teskih povreda.

Sacuvajte sve bezbednosne napomene i
sva uputstva za ubuduce.

Pojam ,elektri¢ni alat” kori§¢en u bezbed-
nosnim napomenama se odnosi na elek-
tricne alate na mrezni pogon (sa mreznim
vodom) i na elektri¢ne alate na akumulator-
ski pogon (bez mreznog voda).

1. Bezbednost na radnom mestu

a) Drzite Vase radno podrucje Cisto i
dobro osvetljeno. Nered i neosvetljena
radna podrucja mogu da dovedu do
nezgoda.

b) Ne radite elektri¢nim alatom u okru-
Zenju ugrozenom eksplozivnhom
atmosferom, u kojem se nalaze zapa-
ljive teénosti, gasovi ili prasina. Elek-
triCni alati stvaraju varnice koje mogu da
zapale prasinu ili isparenja.

c) Drzite decu i druga lica podalje tokom
koriSéenja elektri¢nog alata. U slucaju
odvracanja paznje mozete da izgubite
kontrolu nad elektri¢nim alatom.

20 | RS

2. Elektricna bezbednost

a) Prikljuéni utika¢ elektricnog alata
mora da odgovara uti¢nici. Utika¢ ne
smete ni na koji na¢in da promenite.
Ne koristite adapterske utikace zajed-
no sa zastitno uzemljenim elektriénim
alatima. Originalni utikaci i odgovaraju-
¢e uti¢nice smanjuju rizik od elektricnog
udara.

b) Izbegavajte telesni kontakt sa uze-
mljenim povrsinama, kao npr. od cevi,
radijatora, Sporeta i frizidera. Postoji
poviSeni rizik od elektri¢nog udara kada
je Vase telo uzemljeno.

c) Drzite elektricne alate podalje od kise
ili vlage. Prodiranje vode u elektri¢ni alat
povecava rizik od elektricnog udara.

d) Ne koristite prikljuéni kabl nenamen-
ski, da biste nosili elektri¢ni alat,
vesali ga ili da biste izvukli utika¢ iz
uti¢nice. Drzite priklju¢ni kabl podalje
od visokih temperatura, ulja, ostrih
ivica ili pokretnih delova. Osteceni ili
zapleteni priklju¢ni kablovi povecavaju
rizik od elektri¢nog udara.

e) Kada radite elektri¢nim alatom napo-
lju, koristite samo produzne kablove
koji su pogodni za spoljno podrucje.
Upotreba produznog kabla koji je pogo-
dan za spoljno podrucje smanjuje rizik
od elektricnog udara.

f) Kada ne mozete da izbegnete rad
elektriénog alata u vlaznom okruze-
nju, koristite Fl zastitnu sklopku. Upo-
treba FI zastitne sklopke smanijuje rizik
od elektricnog udara.
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3.

a)

Bezbednost lica

Budite pazljivi, pazite na to Sta radite

i razumno obavljajte radove elektri¢-
nim alatom. Ne koristite elektri¢ni alat
kada ste umorni ili pod uticajem dro-
ga, alkohola ili lekova. Jedan trenutak
nepaznje za vreme upotrebe elektricnog
alata moze da dovede do ozbiljnih po-
vreda.

b) Nosite liénu zastitnu opremu i uvek

(2]

nosite zastitne naocare. NoSenije licne
zastitne opreme, kao $to su maska protiv
prasine, protivklizne zastitne cipele, za-
Stitni Slem ili Stitnici za sluh, zavisno od
vrste i primene elektri¢nog alata, smanju-
je rizik od povreda.

Izbegavajte nenamerno pustanje u
rad. Uverite se da je elektricni alat
iskljuéen pre nego sto ga prikljucite
na strujno napajanje i/ili akumulator,

i pre nego $to ga podignete ili nosite.
Drzanje prsta na prekidacu prilikom no-
Senja elektricnog alata ili prikljuc¢ivanje
vec ukljucenog elektricnog alata na elek-
tri¢no napajanje, moze da dovede do
nezgoda.

d) Uklonite alate za podesavanije ili klju-

&

Ceve za vijke pre nego sto ukljucite
elektri€ni alat. Alat ili klju¢, koji se nalazi
u rotiraju¢em delu elektricnog alata,
moze da dovede do povreda.

Izbegavajte neprirodan polozaj tela.
Pobrinite se za stabilan polozaj i u
svakom trenutku drzite ravnotezu.

Na taj nacin mozete bolje da kontroliSete
elektri¢ni alat u neo&ekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odecéu. Ne nosite Si-
roku odedu ili nakit. Drzite kosu i ode-
¢u podalje od pokretnih delova. Opu-
Stena odeca, nakit ili duga kosa mogu
da budu zahvaceni pokretnim delovima.

g) Ako mogu da se montiraju uredaji za
usisavanje ili sakupljanje prasine, ove
uredaje morate ispravno da prikljucite
i koristite.

Koris¢enjem uredaja za usisavanje pra-
$ine mogu da se smanje opasnosti od
prasine.

=3
=

Ne mislite da ste bezbedni i ne od-
bacujte bezbednosna pravila za
elektri¢ne alate, iako ste nakon ceste
upotrebe dobro upoznati sa elektric-
nim alatom. Nepazljive aktivhosti mogu
u deliéu sekunde da dovedu do teskih
povreda.

4. Upotreba i postupanje
sa elektriénim alatom

Ne preopterecujte elektri¢ni alat. Ko-
ristite odgovarajuci elektric¢ni alat za
posao koji obavljate. Sa odgovarajucim
elektri¢nim alatom cete bolje i bezbedni-
je raditi u navedenom podrucju snage.
b) Ne koristite elektri¢ni alat &iji je pre-
kida¢ neispravan. Elektri¢ni alat, koji

L

opasan i morate da ga popravite.

Izvucite utika¢ iz uti¢nice i/ili ukloni-
te odvojivi akumulator pre nego sto
obavite podesavanja uredaja, zamenu
alata za umetanje ili odlaganje elek-
triénog alata. Ova bezbednosna mera
spre¢ava nenamerno pokretanje elektri¢-
nog alata.

d) Elektri¢ne alate koje ne koristite,
¢uvajte van domasaja dece. Nemojte
dozvoliti da elektri¢ni alat koriste dru-
ga lica koja nisu upoznata s njim i koja
nisu procitala ova uputstva. Elektri¢ni
alati su opasni kada ih koriste neiskusna
lica.

(2]
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e) Pazljivo odrzavajte elektricne alate i
alate za umetanje. PrekontroliSite da
li pokretni delovi besprekorno funk-
cionisu i da nisu zaglavljeni, da li su
delovi slomljeni ili osteéeni, tako da
ometaju funkciju elektri¢nog alata.
Dajte oStecene delove na poprav-
ku pre koriSéenja elektriénog alata.
Mnoge nezgode su prouzrokovane lose
odrzavanim elektri¢nim alatima.

f) Drzite alate za rezanje oStre i Ciste.
Pazljivo odrzavani alati za rezanje, sa oS-
trim secivima, se rede zaglavljuju i lakSe
se vode.

g) Koristite elektri¢ni alat, alate za ume-
tanje itd. prema ovim uputstvima.
Pritom uzmite u obzir radne uslove i
delatnost koju treba obaviti. Upotreba
elektri¢nih alata za druge primene, osim
navedenih, moze da dovede do opasnih
situacija.

Drzite rucke i povrsine rucke suve,
Ciste i bez ulja i masti. Klizave rucke i
povrsine ru¢ke onemogucuju bezbedno
rukovanje i kontrolu elektricnog alata u
nepredvidenim situacijama.

=)
=

5. Upotreba i postupanje
sa akumulatorskim alatom

a) Punite akumulatore samo punja¢ima
koje preporucuje proizvodac. KoriS¢e-
njem punjaca namenjenog za odredenu
vrstu akumulatora, postoji opasnost od
pozara ako se koristi za neku drugu vr-
stu akumulatora.

b) Koristite u elektri¢nim alatima samo
akumulatore predvidene za tu vrstu
alata. Kori§¢enje nekih drugih akumula-
tora moze da dovede do povreda i opa-
snosti od pozara.
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c) Akumulator koji ne koristite, drzite
podalje od kancelarijskih spajalica,
kovanica, klju¢eva, eksera, vijaka ili
drugih sitnih metalnih predmeta, jer
mogu da izazovu kratak spoj izmedu
kontakata. Kratak spoj izmedu kontaka-
ta akumulatora moze da ima za posledi-
cu opekotine ili pozar.

d) U slu¢aju pogresne primene, te¢nost
moze da iscuri iz akumulatora. Izbe-
gavajte kontakt sa iscurelom teéno-
§¢u. Ako slu¢ajno dodete u kontakt
sa ovom te¢noséu, isperite je vodom.
Ako ova teénost dospe u océi, obratite
se i lekaru. Iscurela te¢nost iz akumula-
tora moze da dovede do iritacije koze ili
opekotina.

Ne koristite ostecen ili izmenjen aku-
mulator. Osteceni ili izmenjeni akumula-
tori mogu da se ponasaju nepredvidivo

i da dovedu do poZzara, eksplozije ili
povreda.

f) Ne izlazite akumulator vatri ili previ-
sokim temperaturama. Vatra ili tempe-
rature preko 130 °C (265 °F) mogu da
izazovu eksploziju.

g) Sledite uputstva za punjenje i nikada
ne punite akumulator ili akumulator-
ski alat van temperaturnog podrucja
navedenog u uputstvu za rukovanje.
Pogresno punjenje ili punjenje van do-
zvoljenog opsega temperature moze da
unisti akumulator i moze da poveca opa-
snost od pozara.

2 OPREZ! OPASNOST OD EKSPLO-

o)

ZIJE! Nikada ne punite baterije
koji nisu punjive.

7
KX
mav 50 Cuvajte akumulator

od toplote, npr. od trajnog izlaganja suncu,
od vatre, vode i vlage. Postoji opasnost
od eksplozije.
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6. Servis

a) Popravku Vaseg elektricnog alata tre-
ba da obavlja iskljuéivo kvalifikovano
struéno osoblje i samo sa originalnim
rezervnim delovima. Na taj nacin bez-
bednost elektricnog alata
ostaje nepromenjena.

b) Nikada ne obavljajte odrzavanje oste-
¢enog akumulatora. Sve radove na
odrzavanju akumulatora treba da obavlja
isklju€ivo proizvodac ili ovlaséeni kori-
snicki servis.

Specifiéne bezbednosne napomene
za elektri¢ne rendisaljke

B Sacekajte da se vratilo noza zaustavi
pre nego $to odlozite elektri¢ni alat.
Nezasti¢eno, rotirajuce vratilo noza moze
da se zaglavi i dovede do gubitka kontro-
le kao i do teskih povreda.

B Pricévrstite i osigurajte radni predmet
na stabilnu podlogu pomoc¢u stega
ili na drugi nacin. Kada radni predmet
drzite samo rukom ili uz telo, on nije
stabilan i to moZe da dovede do gubitka
kontrole.

B Ne hvatajte prstima deo za izbaciva-
nje strugotine @. Opasnost od povreda
od rotirajucih delova.

B Usmerite uredaj ka radnom predmetu
samo kada je uklju¢en. U suprotnom,
postoji opasnost od povratnog udara
kada se noz
rendisaljke zaglavi u radnom predmetu.

B U toku rada, osnovna ploc¢a rendisalj-
ke () mora ravno da naleze. U suprot-
nom, postoji opasnost od povreda kada
je rendisaljka zakoSena.

B Nikada ne rendisite preko metalnih
predmeta. Noz rendisaljke/vratilo noza
(@ e se inace ostetiti.

B Materijali koji sadrze azbest ne smeju
da se obraduju. Azbest vazi kao kance-
rogen materijal.

Prasina, koja nastane u toku rada,
moze da bude S$tetna po zdravlje, za-
paljiva ili eksplozivna. Nosite zastitnu
masku protiv prasine i koristite odgo-
varajuci uredaj za usisavanje prasine/
strugotine. Neke prasine vaze kao kan-
cerogene.

Tokom duze obrade drveta, a poseb-
no kada obradujete materijale kod
kojih nastaje prasina stetna po zdrav-
lje, prikljuéite uredaj na odgovarajudi
spoljni uredaj za usisavanje prasine.
Ne koristite elektriénu rendisaljku
kada je kabl ostec¢en. Osteceni kablovi
povecavaju rizik od elektricnog udara.

Niposto se ne oslanjajte rukama po-
red ili ispred uredaja i na povrsinu
koju treba obraditi. U slu¢aju klizanja
postoji opasnost od povreda.

U slucaju opasnosti, odmah izvucite
mrezni utikaé iz utiCnice.

Izvucite mrezni utika¢ iz uti¢nice u
sluc¢aju opasnosti, pauza u radu, ne-
koriSéenja i pre svih radova na ureda-
ju (npr. zamena nozeva rendisaljke).

Usmeravajte mrezni kabl uvek ka
nazad dalje od uredaja.

Koristite samo ostre nozeve rendi-
saljke.

Ne potapajte materijale ili povrsine
koje treba obraditi u te¢nosti koje sa-
drze rastvarace.

Izbegavajte kontakt sa rotiraju¢im
delovima.

Nikada ne koristite uredaj nenamen-
ski i koristite ga samo sa originalnim
delovima/priborom.

Cvrsto drzite uredaj tokom rada.
Pobrinite se za bezbedan polozaj.
Uredaj mora uvek da bude ¢ist, suv

i na njemu ne sme da bude uljaili
maziva.
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Pre pustanja u rad
Punjenje akumulatorskog paketa

/\ OPREZ!

> Pre vadenja, odnosno umetanja aku-
mulatorskog paketa u punjac, uvek
izvucite mrezni utikac.

/\ UPOZORENJE!

> Postujte bezbednosne napomene i
napomene za punjenje i za pravilnu
upotrebu, koje su navedene u uput-
stvu za upotrebu Vaseg akumulatora i
punjata setije \N2oea.

Detaljan opis o procesu punjenja i
dodatne informacije ¢ete naci u ovom
zasebnom uputstvu za upotrebu.

NAPOMENA

» U idealnom slucaju, potpuno napunite
akumulator pre pustanja u rad. U sva-
kom trenutku mozete da napunite liti-
jum-jonski akumulator, bez skra¢enja
veka trajanja. Prekid procesa punjenja
ne Steti akumulatoru.

> Nikada ne punite akumulatorski paket
kada je temperatura okruzenja ispod
10 °C ili iznad 40 °C. Ukoliko ne ko-
ristite litijum-jonski akumulator duze
vremena, morate redovno da kontro-
liSete stanje napunjenosti. Optimalno
stanje napunjenosti je izmedu 50% i
80%. Klima skladistenja treba da bude
hladna i suva, sa temperaturom okru-
zenja izmedu 0 °C i 50 °C.

> Preporuceni opseg temperature okru-
Zenja za upotrebu alata i baterija je
izmedu -5 °C i 50 °C.

4 Po potrebi, izvadite akumulator iz ure-
daja.

¢ Gurnite akumulatorski paket & u
punjac €.
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4 Umetnite mrezni utika¢ u uti¢nicu.

4 Kada je proces punjenja zavrsen, odvo-
jite punja¢ € od elektricne mreze.

4 Izvucite akumulatorski paket @ iz pu-
njaca €.

4 Iskljucite punja¢ izmedu dva uzastopna

procesa punjenja na najmanje 15 minu-
ta. U tu svrhu, izvucite mrezni utikac.

Stavljanje/vadenje akumulatorskog
paketa u uredaj/iz uredaja

Umetanje akumulatorskog paketa

4 Gurnite akumulatorski paket € u uredaj,
tako da usedne.

Vadenje akumulatorskog paketa

4 Pritisnite taster za deblokadu @ i izvadi-
te akumulatorski paket €.

Provera stanja akumulatora

4 Da biste proverili stanje akumulatora,
pritisnite taster za stanje akumulatora @
(vidi i glavnu sliku). Stanje se prikazuje
na LED lampici na displeju akumulatora
© na slededi nadin:
CRVENO/NARANDZASTO/ZELENO =
maksimalna napunjenost
CRVENO/NARANDZASTO = srednja
napunjenost
CRVENO = skoro prazan — napuniti
akumulator

Pustanje u rad

Ukljucivanje i iskljuc¢ivanje

Ukljucivanje

4 Najpre pritisnite blokadu uklju¢ivanja @.

4 Zatim pritisnite prekidac za ukljucivanje/
isklju¢ivanje @ i drzite ga pritisnutim.
Blokada uklju¢ivanja @ moZze sada da
se pusti.

Iskljuéivanje

4 Pustite prekida¢ za ukljucivanje/iskljuci-
vanje @.
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NAPOMENA

> |z bezbednosnih razloga, prekidac za
ukljugivanje/isklju¢ivanje @ ne moze
da se fiksira.

Podesavanje dubine rendisanja

Preko regulatora ( moZe da se podesava
dubina rendisanja (0-2 mm) u koracima od

1/6 mm pomocu skale za dubinu rendisanja

® i moze da se ocita preko oznake @ .

Usisavanje prasine/strugotine
(vidi sliku A)

/\ UPOZORENJE! Uvek nosite
zastitnu masku protiv prasine!
/\ OPASNOST OD POVREDA!

> Pre svih radova na uredaju, iskljucite
uredaj i izvadite akumulator.

Izbacivanje strugotine po izboru (desno/

levo)

4 Deblokirajte deo za izbacivanje stru-
gotine @, tako $to cete ga okrenuti u
suprotnom smeru od smera strelice (iz
polozaja ,,LOCK®).

4 Izvucite deo za izbacivanje strugotine @
iz uredaja.

4 Deo za izbacivanje strugotine @ moze
da se montira desno ili levo na rendisalj-
ku. Pritom vodite racuna da vrh dela za
izbacivanje strugotine @ usedne u od-
govarajuci prorez na kucistu.

¢ Gurnite deo za izbacivanje strugotine @
u ureda,j.

¢ Fiksirajte deo za izbacivanje strugotine
© okretanjem u polozaj ,LOCK*.

Eksterno usisavanje

Kada koristite npr. usisiva¢ za radionice, po

potrebi mora da se koristi adapter za ekster-

no usisavanje . Usisiva¢ za radionice mora

da odgovara materijalu koji se obraduje.

Prikljucivanje

4 Po potrebi, ¢vrsto nataknite adapter za
eksterno usisavanje ({ na deo za izbaci-
vanje strugotine @.

4 Navucite crevo odobrenog usisivaca za
radionice na deo za izbacivanje strugotine
@ ili, po potrebi, na adapter za eksterno
usisavanje (®.

Uklanjanje

4 Povucite crevo usisivaca za radionice sa
dela za izbacivanje strugotine @ ili sa
adaptera.

4 Po potrebi, izvucite adapter za eksterno
usisavanje ®.

Papuca za odlaganje (vidi sliku B)
Papuca za odlaganje (B omoguc¢ava odla-
ganje uredaja bez opasnosti po ostecenje
radnog predmeta. U toku radnog procesa
se papuca za odlaganje (B preklapa nagore
i oslobada se zadnji kraj osnovne plocCe
rendisalike 0.

Proces rendisanja

/\ OPREZ! OPASNOST OD
POVRATNOG UDARA!

> Usmerite uredaj ka radnom predmetu
samo kada je ukljucen.

¢ Podesite Zeljenu dubinu rendisanja.
¢ Ukljucite uredaj.

4 Postavite uredaj sa prednjim delom
osnovne ploc¢e rendisaljke @ na radni
predmet.

4 Uredaj vodite ravnomernim pomakom
preko povrsine koju treba obraditi.

4 Radite samo sa malim pomakom i vrSite
pritisak po sredini, na osnovnu plo¢u
rendisaljke (. Suvi$e brz pomak uma-
njuje kvalitet povrsine i moze da dovede
do zacepljenja dela za izbacivanje stru-
gotine.
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Obaranje ivica

V-urezi (P, koji se nalaze na prednjem delu
osnovne ploce rendisalike ), omogucavaju
jednostavno obaranje ivica radnog predmeta.

4 U zavisnosti od Zeljene Sirine obaranja
ivice, koristite odgovarajuci V-urez.

4 U tu svrhu, postavite rendisaljku sa
V-urezom (P) na ivicu radnog predmeta i
vodite je preko ivice.

Montaza paralelnog grani¢nika
(nije u obimu isporuke, vidi sliku G)

NAPOMENA

> Rezervne delove, koji nisu navedeni
(kao npr. akumulator, paralelni grani¢-
nik ili graniénik dubine Zleba) mozete
da porucite preko
nase dezurne servisne sluzbe.
4 Odvijte pri¢vrsni vijak @ na uredaju.

4 Montirajte paralelni grani¢nik & priGvr-
snim vijkom @ na ureda,.

Demontaza/montaza noza
rendisaljke @) (vidi sliku C-E)
/\ OPASNOST OD POVREDA!

> Pre svih radova na uredaju, iskljucite
uredaj i izvadite akumulator.

/\ OPREZ!
> Zbog ostrih ivica se€iva nozeva rendi-
saljke @) postoji opasnost od povredal
> Ne hvatajte nozeve rendisaljke @ za
ivice seCiva.
NozZ rendisaljke ) ima dva seciva i moze
da se okrece.

¢ Zamenite noz rendisaljke @) kada obe
ivice seciva postanu tupe.

4 Nemojte da doostravate noz rendisaljke

D.
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Okretanije ili zamena nozeva rendisaljke
D

/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD POVREDA!

> Prilikom zamene noZeva rendisaljke
nosite odgovarajuce zastitne rukavice.

NAPOMENA

> Ne odvijajte dva imbus-vijka @. Oni
sluze za podeSavanije visine vratila
noza. Nije potrebno podeSavanje kada
koristite nozeve rendisaljke koje ste
kupili od proizvodac¢a. U suprotnom
moze da nastane neuravnotezenost.
Koristite iskljucivo nozeve rendisaljke
koje je isporucio proizvodac.

> Prilikom zamene nozeva uvek zameni-
te oba noza, da biste izbegli neuravno-
teZenost.

> Najpre opustite samo jedan noz, tako
mozete pri naknadnom sklapanju da
se orijentiSete prema fabricki montira-
nom drugom nozu.

4 Isporucenim viljuskastim kljuéem & od-
vijte malo 3 pri¢vrsna vijka (B, tako da
noz rendisaljke @) bude pokretljiv (vidi
sliku C).

4 Gurnite pokretni bo¢ni Stitnik é u prorez
u kucistu.

4 Gurnite noz rendisaljke @) bocno iz ste-
znog elementa (®. (vidi sliku D)

NAPOMENA

> Noz rendisaljke &) moZe fabricki da
bude premazan zastitnim lakom. Nije
potreban novi premaz.

4 lzvrsite montazu okrenutog ili novog
noza rendisaljke obrnutim redosledom.
Pritom vodite rac¢una da uZlebljenje na
nozu rendisaljke € klizi u urez stezne
ploce ® (vidi sliku E).
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4 Vodite racuna o tome da noz rendisaljke @)
malo (oko 1 mm) viri van vratila noza @,
u smeru pokretnog bo¢nog $titnika .
PaZljivo okrecite vratilo noza da biste pro-
verili da noz rendisaljke nigde ne dodiruje.

4 Dodatno vodite racuna o tome da stezni
element (B na krajevima bude u ravni sa
vratilom noza . Stezni element ® mora
da naleze na imbus-vijcima @, pre nego
$to se pritegnu pri¢vrsni vijci @.

¢ Nozeve rendisaljke &) mozete da porudi-
te iskljuCivo preko navedene adrese ser-
visa (vidi poglavlje ,Servis®). Ne koristite
nozeve rendisaljke drugih proizvodaca.

Podesavanje visine noza rendisaljke
¢ Podesite dubinu rendisanja na 0 mm.

4 Proverite polozaj noza rendisaljke @) na
oba kraja. Koristite ravan i prav predmet
kao referentnu letvu iznad osnovne plo-
¢e rendisalike ).

4 Vrh noza rendisaljke &) mora da bude u
ravni sa povr§inom osnovne ploce ren-
disalike (.

4 Visina noza rendisaljke &) moze da se
podesi pomocu isporu¢enog imbus-
kljuta @ preko oba imbus-vijka @. Po-
desite imbus-vijke @ tako da vrh noza
rendisaljke bude na obema stranama u
ravni sa osnovnom plocom rendisaljke (0.

Zamena pogonskog remena
(vidi sliku F)
/\ OPASNOST OD POVREDA!
> Pre svih radova na uredaju, iskljucCite
uredaj i izvadite akumulatorski paket .
4 Odvijte vijke @ i skinite stitnik remena @.
4 Uklonite pohabani pogonski remen é®.
4 Postavite novi pogonski remen é najpre
na malu remenicu @, a zatim navucite

pogonski remen @ okretanjem na veliku
remenicu .

¢ Postavite $titnik remena @ i pric¢vrstite
ga vijcima @.

Ready2Connect LED lampica

Ready2Connect LED lampica €B svetli na
slededi nacin:

m Povezivanje akumulatorskog
%= %" paketa LED lampica treperi 3 puta

Povezivanje sa aplikacijom
LED lampica svetli

Nije povezano sa aplikacijom
LED lampica ne svetli

. Alat u rezimu azuriranja
" LED lampica treperi neprekidno

. Azuriranje alata uspesno
* LED lampica treperi 5 sekundi

.....

. Azuriranje alata neuspesno LED
" lampica treperi naizmeni¢no brzo

PARKSIDE APLIKACIJA

Ovaj uredaj podrzava prosirene
funkcije kod upotrebe specijal-
nih pametnih akumulatora. Do-
datne informacije cete pronaci

u uputstvu za upotrebu pamet-
nog akumulatora.

Download
app!
S1RST ol
=13k 5]
o

IR

/Il PARKSIDE

Pomocu PARKSIDE aplikacije moZete da
nadzirete uredaj i da upravljate odredenim
funkcijama. Funkcije mogu da se promene
nakon azuriranja aplikacije i firmvera. Ostale
informacije u vezi sa PARKSIDE aplikacijom
¢ete nacdi u uputstvu za upotrebu Vaseg
pametnog akumulatora.
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Preduslovi

Da biste pronasli uredaj u PARKSIDE apli-
kaciji, sledeéi preduslovi moraju da budu
ispunjeni:

B Na Vasem pametnom telefonu je instali-

rana PARKSIDE aplikacija i Bluetooth® je
aktiviran.

B U uredaju se nalazi sledec¢i akumulator:
Pametni akumulator PARKSIDE Perfor-
mance PAPS 204 A1 ili PAPS 208 A1.
Ovaj akumulator je ve¢ povezan sa
PARKSIDE aplikacijom.

Uredaj komunicira sa aplikacijom putem
akumulatora.

Povezivanje uredaja sa PARKSIDE

aplikacijom

1) Umetnite pametni akumulator.

2) Pritisnite taster za ukljucivanje/iskljuciva-
nje @. Ready2Connect LED lampica €9

treperi tri puta. Kada je uredaj povezan,
LED lampica svetli neprekidno.

3) Otvorite PARKSIDE aplikaciju.

4) % “Y Tvoji uredaiji. Uredaj se prikazu-
ie na Tisti. Ukoliko se uredaj ne prikazuje
na listi, ruéno dodajte ureda;.

Nadzor i upravljanje uredajem
-l . .
1) @'ﬂ A Tvoji uredaiji.
2) lzaberite uredaj iz liste.
Prikazuje se stranica sa pregledom
uredaja.
3) '@g Izaberite Zeljenu postavku na stranici
sa pregledom.
Ukoliko niste sigurni, izaberite
,Pomoc“.

Prikazuje se prozor sa dijalogom sa
opisom za odgovarajuc¢u postavku.
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Odredbe o zastiti podataka

Prevod kompletne Smernice za zastitu
podataka Cete naci pod karticom @) ,,Vise
informacija“ u polju ,,Odredbe o zastiti
podataka“.

Brisanje uredaja i podataka iz
aplikacije
. e .“ e T .

1) U kartici  d Tvoji uredaiji izaberite ure-
daj koji zelite da uklonite i Cije podatke
zelite da izbriSete.

2) Dodirnite uredaj u listi i prevucite ulevo.

3) Potvrdite saA,,OK“, tj. kliknite na kantu

za otpatke [II.
Uredaj se briSe.

Informacije o aplikaciji?
1) Dodatne informacije i moguc¢nosti

podesavanje Cete naci u kartici )
»Vise informacija“.

Odrzavanje i ¢iSéenje
UPOZORENJE! OPASNOST OD

A POVREDA! Pre svih radova na
uredaju, iskljucite uredaj i izvadite
akumulator.

¢ Drzite uredaj i proreze za ventilaciju stalno
Ciste, da bi dobro i bezbedno radili.

4 Redovno distite deo za izbacivanje stru-
gotine ©.

4 Za CiSc¢enje zaCepljenog dela za izbaci-
vanje strugotine koristite odgovarajuci
alat (npr. komad drveta, komprimovani
vazdubh itd).

¢ Koristite suvu krpu za ¢iS¢enje kucista.

4 UkKlonite natalozenu prasinu od rendisa-
nja Cetkicom.
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4 Niposto ne koristite o$tre predmete,
benzin, rastvarace ili sredstva za ¢iS¢enje
koja nagrizaju plastiku. Izbegavajte da
te€nosti dospeju u unutrasnjost uredaja.

/\ UPOZORENJE!

B Ne Kkoristite pribor koji nije preporucila
firma PARKSIDE. To moze da dovede
do elektricnog udara i pozara.

Odlaganje
Ne bacajte elektricne
alate u kuéni otpad!

Prateci simbol precrtane kante za

otpad na to¢kovima znaci da ovaj
aparat podleze direktivi 2012/19/EU. Ova
direktiva navodi da ovaj aparat na kraju
svog veka kori§éenja ne smete da odlozite
u uobic¢ajeni kuéni otpad, ve¢ morate da
ga predate na posebno uredenim sabirnim
mestima, skladistima za reciklazu ili predu-
zedu za upravljanje otpadom.
Ovo odlaganije je za Vas besplatno. Gu-
vajte zivotnu sredinu i odlazite stru¢no.

Ukoliko Vas istrosen aparat sadrzi podatke
o li¢nosti, licno ste odgovorni za njihovo
brisanje pre nego $to vratite aparat.

Ukoliko je to moguce bez unistavanja
istroSenog aparata, izvadite istroSene ba-
terije ili akumulatore, pre nego $to istroSen
aparat vratite na odlaganje i predajte ih na
zasebno sakupljanje. Kod trajno ugradenih
akumulatora, prilikom odlaganja treba na-
pomenuti da aparat sadrzi akumulator.

“' O mogucnostima za odlaganje
) dotrajalih proizvoda saznacete u
@ Vasoj opstinskoj ili gradskoj upravi.

Ne bacajte akumulatore
u kuéni otpad!

Neispravni ili istroSeni akumu-
latori moraju da se recikliraju u
skladu sa. Sa baterijama/akumulatorima
mora da se postupa kao sa posebnim ot-
padom, i usled toga moraju da se predaju
na odlaganje odgovarajuéim institucijama
(prodavnice, specijalizovane prodavnice,
javne komunalne institucije, komercijalna
preduzeca za odlaganije), na ekolo$ki pri-
hvatljiv nacin. Baterije/akumulatori mogu da
sadrze otrovne teSke metale.

Li-ien

Zbog toga ne bacajte baterije/akumulatore
u kucéni otpad, vec ih predajte na zasebno
sakupljanje. Vratite baterije/akumulatore

samo u ispraznjenom stanju.
te putem lokalnih mesta za reci-

@ klazu.

Odlozite ambalazu na ekoloSki
prihvatljiv nacin. Obratite paznju
na oznaku na razli¢itim ambalaz-

a nim materijalima i, ako je potreb-
no, odvojite ambalazne materijale zasebno.
Ambalazni materijali su ozna¢eni skrac¢eni-
cama (a) i ciframa (b) sa sledec¢im znace-
njem: 1-7: Plastika, 20-22: Hartija i karton,
80-98: Kompozitni materijal.

Ambalaza se sastoji od ekoloskih
materijala koje mozete da odlozi-
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Servis

Ovaj priru¢nik, kao i mnoge
druge priru¢nike, mozete da
preuzmete na stranici
parkside-diy.com. Ovim
QR-kédom dolazite direktno na
stranicu parkside-diy.com. Iza-
berite Vasu zemlju, i preko maske za pre-
tragu pretrazite uputstva za upotrebu. Uno-
som broja artikla (IAN) 458752_2401
dolazite do uputstva za upotrebu za Vas
proizvod. stvo za upotrebu.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Kako izjaviti reklamaciju?
Molimo Vas:

- da pozovete korisni¢ki servis:
0800 801 807

- obrazac za kontakt na stranici
parkside-diy.com

- posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, mo-
limo da sacuvate fiskalni racun i date ga na
uvid prilikom izjavljivanja reklamacije.

Lidl i proizvoda¢ nisu u moguénosti da ga-
rantuju obezbedivanje servisiranja i dostu-
pnost rezervnih delova nakon isteka garan-
tog perioda/ perioda saobraznosti. Ukoliko
za tim bude potrebe, putem nase Sluzbe za
potroSace mozete proveriti dostupnost re-
zervnih delova i opcije za popravku. Hvala
na razumevaniju.
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GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani kupci,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim
pravima i obavezama koje proistiCu iz
Zakona o zastiti potroSaca, a u pogledu
ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji nacin ne utice, niti
isklju€uje prava koja kupac ima u skladu sa
vazecim Zakonom o zastiti potroSaca po
osnovu zakonske odgovornosti prodavca
za nesaobraznost robe ugovoru koja traje 2
godine od dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima
obavezu da kupcima svojih aparata, a pod
uslovima i redosledom definisanim u ovoj
izjavi, obezbedi:

— besplatno otklanjanje kvarova u garan-
tnom roku, koji bi nastali kod uobiCajene
upotrebe ili zbog greSaka u proizvodniji i
materijalu, ili

— zamenu aparata kada opravka shodno
odredbi prethodne ta¢ke nije moguca, ili

- povrat novca kada ni zamena aparata
shodno odredbi prethodne tacke nije
moguca.

Ukupan rok garancije je 5 godine.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma
kupovine proizvoda, odnosno od prijema
istog od strane kupca, a Sto se dokazuje
fiskalnim racdunom.

Garancija vaZzi na teritoriji Republike Srbije.

Ukoliko je uklju¢eno u obim isporuke, na
akumulatorske pakete serije X12V i X20V
Team dobijate 3 godine garancije od datu-
ma kupovine.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno
u nekom od prodajnih objekata Lidl Srbija
KD, odnosno telefonom, pisanim putem ili
elektronskim putem na kontakte kompanije
Lidl Srbija KD, uz dostavu rac¢una na uvid.
U cilju ispravnog funkcionisanja uredaj se
koristi u skladu sa njegovom namenom i
Uputstvom za upotrebu.
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Na osnovani zahtev kupca, koji je izjavljen

u garantnom roku i u skladu sa uslovima iz
ove Izjave, prodavac ¢e izvrsiti otklanjanje
kvarova i nedostataka na proizvodu ili druge
radnje u skladu sa ovom Izjavom, a u roku
predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi

Pre obra¢anja prodavcu za tehni¢ku po-
moc¢, potrebno je proveriti ispravnost insta-
lacije i ostalih potrebnih uslova naznac¢enih
u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve
pripadajuce delove uredaja koje je preuzeo
u trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije

Garancija vazi pocev od dana kada je pro-
izvod predat kupcu, a koja se utvrduje na
osnovu fiskalnog racuna. U garantnom pe-
riodu davalac garancije, odnosno prodavac
je u obavezi da otkloni tehnicke kvarove koji
bi nastali kod uobicajene upotrebe ili zbog
greSaka u proizvodnji i materijalu, bez na-
knade i u zakonskom roku. Ukoliko opravka
nije moguca, davalac garancije, odnosno
prodavac je ovlaséen i duzan da sprovede
druge radnje u skladu sa ovom Izjavom.

Lidl i proizvoda¢ nisu u moguénosti da
garantuju obezbedivanje servisiranja i do-
stupnost rezervnih ili zamenskih delova van
postupka ostvarivanja prava iz garancije/
zakonske odgovornosti za saobraznost.
Ukoliko za tim bude potrebe, putem nase
SluZbe za potrosace mozete proveriti do-
stupnost rezervnih delova i opcije za po-
pravku. Hvala na razumevaniju.

Garancija ne vazi u slede¢im slu¢ajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz uredaj nije prilozen
fiskalni ra¢un ili drugi dokaz o kupovini
koji sadrzi datum prodaje.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom
groma, strujnim udarom ili sli¢énim delo-
vanjem spoljne sile na sam uredaj (po-
Zar, poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i oSte¢enja
na uredaju posledica delovanja spoljnih
uticaja, kao Sto su: velika vlaga, previ-
soka i suviSe niska temperatura (puca-
nje cevi usled smrzavanja, o$tecenja
gumenih delova, rdanje, itd.)

4. Ukoliko uredaj nije koriScen u skladu sa
Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je uredaj pokusalo da popravi
trece neovlasceno lice.

6. Ukoliko uredaj nije koris¢en u skladu sa
namenom.

7. Ukoliko je ¢iS¢enje i odrzavanje uredaja
uradeno protivho Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je uredaj kori§¢en u profesional-
ne svrhe.

9. Ukoliko uz proizvod nisu predati svi pri-
padajuci delovi proizvoda koje je kupac
preuzeo u trenutku kupovine.

10. Obim garancije se ne odnosi na delove
proizvoda koji su podlozni normalnom
habanju i stoga se mogu smatrati haba-
ju¢im delovima, kao npr. B. listovi teste-
re, zamenski listovi, brusni papir, itd. ili
oStecenje lomljivih delova kao $to su.
B. prekidaci ili delovi koji su napravljeni
od stakla.
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Garantni rok ne vazi kod
B normalnog troSenja kapaciteta akumu-

latora

B komercijalne upotrebe proizvoda
B ostecenja ili izmena proizvoda od strane

kupca

B nepostovanja propisa u pogledu bez-
bednosti i odrzavanja, greSaka u ruko-

vanju

B Steta usled elementarnih nepogoda

Naziv proizvoda

20 V Aku rende

Model PPHA 20-Li B2

IAN./Seruskl 4587522401

broj

Proizvodac KOMPERNASS
HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21,
44867 BOCHUM,
NEMACKA
www.kompernass.com

Ovlascéeni ICOM

serviser COMMUNICATIONS doo,

Novosadski put 68,
21203 Veternik,
Republika Srbija,
tel. 021 3000 151,
mob. 060 4800 473,
e-mail:
kompernass@lidl.rs

Datum predaje
robe potrosacu

datum sa fiskalnog
racuna

Uvozi i stavlja
u promet

Lidl Srbija KD,

Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova,
Republika Srbija,

tel. 0800-300-199,
e-mail: kontakt@lidl.rs
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/\ UPOZORENJE!

» Dajte Vase uredaje na popravku ser-
visu ili kvalifikovanomw elektric¢aru,
i to samo sa originalnim rezervnim
delovima. Na taj nacin bezbednost
uredaja ostaje nepromenjena.
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Prevod originalne Izjave o usaglasenosti

Mi, preduzece KOMPERNASS HANDELS GMBH, lice odgovorno za dokumentaciju: g.
Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BOHUM, NEMACKA, ovim izjavljujemo da je ovaj
proizvod u skladu sa slede¢im standardima, normativnim dokumentima i EZ direktivama:

Direktiva za masine
(2006/42/EC)

Elektromagnetna kompatibilnost
(2014/30/EV)

RoHS direktiva
(2011/65/EU)*

* Isklju¢ivu odgovornost za izdavanje ove Izjave o uskladenosti snosi proizvodac¢. Gore opisan predmet Izjave
ispunjava propise Direktive 2011/65/EU Evropskog parlamenta i saveta od 8. juna 2011. za ograni¢enje
upotrebe odredenih opasnih materija u elektri¢nim i elektronskim uredajima.

Primenjeni harmonizovani standardi
EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-14:2015

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Tipska oznaka masine: 20 V Aku rende PPHA 20-Li B2
Godina proizvodnje: 06-2024
Serijski broj: IAN 458752_2401

Bohum, 24.04.2024.

"\

Sem| Uguzlu
- Menadzer kvaliteta -

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke izmene u svrhu daljeg razvoja proizvoda.
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Porucivanje rezervnog akumulatora i punjaca

Rezervni akumulator ili punja¢ mozete komforno uvek naknadno da porucite na internet
stranici www.kompernass.com.

Xzou....

Skenirajte QR-kod Vasim pametnim telefonom / tabletom.
Ovim QR-kodom dolazite direktno na nasu veb-stranicu, gde
mozete da vidite i porucite raspolozive rezervne delove.

NAPOMENA

» Ukoliko imate problema sa onlajn-porucivanjem, moZete da se obratite telefonom ili
imejlom nasem servisnom centru.

> Molimo Vas da prilikom Vase porudzbine uvek navedete i broj artikla
(IAN) 458752_2401.

> Napominjemo da onlajn-porucivanje rezervnih delova nije moguce u svim zemljama
isporuke.
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Introducere

Felicitari pentru cumpararea noului dvs.
aparat. Ati decis sa alegeti un produs de
calitate superioara. Instructiunile de utilizare
fac parte integranta din acest produs. Aces-
tea cuprind informatii importante privind
siguranta, utilizarea si eliminarea. inainte de
a folosi produsul, familiarizati-va cu toate
indicatiile privind utilizarea si siguranta.
Utilizati produsul numai in modul descris si
numai in domeniile de utilizare mentionate.
in cazul transmiterii produsului unei alte
persoane, predati-i toate documentele afe-
rente acestuia.

Utilizarea conform destinatiei

Aparatul este destinat, in conditiile unui
suport sigur al pieselor de prelucrat, pentru
rindeluirea de materiale lemnoase precum
grinzi sau scanduri. in plus, aparatul este
destinat pentru tesirea canturilor si pentru
faltuire. Orice alta utilizare sau modificare a
aparatului este considerata a fi neconforma
si atrage pericole considerabile de acciden-
tare. Producatorul nu isi asuma raspunde-
rea pentru prejudiciile rezultate in urma unei
utilizari care contravine destinatiei. Acest
aparat nu este destinat utilizarii in scopuri
comerciale.

Dotare

@ intrerupétor de siguranta

@ Comutator PORNIT/OPRIT

© Ejector aschii (la alegere dreapta/stanga)
O Capacul curelei

© LED indicator acumulator

O Tasta nivel acumulator

@ Tasta de deblocare a setului de acumu-
latori

© Suruburi pentru capacul curelei

© Surub de prindere pentru opritorul
paralel/opritorul de adancime a faltuirii

(D Talpa de rindeluire
@® Canale in forma de V
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(® Marcaj pentru scala de adancime a
aschierii
(® Scala de adancime a aschierii

(@ Buton rotativ pentru reglarea adancimii
de aschiere (maner suplimentar)

(® Adaptor pentru aspirare externad
(D Patin& de parcare

® Arbore portcutit

(D Element de pretensionare

@ Suruburi de prindere pentru cutitul de
rindeluire

@) Cutit de rindeluire

@ Canelura placa de fixare

@ Suruburi cu cap hexagonal interior
@ Protectie laterald arbore portcutit
@ Curea de antrenare

@ Roata mare de curea

¢ Roata mica de curea

@ Cheie fixa

@ Cheie hexagonali interioara

@ Opritorul de adancime a faltuirii
(neincluse in furniturd)

@ Opritor paralel (neincluse in furnitura)
@ Set de acumulatori*

@ incarcator rapid*

€ LED rosu de control al incarcarii

€D LED verde de control al incéarcarii

€ LED Ready2Connect

€D Compartiment pentru accesorii

Furnitura
1 20 V rindea cu acumulator

1 cheie hexagonala interioara
(a se vedea fig. G)

1 cheie fixa (a se vedea fig. G)

1 adaptor pentru aspirare externa
1 geanta de transport

1 exemplar instructiuni de utilizare
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Date tehnice

Tensiune nominala 20V = (curent

continuu)
Turatia nominald la mers

in gol n, 14000 rot/min

Latimea de rindeluire 82 mm
Adancimea aschierii 0-2 mm
Adancimea de faltuire max. 17 mm
Putere maxima de iesire

de inalta frecventa 10 dBm

* ACUMULATORUL SI INCARCATORUL NU SUNT
INCLUSE IN FURNITURA

Aparatul face parte din seria dela
Parkside si poate fi utilizat cu acumulatori

din seria de la Parkside.
Acumulatorii din seria de la Park-

side trebuie incarcati doar cu incarcatoare

din seria de la Parkside.

Va recomandam sa utilizati acest aparat
exclusiv cu urmatorii acumulatori:

PAP 20 A1/PAP 20 A2/PAP 20 A3/

PAP 20 B1/PAP 20 B3/Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1.

Va recomandam sa incarcati acesti acumu-
latori cu urmatoarele incarcatoare:

PLG 20 A3/PLG 20 A4/PLG 20 C1/PLG 20 C3/
PDSLG 20 A1/Smart PLGS 2012 A1.

Informatii privind zgomotele si vibratiile
Valoarea masurata pentru zgomot determi-
nata conform EN 62841. Nivelul de zgomot
evaluat A al sculei electrice este in mod
tipic:

Valoarea emisiei de zgomot

Nivelul presiunii acustice L, = 91,3 dB
Nivelul puterii acustice L, = 99,3 dB
Incertitudine K= 3 dB

@ Purtati echipament de protectie

& auditival

Valoarea totala a vibratiilor

Méaner a, =3,944 m/s?
Maner suplimentar a, =5,950 m/s?
Incertitudine K= 1,5 m/s?

INDICATIE

> Pentru o evaluare exacta a expunerii
la vibratii intr-un anumit interval al tim-
pului de lucru se vor lua in considerare
si perioadele n care aparatul este oprit
sau se afla in functiune, dar nu este
utilizat propriu-zis. Astfel, expunerea
la vibratii poate fi redusa in mod con-
siderabil pentru intregul interval al tim-
pului de lucru.

> Valorile totale ale vibratiilor si valorile
de emisie a zgomotului indicate au
fost masurate conform unei proceduri
de verificare standardizate si pot fi
utilizate pentru compararea sculelor
electrice.

> Valorile totale ale vibratiilor si valorile
de emisie a zgomotului indicate pot fi
utilizate si pentru o evaluare prelimina-
ra a expunerii.

/\ AVERTIZARE!

> Emisiile de vibratie si zgomot pot va-
ria fata de valorile indicate in timpul
utilizarii efective a sculei electrice, In
functie de modul in care scula elec-
trica este utilizata, in special in functie
de tipul piesei de prelucrat. incercati
sa mentineti sarcina prin vibratii la un
nivel cat mai redus. Masuri exempli-
ficative pentru reducerea expunerii la
vibratii sunt purtarea manusilor
n timpul utilizarii sculei si limitarea
timpului de lucru. Tn acest scop, tre-
buie luate in considerare toate partile
ciclului de functionare (de exemplu,
perioadele in care scula electrica a
fost oprita si perioadele in care, desi a
fost pornita, a functionat fara sarcina).
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Indicatii generale
de siguranta pentru
sculele electrice

/\ AVERTIZARE!

> Cititi toate indicatiile de siguranta,
instructiunile, imaginile si datele
tehnice cu care este prevazuta
aceasta scula electrica.
Nerespectarea urmatoarelor instructiuni
poate cauza electrocutare, incendiu si/
sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de siguranta si
instructiunile pentru consultarea ulteri-
oara.

Notiunea de ,,scula electrica” utilizata in
indicatiile de siguranta se refera la sculele

electrice alimentate de la retea (cu cablu de
alimentare) si la sculele electrice alimentate

cu acumulatori (fara cablu de alimentare).

1. Siguranta zonei de lucru

a) Pastrati zona de lucru curata si bine
iluminata. Dezordinea si zonele de lucru
iluminate necorespunzator pot provoca
accidentari.

b) Nu lucrati cu scula electrica in zone
cu potential exploziv in care se ga-
sesc lichide, gaze sau pulberi infla-
mabile. Sculele electrice produc scantei
care pot aprinde pulberea sau vaporii.

c) Tineti copiii si alte persoane la distan-

ta in timpul utilizarii sculei electrice.
Daca sunteti distras, puteti pierde con-
trolul asupra sculei electrice.
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2.

a)

b)

e

e)

Siguranta electrica

Stecarul sculei electrice trebuie sa se
potriveasca in priza. Stecarul nu tre-
buie modificat in niciun fel. Nu folositi
adaptoare impreuna cu scule electri-
ce protejate prin impamantare. Steca-
rele nemodificate si prizele adecvate
reduc riscul de electrocutare.

Evitati contactul corpului cu supra-
fetele legate la paméant precum tevi,
calorifere, aragaze si frigidere. in cazul
n care corpul dvs. este legat la pamant,
riscul de electrocutare este crescut.

Nu expuneti sculele electrice la ploaie
sau umezeala. Patrunderea apei intr-o
scula electrica creste riscul de electro-
cutare.

Nu utilizati cablul de conexiune intr-un
alt scop decat cel destinat, de exem-
plu, pentru a transporta sau pentru

a agata scula electrica sau pentru a
scoate stecarul din priza. Feriti cablul
de conexiune de temperaturi ridicate,
ulei, muchii ascutite sau de compo-
nente aflate in miscare. Cablurile de
conexiune deteriorate sau incurcate
cresc riscul de electrocutare.

Atunci cand lucrati cu o scula electri-
ca in aer liber, utilizati numai cabluri
prelungitoare care sunt adecvate si
pentru uzul in exterior. Utilizarea unui
cablu prelungitor adecvat pentru uzul in
exterior reduce riscul de electrocutare.

Daca utilizarea sculei electrice intr-un
mediu umed este inevitabila, utilizati
un intrerupator de protectie contra
curentilor diferentiali. Utilizarea unui
intrerupator de protectie contra curentilor
diferentiali reduce riscul de electrocutare.
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3. Siguranta persoanelor

a) Fiti mereu precaut, fiti atent la ceea
ce faceti si actionati in mod rational
atunci cand lucrati cu o scula electri-
ca. Nu utilizati sculele electrice daca
sunteti obosit sau daca va aflati sub
influenta drogurilor, alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de nea-
tentie in timpul utilizarii sculei electrice
poate duce la raniri grave.

b) Purtati echipament individual de pro-
tectie si intotdeauna ochelari de pro-

tectie. Purtarea echipamentului individual

de protectie precum masca antipraf,
incaltaminte de protectie antiderapanta,
casca de protectie sau echipament de
protectie a auzului, in functie de tipul si

utilizarea sculei electrice, reduce riscul de

ranire.

(2]

tiune. Asigurati-va ca scula electrica
este oprita inainte de a o conecta la
alimentarea cu curent si/sau la acu-
mulator, inainte de a o lua in mana
sau de a o transporta. Transportul scu-

lei electrice cu degetul pe comutator sau

conectarea sculei electrice deja pornite
la alimentarea cu curent poate provoca
accidentari.

indepértati sculele de reglare sau
cheile de suruburi inainte de a porni
scula electrica. O scula sau o cheie
care se afla intr-o piesa rotativa a sculei
electrice poate provoca raniri.

e

&

Evitati pozitiile anormale ale corpului.
Asigurati o pozitie fixa si pastrati-va
echilibrul in orice moment. Astfel pu-
teti controla mai bine scula electrica in
situatii neasteptate.

f) Purtati imbracaminte adecvata. Nu
purtati imbracaminte larga sau biju-
terii. Tineti parul si imbracamintea
departe de componentele mobile. im-
bracamintea larga, bijuteriile sau
parul lung pot fi prinse de componentele
mobile.

Evitati punerea neintentionata in func-

g) Daca pot fi montate dispozitive de
aspirare si de captare a prafului,
acestea trebuie conectate si utilizate
corect. Utilizarea unui dispozitiv de as-
pirare a prafului poate reduce expunerea
la pericole provocate de praf.

=3
=

Nu considerati ca va aflati in siguranta
si nu neglijati regulile de siguranta
pentru sculele electrice, chiar daca
sunteti deja familiarizat cu scula elec-
trica dupa multiple utilizari.

Actionarea cu neatentie poate provoca
raniri grave intr-o fractiune de secunda.

4, Utilizarea si manevrarea sculei
electrice

a) Nu suprasolicitati scula electrica.
Utilizati pentru lucrarea dvs. scula
electrica destinata respectivei lucrari.
Cu scula electrica adecvata lucrati mai
bine si mai sigur in domeniul de putere
specificat.

b) Nu utilizati scule electrice al caror
comutator este defect. O scula electri-
ca a carei pornire sau oprire nu mai este
posibila este periculoasa si trebuie repa-
rata.

c) Scoateti stecarul din priza si/sau in-
departati acumulatorul detasabil ina-
inte de a efectua reglaje la aparat, de
a schimba piesele capului atasabil sau
de a pune scula electrica deoparte.
Aceasta masura de precautie impiedica
pornirea neintentionata a sculei electrice.

d) Pastrati sculele electrice neutilizate in
locuri inaccesibile copiilor. Nu permi-
teti ca scula electrica sa fie utilizata
de persoane care nu sunt familiarizate
cu aceasta sau care nu au citit aceste
instructiuni. Sculele electrice sunt peri-
culoase daca sunt utilizate de persoane
fara experienta.
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e) ingrijiti cu atentie sculele electrice si
capetele atasabile. Verificati functi-
onalitatea ireprosabila a componen-
telor mobile, daca nu se blocheaza,
daca exista componente rupte sau
deteriorate in asa fel incat sa fie afec-
tata functionarea sculei electrice.
inainte de utilizarea sculei electrice,
solicitati repararea componentelor
deteriorate. Multe accidente sunt provo-
cate de intretinerea necorespunzatoare a
sculelor electrice.

f) Mentineti sculele de taiere ascutite
si curate. Sculele de taiere ingrijite cu
atentie, cu muchii de taiere ascutite se
blocheaza mai rar si sunt mai usor de
controlat.

g) Utilizati sculele electrice, capetele
atasabile etc. conform acestor in-
structiuni. in acelasi timp, aveti in ve-
dere conditiile de lucru si activitatea
pe care trebuie sa o executati. Utiliza-
rea sculelor electrice pentru alte aplicatii
decat cele prevazute poate duce la situ-
atii periculoase.

Mentineti méanerele si suprafetele de
prindere uscate, curate si lipsite de
ulei si grasime. Manerele si suprafetele
de prindere alunecoase nu permit opera-
rea si controlul sigur al sculei electrice In
situatii neprevazute.

=)
=

5. Utilizarea si manevrarea sculei

cu acumulatori

a) incarcati acumulatorii numai cu incér-
catoare recomandate de producator.
Un incarcator destinat unui anumit tip de
acumulatori prezinta pericol de incendiu
daca este utilizat cu alti acumulatori.

b) Utilizati in sculele electrice numai acu-
mulatorii prevazuti in acest sens. Uti-
lizarea altor acumulatori poate provoca
raniri si pericol de incendiu.
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c) Acumulatorul neutilizat nu trebuie sa
intre in contact cu agrafe de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte
obiecte metalice mici care ar putea
provoca o suntare a contactelor. Un
scurtcircuit intre contactele acumulato-
rului poate provoca arsuri sau un incendiu.

d) in cazul unei utiliziri necorespunzi-
toare, din acumulator poate iesi lichid.
Evitati contactul cu lichidul. in cazul
unui contact accidental, spalati cu
apa. Daca lichidul intra in contact cu
ochii, consultati suplimentar un me-
dic. Lichidul scurs din acumulator poate
provoca iritatii sau arsuri la nivelul pielii.

L0

Nu folositi un acumulator deteriorat
sau modificat. Acumulatorii deteriorati
sau modificati se pot comporta intr-un
mod imprevizibil si pot provoca incen-
diu, explozie sau pericol de ranire.

f) Nu expuneti acumulatorul la foc sau
la temperaturi prea ridicate. Focul sau
temperaturile de peste 130 °C (265 °F)
pot cauza o explozie.

g) Respectati toate indicatiile privind

incarcarea si nu incarcati niciodata

acumulatorul sau scula cu acumulator
in afara domeniului de temperaturi
indicat in instructiunile de utilizare. in-
carcarea gresita sau incarcarea in afara
intervalului de temperaturi admis poate
distruge acumulatorul si poate creste
pericolul de incendiu.

PRECAUTIE! PERICOL DE EX-
A PLOZIE! Nu incircati niciodata
bateriile care nu sunt reincarcabile.

«Z
iy 452
man U Protejati acumulato-

rul impotriva caldurii, de exemplu, inclu-
siv fata de radiatia solara indelungata,
foc, apa si umezeala. Pericol de explozie.
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6. Service

a) Dispuneti repararea sculei electrice
pe care o detineti numai de catre
personal calificat si numai cu piese
de schimb originale. Astfel se asigura
mentinerea sigurantei sculei electrice.

b) Nu realizati niciodata lucrari de intre-
tinere la acumulatorii deteriorati. Orice
fel de lucrari de intretinere la acumulatori
trebuie efectuate numai de catre produ-
cator sau centre de service autorizate.

Indicatii de siguranta specifice
pentru rindele electrice

B Asteptati oprirea arborelui portcutit
inainte de a aseza scula electrica. Un
arbore portcutit [asat liber in rotatie se
poate gripa pe suprafata si poate duce
la pierderea controlului, precum
si la raniri grave.

B Fixati si asigurati piesa de prelucrat
pe o baza stabila, cu ajutorul clemelor
sau prin alta metoda. Daca tineti piesa
de prelucrat numai cu mana sau presata
cu corpul, aceasta ramane instabila si
poate duce la pierderea controlului.

B Nu introduceti degetele in ejectorul de
aschii @. Pericol de ranire din cauza
pieselor rotative.

B Dirijati aparatul pornit doar spre piesa
de prelucrat. Altfel exista pericol de
recul in cazul in care cutitul de rindeluire
se prinde in piesa de prelucrat.

B in timpul lucrului, talpa de rindeluire
(D trebuie pozitionata plat. Altfel exista
pericol de ranire prin griparea rindelei.

B Nu rindeluiti niciodata obiecte meta-
lice. In caz contrar, cutitul de rindeluire/
arborele portcutit @ se va deteriora.

B Este interzisa prelucrarea materialelor
cu continut de azbest. Azbestul este
cancerigen.

B Pulberile rezultate in urma lucrarilor
pot fi daunatoare pentru sanatate, in-
flamabile sau explozive. Purtati o mas-
ca antipraf si folositi mijloace adecvate
de aspirare a prafului/spanurilor. Unele
pulberi sunt considerate cancerigene.

B in cazul prelucririi pe o durati mai
indelungata a lemnului si in special a
materialelor generatoare de pulberi
periculoase pentru sanatate, aparatul
se va conecta la un dispozitiv extern
adecvat de aspirare a prafului. Nu
folositi rindeaua electrica in cazul in
care cablul este deteriorat. Cablurile
deteriorate cresc riscul de electrocutare.

B Nu va sprijiniti in niciun caz mainile in
apropierea sau in fata aparatului ori a
suprafetei de prelucrat. Exista pericol
de ranire in cazul alunecarii.

B in caz de pericol, scoateti imediat
stecarul din priza.

B Scoateti stecarul din priza in caz de
pericol, in timpul pauzelor de lucru,
in caz de neutilizare, inainte de efec-
tuarea tuturor lucrarilor la aparat (de
exemplu, schimbarea cutitului de rin-
deluire).

W Dirijati cablul de alimentare intotdeau-
na in spatele aparatului.

B Utilizati numai cutite de rindeluire as-
cutite.
B Nu impregnati materialele sau supra-

fetele de prelucrat cu lichide pe baza
de solventi.

B Evitati contactul cu componentele
rotative.

B Nu folositi niciodata aparatul in alt
scop si utilizati-l numai cu piese/ac-
cesorii originale.

B Pe durata lucrului tineti aparatul ferm.
Asigurati o pozitie stabila.

B Aparatul trebuie sa fie permanent

curat, uscat si sa nu prezinte ulei sau
unsori.
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inainte de punerea in
functiune

incarcarea setului de acumulatori

/\ PRECAUTIE!

> Scoateti intotdeauna stecarul din priza
inainte de scoaterea sau introducerea
setului de acumulatori in/din incarcator.

/\ AVERTIZARE!

> Urmati indicatiile de siguranta si indi-
catiile privind incarcarea si utilizarea
corecta care sunt prezentate in in-
structiunile de utilizare ale acumulato-
rului dvs. si ale incarcatorului din seria
DE0bfend]
O descriere detaliata a procesului de
fncarcare si informatii suplimentare pot
fi consultate in aceste instructiuni de
utilizare separate.

INDICATIE

> incarcati acumulatorul in mod ideal in
totalitate inainte de punerea in functi-
une. Puteti incarca oricand acumula-
torul litiu-ion fara a-i scurta durata de
viata. intreruperea procesului de fncar-
care nu deterioreaza acumulatorul.

> Nu incarcati niciodata setul de acu-
mulatori atunci cand temperatura am-
bianta se afla sub 10 °C sau peste
40 °C. Tn cazul depozitarii indelungate
a unui acumulator litiu-ion este nece-
sara verificarea periodica a nivelului
de incarcare a acestuia. Nivelul optim
de incarcare se afla in intervalul cu-
prins intre 50 % si 80 %. Climatul de
depozitare trebuie sa fie uscat si rece,
cu o temperatura ambianta intre 0 °C
si 50 °C.

> Intervalul recomandat al temperaturii
ambiante pentru utilizarea cu scule si
baterii este situat intre -5 °C si 50 °C.
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4 Daca este necesar, scoateti acumulato-
rul din aparat.

4 Introduceti setul de acumulatori € in
incarcator €.

4 Introduceti stecarul in priza.

<*

Dupa finalizarea procesului de incarcare,
deconectati incarcatorul €) de la reteaua
de curent.

¢ Scoateti setul de acumulatori € din in-
carcator €.

4 Deconectati incarcatorul pentru cel putin
15 minute intre procesele succesive de
incércare. in acest scop, scoateti steca-
rul din priza.

Introducerea/scoaterea setului
de acumulatori

Introducerea setului de acumulatori

4 Permiteti fixarea setului de acumulatori
@ in aparat.

Scoaterea setului de acumulatori

¢ Apasati tasta de deblocare @ si scoateti
setul de acumulatori €5).

Verificarea nivelului acumulatorului

4 Pentru verificarea nivelului acumulato-
rului apasati tasta pentru nivelul acu-
mulatorului @ (a se vedea si imaginea
principald). Nivelul este afisat de LED-ul
indicator al acumulatorului @ dupa cum
urmeaza:

ROSU/PORTOCALIU/VERDE = nivel
maxim de incarcare
ROSU/PORTOCALIU = nivel mediu de
incarcare

ROSU = nivel scazut de incarcare - in-
carcati acumulatorul
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Punerea in functiune

Pornirea/Oprirea

Pornirea

4 Apasati in primul rand intrerupatorul de
siguranta @.

4 Apasati si mentineti apoi apasat comu-
tatorul PORNIT/OPRIT @. intrerupatorul
de siguranta @ poate fi eliberat acum.

Oprirea
¢ Eliberati comutatorul PORNIT/OPRIT @.

INDICATIE

» Comutatorul PORNIT/OPRIT @ nu
poate fi blocat din motive de siguranta.

Reglarea adancimii de aschiere

Cu butonul rotativ  se poate regla adan-
cimea de aschiere (0-2 mm) la trepte de
oprire de 1/5 mm, cu ajutorul scalei de
adancime a aschierii (® si se poate citi la
marcaj ®.

Aspirarea prafului/spanurilor
(a se vedea fig. A)

/\ AVERTIZARE! Purtati intot-
deauna masca de protectie anti-
praf!

/\ PERICOL DE RANIRE!

> inaintea tuturor lucrarilor la aparat,
opriti aparatul si scoateti acumulatorul.

Ejector aschii selectabil (dreapta/stanga)

¢ Deblocati ejectorul de aschii @ rotin-
du-l in directia opusa sagetii (din pozitia
~LOCK?).

¢ Trageti ejectorul de aschii @ din aparat.

4 Ejectorul de aschii @ poate fi introdus in
dreapta sau in stanga in rindea. in acest
scop, se va avea in vedere ca varful de
la ejectorul de aschii @ sa se potriveas-
ca in decupajul corespunzator de la
carcasa.

4 Introduceti ejectorul de aschii @ in
aparat.

4 Blocati ejectorul de aschii € prin rotirea
in pozitia ,,LOCK”.

Aspirare externa

in cazul utilizarii unor aspiratoare indus-
triale, de exemplu, trebuie utilizat dupa
caz adaptorul pentru aspirare externd .
Aspiratorul industrial trebuie sa fie adecvat
pentru materialul de prelucrat.

Conectarea

4 Introduceti, dupa caz, adaptorul pentru
aspirare externa (B strans pe ejectorul
de aschii @.

¢ Impingeti furtunul unui aspirator industri-
al adecvat pe ejectorul de aschii @ sau,
dupa caz, pe adaptorul pentru aspirare
externa ®.

indepirtarea

¢ Detasati furtunul aspiratorului industrial
de pe ejectorul de aschii @ sau de la
adaptor.

4 Dupa caz, extrageti adaptorul pentru
aspirare externa (®.
Patina de parcare (a se vedea fig. B)

Patina de parcare (O permite oprirea apa-
ratului fara pericolul de deteriorare a piesei
de prelucrat. in cadrul procesului de lucru,
patina de parcare ({) este rabatata in sus si
partea posterioara a talpii de rindeluire @
este eliberata.

Procedeul de rindeluire

/\ PRECAUTIE! PERICOL DE RECUL!

> Dirijati aparatul pornit doar spre piesa
de prelucrat.

4 Reglati adancimea de aschiere dorita.
¢ Porniti aparatul.

4 Asezati aparatul cu partea din fata a tal-
pii de rindeluire ) pe piesa de prelucrat.
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4 Ghidati aparatul cu un avans uniform
peste suprafata de prelucrat.

¢ Lucrati doar cu un avans redus si apli-
cati o presiune medie asupra talpii de
rindeluire 0. Un avans prea rapid reduce
calitatea suprafetei si poate duce la in-
fundarea ejectorului de aschii.

Tesirea canturilor

Canalele in forméa de V (P existente in cadrul
talpii de rindeluire @ anterioare permit o
tesire simpla a canturilor piesei de prelucrat.

¢ in functie de latimea de tesire dorita folo-
siti canalul in forma de V corespunzator.

¢ Tn acest sens, pozitionati rindeaua cu
canalul in forma de V @ pe cantul piesei
de prelucrat si conduceti-o de-a lungul
cantului.

Montarea opritorului paralel
(neinclus in furnitura, a se vedea
fig. G)

INDICATIE

> Piesele de schimb nelistate (de exem-
plu acumulator, opritor paralel sau
opritor de adancime a faltuirii) pot fi
comandate prin intermediul liniei noas-
tre de service directe.

4 Desfaceti surubul de prindere @ de pe
aparat.

4 Montati opritorul paralel @ cu surubul de
prindere @ pe aparat.

Demontarea/montarea cutitului de
rindeluire ) (a se vedea fig. C-E)
/\ PERICOL DE RANIRE!

» inaintea tuturor lucrarilor la aparat,
opriti aparatul si scoateti acumulatorul.

/\ PRECAUTIE!

> Exista pericol de ranire din cauza mu-
chiilor de taiere ascutite ale cutitului de
rindeluire €
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/\ PRECAUTIE!

> Nu prindeti cutitul de rindeluire ) de
muchiile de taiere.

Cutitul de rindeluire € are doua taisuri si
poate fi intors.

¢ inlocuiti cutitul de rindeluire @ dacd am-
bele muchii de taiere sunt tocite.

4 Nu reascutiti cutitul de rindeluire @).
intoarceti sau inlocuiti cutitul de rinde-

luire @
/\ AVERTIZARE!
PERICOL DE RANIRE!

> La schimbarea cutitelor de rindeluire
purtati manusi de protectie corespun-
zatoare.

INDICATIE

> Nu desfaceti cele doua suruburi cu
cap hexagonal interior . Acestea
servesc la ajustarea pe inaltime a arbo-
relui portcutit. Daca utilizati cutitele de
rindeluire comercializate de catre pro-
ducitor, nu este necesari ajustarea. in
caz contrar, poate aparea un dezechili-
bru. Utilizati exclusiv cutitele de rinde-
luire livrate de catre producator.

> Tn cazul schimbarii cutitului schimbati
intotdeauna ambele cutite pentru a
evita un dezechilibru.

> Desfaceti intai doar un cutit, astfel
va puteti orienta in functie de cutitul
montat din fabrica pentru o asamblare
ulterioara.

4 Desfaceti usor cu cheia fixa @) atasata
cele 3 suruburi de prindere ), astfel
incét cutitul de rindeluire @) s& devina
mobil (a se vedea fig. C).

¢ Apasati protectia laterald mobila B in
fanta din carcasa.

¢ impingeti cutitul de rindeluire ) lateral
din elementul de pretensionare ® (a se
vedea fig. D).
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INDICATIE

» Cutitul de rindeluire @) poate fi lipit din
fabrica cu un lac de protectie. O noua
lipire nu este necesara.

4 Realizati montajul cu cutitul de rindeluire
intors sau nou in ordinea inversa a eta-
pelor. Atentie ca crestatura cutitului de
rindeluire &) sa gliseze in canelura placii
de fixare ® (a se vedea fig. E).

¢ In acest scop, se va avea in vedere ca
cutitul de rindeluire @) sa iasa usor (cca
1 mm) in directia protectiei laterale mo-
bile @ din arborele portcutit @. Rasuciti
cu atentie arborele portcutit pentru a
verifica sa nu se frece nicaieri cutitul de
rindeluire.

¢ De asemenea, se va avea in vedere ca
elementul de pretensionare @ sa se in-
chida la nivel cu arborele portcutit (.
Elementul de pretensionare (B trebuie
sa fie pozitionat pe suruburile cu cap
hexagonal interior € inaintea strangerii
suruburilor de prindere @.

4 Cutitele de rindeluire € pot fi procurate
exclusiv de la adresa de service menti-
onata (a se vedea capitolul ,,Service”).
Nu utilizati cutite de rindeluire de la alti
producatori.

Reglarea inaltimii cutitului de rindeluire
¢ Reglati adancimea aschierii la 0 mm.

4 Verificati pozitia cutitului de rindeluire )
la ambele capete. Utilizati ca dreptar un
obiect plat, drept, pe talpa de rindeluire .

4 Varful cutitului de rindeluire € trebuie sa
fie pozitionat la nivel cu suprafata talpii
de rindeluire (0.

¢ Inaltimea cutitului de rindeluire € poate
fi reglata cu cheia hexagonala interioara
@) prin intermediul celor doua suruburi
cu cap hexagonal interior ). Reglati
suruburile cu cap hexagonal interior @
astfel incat varful cutitului de rindeluire
sa fie pozitionat pe ambele laturi la nivel
cu talpa de rindeluire (0.

Schimbarea curelei de antrenare
(a se vedea fig. F)

A\ PERICOL DE RANIRE!

> Tnaintea tuturor lucrarilor la aparat,
opriti aparatul si scoateti setul de acu-
mulatori €.

4 Desfaceti suruburile @ si indepartati
capacul curelei @.

¢ indepértati cureaua de antrenare ®
uzata.

4 Puneti noua curea de antrenare € intai
pe roata mica de curea ¢ si trageti cu-
reaua de antrenare € apoi prin rotire pe
roata mare de curea €.

4 Asezati la loc capacul curelei @ si fixati-I
cu suruburile @.

LED-ul Ready2Connect

LED-ul Ready2Connect € lumineaza dupa
cum urmeaza:

CD Conectati setul de acumulatori
<= Sl | ED-ul lumineaza intermitent de
3 ori

Conectati cu aplicatia
LED-ul raméane aprins

Neconectat cu aplicatia
LED-ul ramane stins

. Scula este in modul de
" actualizare LED-ul lumineaza
intermitent continuu

. Actualizare scula reusita
* LED-ul lumineaza intermitent
timp de 5 secunde

. Actualizare scula esuata
" LED-ul lumineaza intermitent la o
viteza alternanta
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APLICATIA PARKSIDE

Acest aparat accepta functii
extinse la utilizarea acumulato-
rilor speciali Smart. Mai multe
informatii puteti obtine din in-
structiunile de utilizare ale acu-
mulatorului Smart.

Download

Cu aplicatia PARKSIDE puteti monitoriza
aparatul si controla anumite functii. Func-
tiille se pot modifica prin actualizari ale
aplicatiei si ale firmware-ului. Informatii
suplimentare privind aplicatia PARKSIDE
gasiti in instructiunile de utilizare ale acu-
mulatorului Smart.

Conditii preliminare
Pentru a gasi aparatul in aplicatia PARKSIDE
trebuie indeplinite urmatoarele conditii:

B Pe smartphone-ul dvs. este instalata
aplicatia PARKSIDE, iar functia
Bluetooth® este activata.

B in aparat este introdus urmatorul acu-
mulator:
acumulator PARKSIDE Performance
Smart PAPS 204 A1 sau PAPS 208 A1.
Acest acumulator a fost deja conectat cu
aplicatia PARKSIDE.
Aparatul comunica cu aplicatia prin in-
termediul acumulatorului.

Conectarea aparatului cu aplicatia

PARKSIDE

1) Introduceti acumulatorului Smart.

2) Apasati tasta OPRIT/PORNIT @. LED-ul
Ready2Connect €p lumineaza intermitent
de trei ori. Cand aparatul este conectat,
LED-ul lumineaza continuu.

3) Deschideti aplicatia PARKSIDE.

4) % ‘:'i' Aparatele tale. Aparatul este
afisat in listd. Daca aparatul nu este
afisat in lista, introduceti aparatul in lista
in mod manual.
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Monitorizarea si controlarea apara-
tului

1) % "':_f Aparatele tale.

2) Selectati aparatul din lista. Se afiseaza
pagina de sumar a aparatului.

3) @j Selectati setarea dorita pe pagina de
sumar.
@j 9 Selectati sectiunea de Ajutor
daca nu sunteti sigur.
Se afiseaza o fereastra de dialog cu o
descriere pentru respectiva setare.

Politica de confidentialitate

Politica de confidentialitate integralda poate
fi gasitéd in sectiunea (g) ,,Mai mult” din
rubrica ,Politica de confidentialitate”.

Stergeti dispozitivul si datele din
aplicatie
. -un
1) Infila A Aparatele tale selectati
aparatul pe care doriti sa il eliminati
si ale carui date doriti sa le stergeti.
2) Apasati pe aparatul din lista si trageti
spre stanga.
3) Confirmati cu ,,OK”, reggectiv faceti
clic pe cosul de gunoi [III.
Aparatul se sterge.

Informatii despre aplicatie?

1) Mai multe informatii si optiuni de setare
pot fi gasite in fila «g) ,Mai mult”.

intretinerea si curitarea
AVERTIZARE! PERICOL DE RA-
A NIRE! Inaintea tuturor lucrarilor la
aparat, opriti aparatul si scoateti
acumulatorul.
¢ Pastrati aparatul si fanta de aerisire cu-
rate pentru a putea lucra in mod cores-
punzator si in siguranta.

¢ Curatati regulat ejectorul de aschii @.
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4 Pentru curatarea unui ejector de aschii
infundat folositi o scula adecvata (de
exemplu o bucata de lemn, aer compri-
mat etc.).

4 Pentru curatarea carcasei utilizati o lave-
ta uscata.

¢ indepértati cu o pensula praful de rinde-
luire aderent.

¢ in niciun caz nu utilizati obiecte ascutite,
benzing, solventi sau agenti de curatare
care ataca materialul plastic. Evitati infil-
trarea lichidelor n interiorul aparatului.

/\ AVERTIZARE!

B Nu utilizati accesorii care nu au fost
recomandate de PARKSIDE. Acest
lucru poate provoca electrocutare si
incendiu.

Eliminarea

Nu aruncati sculele electrice
in gunoiul menajer!

Simbolul alaturat al pubelei taia-

te cu roti indica faptul ca acest
aparat face obiectul Directivei 2012/19/EU.
Aceasta directiva stabileste ca la sfarsitul
perioadei de utilizare a aparatului, acesta
nu trebuie eliminat in gunoiul menajer obis-
nuit, ci trebuie predat la punctele de colec-
tare speciale sau la centrele de eliminare a
deseurilor.
Eliminarea nu implica niciun cost pentru
dvs. Contribuiti la protejarea mediului
inconjurator prin eliminarea corespunza-
toare a deseurilor.

in cazul in care aparatul dvs. vechi contine
date cu caracter personal, tine de respon-
sabilitatea dvs. sa le stergeti inainte de a-I
restitui.

Daca acest lucru este posibil fara distruge-
rea aparatului vechi, scoateti bateriile vechi
sau acumulatorii inainte de a restitui aparatul
vechi pentru a fi eliminat si aruncati bateriile
sau acumulatorii prin sistemul de colectare
separata a deseurilor. in cazul acumulato-
rilor fixati in mod permanent trebuie indicat
la eliminare faptul ca aparatul contine un
acumulator.

‘0‘ Informatii despre posibilitatile de

2 eliminare a produsului scos din

%A uz pot fi obtinute de la adminis-
tratia locala.

Nu aruncati acumulatorii
in gunoiul menajer!

Acumulatorii defecti sau con-
sumati trebuie reciclati conform
dispozitiilor. Bateriile/acumulatorii trebuie
tratati ca deseuri speciale si trebuie eli-
minati in mod ecologic prin intermediul
centrelor corespunzatoare (distribuitori,
distribuitori de specialitate, centre locale
publice, companii de eliminare a deseuri-
lor). Bateriile/acumulatorii pot contine me-
tale grele toxice.

Prin urmare, nu aruncati bateriile/acumu-

latorii cu gunoiul menajer, ci eliminati-i prin
sistemul de colectare separata a deseurilor.
Predati bateriile/acumulatorii numai in stare

descarcata.
elimina prin intermediul centrelor

locale de reciclare.

Eliminati ambalajul in mod ecolo-
gic. Respectati marcajul de pe
diferitele materiale de ambalare si

a separati-le daca este cazul. Ma-
terialele de ambalare sunt marcate cu abre-
vieri (a) si cifre (b) cu urmatoarea semnifica-
tie: 1-7: materiale plastice, 20-22: hartie si
carton, 80-98: materiale compozite.

Li-ien

Ambalajul este format din materi-
ale ecologice pe care le puteti
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Garantia
Kompernass Handels GmbH
Stimate client,

pentru acest aparat se acorda o garantie
de 5 ani de la data cumpararii. in mésura
in care sunt cuprinse in furniturd, pentru
pachetele de acumulatori din gama X12V
si X20V Team se acorda de asemenea o
garantie de 3 ani de la data cumpararii. In
cazul in care produsul prezinta deficiente,
beneficiati de drepturi legale fata de vanza-
torul produsului. Aceste drepturi legale nu
sunt limitate prin garantia noastra, prezen-
tata in cele ce urmeaza.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe de la data
cumpararii. Pastrati cu grija bonul fiscal.
Acesta este necesar pentru a dovedi cum-
pararea.

Daca in decurs de 5 ani de la data cumpa-
rarii acestui produs apare un defect de ma-
terial sau de fabricatie, produsul va fi repa-
rat sau inlocuit de catre noi in mod gratuit
sau vi se va restitui pretul de cumparare, la
alegerea noastra. Garantia presupune ca in
timpul perioadei de 5 ani sa se prezinte
aparatul defect si dovada cumpararii (bonul
fiscal), precum si o scurta descriere in
scris, In care sa se specifice in ce consta
defectiunea si cand a survenit aceasta.

Daca defectul este acoperit de garantia
noastra, veti primi inapoi produsul reparat
sau unul nou. Timpul de nefunctionare din
cauza lipsei de conformitate aparute in
cadrul termenului de garantie prelungeste
termenul de garantie legala de conformitate
si cel al garantiei comerciale si curge, dupa
caz, din momentul la care a fost adusa la
cunostinta vanzatorului lipsa de conformi-
tate a produsului sau din momentul prezen-
tarii produsului la vanzator/unitatea service
pana la aduce-rea produsului in stare de
utilizare normala si, respectiv, al notificarii
n scris in vede-rea ridicarii produsului sau
predarii efective a produsului catre consu-
mator.
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Produsele de folosinta indelungata care
nlocuiesc produsele defecte in cadrul
termenului de garantie vor beneficia de un
nou termen de garantie care curge de la
data preschimbarii produsului.

Perioada de garantie si pretentiile legale
privind defectele

Perioada de garantie nu este prelungita
dupa efectuarea reparatiilor realizate in pe-
rioada de garantie. Acest lucru este valabil si
pentru piesele inlocuite si reparate. Eventua-
lele deteriorari si deficiente prezente deja la
cumparare trebuie semnalate imediat dupa
dezambalarea produsului. Reparatiile nece-
sare dupa expirarea perioadei de garantie
se efectueaza contra cost.

Domeniul de aplicare a garantiei
Aparatul a fost produs cu grija, in conformi-
tate cu orientarile stricte privind calitatea si
verificat cu rigurozitate inaintea livrarii.
Garantia se acorda in caz de defecte de
material sau de fabricatie. Acest domeniu
de aplicare a garantiei nu se extinde asu-
pra componentelor produsului care sunt
expuse uzurii normale si care, prin urmare,
pot fi considerate piese de uzura, ca de ex.
panze de ferastrau, lame de schimb, hartii
abrazive etc. sau asupra deteriorarilor apa-
rute la componentele fragile, de exemplu
comutatoare, acumulatori sau componente
realizate din sticla.

Aceasta garantie se pierde in cazul in care
produsul a fost deteriorat, a fost utilizat sau
intretinut in mod necorespunzator. Pentru
utilizarea corespunzatoare a produsului tre-
buie respectate cu strictete toate indicatiile
prezentate in instructiunile de utilizare. Trebuie
evitate in mod obligatoriu utilizarile si actiunile
nerecomandate sau care fac obiectul unor
avertizari in cadrul instructiunilor de utilizare.
Aparatul este destinat numai uzului privat si
nu utilizarilor comerciale. in cazul manevra-
rii abuzive sau necorespunzatoare, al uzului
de forta si al interventiilor care nu au fost
realizate de catre filiala noastra autorizata
de service, garantia si pierde valabilitatea.
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Garantia nu este valabila pentru
B uzura normald a capacitatii acumula-
torului

M utilizarea comerciala a produsului

B deteriorarea sau modificarea produsului
de catre client

B nerespectarea instructiunilor de
siguranta si de intretinere, erori de utili-
zare

B daune cauzate de dezastre naturale

Procedura de acordare a garantiei
Pentru a se asigura prelucrarea rapida a soli-
citarii dvs., urmati instructiunile de mai jos:

B Pentru toate solicitarile pastrati la inde-
mana bonul fiscal si numarul articolului
(IAN) 458752_2401 ca dovada a cumpararii.

B Numarul articolului poate fi consultat pe
placuta cu date tehnice de pe produs,
pe o gravura de pe produs, pe coperta
instructiunilor de utilizare (in partea stan-
ga, jos) sau pe autocolantul de pe partea
din spate sau de jos a produsului.

B in cazul in care apar defecte functionale
sau alte defectiuni, contactati mai intai
telefonic departamentul de service men-
tionat In continuare sau utilizati formularul
nostru de contact pe care il puteti gasi pe
parkside-diy.com, in categoria ,Service”.

B Apoi puteti expedia produsul inregistrat
ca fiind defect la adresa de service care
v-a fost comunicata, fara a plati taxe pos-
tale, anexand dovada cumpararii (bonul
fiscal) si indicand in ce consta defectul
si cand a aparut acesta.

Acest manual, precum si multe
alte manuale pot fi vizualizate si
descarcate de pe
parkside-diy.com. Cu ajutorul
acestui cod QR puteti accesa
direct site-ul parkside-diy.com.
Selectati tara dvs. si cautati instructiunile
de utilizare prin intermediul mastii de cauta-
re. Puteti accesa instructiunile de utilizare
pentru articolul dvs. introducand numarul
articolului (IAN) 458752_2401.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

/\ AVERTIZARE!

> Lucrarile de reparatie a aparatelor
trebuie efectuate numai la centrele
de revizie tehnica sau de catre elec-
tricieni calificati si numai cu piese
de schimb originale. Astfel se asigura
mentinerea sigurantei aparatului.

Service-ul

RO Service Romania
Tel.: 0800 890 605
Formular de contact pe
parkside-diy.com

[IAN 458752_2401 |

Importator

Va rugam sa aveti in vedere faptul ca urma-
toarea adresa nu reprezinta o adresa pentru
service. Contactati mai intai centrul de ser-
vice indicat.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA

www.kompernass.com
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Traducerea declaratiei de conformitate originale

Subscrisa, KOMPERNASS HANDELS GMBH, responsabil cu documentatia: domnul Semi
Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, GERMANIA, declara prin prezenta ca acest pro-
dus corespunde urmatoarelor norme, documente normative si directive CE:

Directiva privind echipamentele tehnice
(2006/42/EC)

Directiva privind compatibilitatea electromagnetica
(2014/30/EV)

Directiva privind restrictiile de utilizare a anumitor substante
periculoase in echipamentele electrice si electronice (RoHS)
(2011/65/EV)*

* Responsabilitatea privind redactarea prezentei declaratii de conformitate revine exclusiv producatorului.
Obiectul declaratiei descris anterior corespunde prevederilor Directivei 2011/65/EU a Parlamentului European
si a Consiliului din 8 iunie 2011 privind restrictiile de utilizare a anumitor substante periculoase in echipamentele
electrice si electronice.

Standarde armonizate aplicate
EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-14:2015

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Denumirea tipului masinii: 20 V Rindea cu acumulator PPHA 20-Li B2
Anul de fabricatie: 06-2024
Numar de serie: IAN 458752_2401

Bochum, 24.04.2024

LT

TCE

Semi Uguzlu
- Manager calitate -

Ne rezervam dreptul asupra modificarilor tehnice Tn scopul dezvoltarii ulterioare.
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Comanda acumulator de schimb si incarcator

Puteti comanda oricand un acumulator de schimb sau un incarcator in mod convenabil,
pe internet, la adresa www.kompernass.com.

|

/3

Xaow.....

Scanati codul QR cu smartphone-ul/tableta.
Cu ajutorul acestui cod QR puteti accesa direct site-ul nostru web
si puteti vizualiza si comanda piesele de schimb disponibile.

INDICATIE

> Daca aveti probleme cu comanda online, puteti contacta centrul nostru de service
telefonic sau prin e-mail.

> Va rugam sa indicati intotdeauna numarul articolului (IAN) 458752_2401.

> Atentie, comanda online a pieselor de schimb nu este posibila in toate tarile de livrare.
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BbBepgeHue

MospgpassBame BY 3a MOKynkaTa Ha BalLus
HOB ypea. /136panu cTe BUCOKOKa4YeCTBEH
npoayKT. PbKOBOACTBOTO 3a NOTpebuTens
€ 4acT OT TO31 NPOAyKT. To CbAbp>Ka Ba-
>KHU yKa3aHnsi OTHOCHO 6e30MacHoCTTa,
ynoTtpebaTta v npefaBaHeTo 3a OTnagbLym.
Mpeow pa nanonaeare NpPogykTa, ce 3anos-
HalnTe C BCUYKM yKa3aHus 3a o6Ccny>KBaHe
1 6e3onacHoCT. Vi3nonsearite npogykTa
€OVHCTBEHO Cropep, ONMCaHNeTo 1 3a
yKasaHuTe obnacTu Ha npunoxeHue. lNpe-
JaBanTe NpoAyKTa Ha TPETW Nua 3aefHo C
uanara JOKyMeHTauus.

Ynorpe6a no npegHa3Ha4yeHue

Mpwn HenogBm>xHa ornopa Ha 06paboT-
BaHWTe JeTann ypenobT € Noaxonsiy 3a
peHOoCBaHe Ha AbpPBEHN Matepranm, Kato
rpegy unu gbeku. OcBeH ToBa ypeabT €
NoaxofsiL, 3a cKkocsiBaHe Ha pbboBe 1 dan-
LoBaHe. Besika gpyra ynotpeba munm npomsi-
Ha Ha MaluuHaTa ce cymTa 3a HeLenechbo-
6pasHa 1 Kpre 3Ha4YNTENHN ONacHOCTM OT
3nononyka. 3a noBpenu BCNEACTBUE Ha
ynoTpeba, KOSATO He OTroBapsi Ha npeg-
Ha3Ha4YeHMETO, NPON3BOANTENAT HE NoemMa
OTrOBOPHOCT. YpeabT He € npegHasHayeH
3a npodecnoHanHa ynotpeba.

O6opyaBaHe
@ ErnokrpoBka cpelly BKtoYBaHe

@ MpesknioyBaTen 3a BKIOYBaHe/
N3KNo4BaHe

© V13xBbpray Ha CTbProTUHY
(no n36op oTASICHO/OTNSBO)

O Kanak Ha pembKa

© CsetognoneH nHaukaTop 3a
akymynaTtopHara 6atepus

O ByToH 3a cbCTOSIHMETO Ha
akymynaTtopHara 6atepus

@ ByToH 3a gebnokupaHe Ha
aKyMynaTopHUsi Naket

o BuHTOBe 3a Kanaka Ha pembka
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© BuHT 3a 3aKpensaHe Ha napanesneH
orpaHuynUTen/orpaHnynTen Ha obnéoyn-
HaTa Ha hanua

(@ OcHoBa Ha peHaeTo
® V-o6pazHun kaHanu

(® MapkupoBka 3a ckanara 3a
ObnboyrHarta Ha psisaHe

(® Ckana 3a gbn6ovvHaTa Ha psisaHe

(O Bubprtsly ce perynartop 3a HacTpoika Ha
ObnooynHaTa Ha pssaHe (QombJHUTENHA
pbkoXxBaTka)

(® AnanTep 3a BbHLIHO U3CMYyKBaHe
(D MNpennasHa neta

® Hoxos Ban

(D 3aterareneH enemeHT

@ BuHTOBe 3a 3akpenBaHe Ha HOXKa Ha
peHOeTo

@ Hox Ha peHaeTo

® KaHan Ha 3aTeratenHara nnova

@ BrHTOBE C BbTpELUEeH LLECTOCTEH

@ CTpaHnyHa 3almMTa Ha HOXOBWS Ban
) 3apBrKBaLL pemMbk

@ lNonama pembyHa wwanba

@ Marnka pembyHa Lwaiiba

@ MaeyeH koY

@) LLlecTocTeHeH KoY

@ orpaHyuuTen Ha gbnboyrHaTa Ha anua
(He ca BKJIIOYEHM B OKOMIMIEKTOBKaTa Ha
[ocTaBkara)

@ MapaneneH orpaHnyuTen (He ca BKOYe-
HN B OKOMIM/IEKTOBKATA Ha [OCTaBKaTa)

@ AkymynaTtopeH naker*

€) Bbp303apsOHO YCTPONCTBO*

€D YepseH KOHTpOsEH cBeToaVon 3a 3a-
pexxaaHeTo

€D 3erieH KOHTPOJIEH CBETOAVO, 3a 3aPeX-
[aHeTo

€p CeeTtoauop Ready2Connect
€ OtpeneHvie 3a akcecoapwt
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OkomnneKToBKa Ha focTaBKaTa
120V akymynaTopHo peHae

1 wecTtocTeHeH Koy (BXK. dur. G+H)
1 raeyeH kntoy (B. cour. G+H)

1 apanTep 3a BbHLUIHO M3CMyKBaHe

1 Kydhap 3a HoceHe

1 PbKOBOACTBO 3a ekcrnoaraumst

TexHn4Yecku gaHHu

HomuHanHo HanpexxeHne 20 V =
(NOCTOSIHEH TOK)

HomunHanHn o6opoTu
Ha NpaseH xop, n, 14 000 min™
LLInpuHa Ha peHgocBaHe 82 mm

Odbn6o4nHa Ha ps3aHe
Obn6o4nHa Ha danua

MakcumanHa BUCoKo4eCcToTHa
n3xogHa MOLLHOCT 10 dBm
* AKYMYJIATOPHATA BATEPUS N SAPAHOTO

YCTPOVICTBO HE CA BKJTKOYEHN
B OKOMIJTEKTOBKATA HA [IOCTABKATA

0-2 mm
makc. 17 mm

YpenbT NpeacTaBnsiBa 4acT OT cepust
Yzoue.....) va Parkside n moxe pa ce ns-
nonssa ¢ akyMynaTopHu 6aTepun oT cepus

Ha Parkside.

AKymynaTopHu 6atepun oT cepust [ Xaot...)
Ha Parkside TpsibBa ga ce 3apexpat
caMo CbC 3apsifHM YCTPONCTBA OT Cepust

Ha Parkside.

MpenopbyBame BU fa M3nonssare To3u
ypen eOUHCTBEHO CbC CEefHNTE aKyMy-
natopHu 6atepun: PAP 20 A1/PAP 20 A2/
PAP 20 A3/PAP 20 B1/PAP 20 B3/

Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1.

MpenopbyBame BY foa 3apexpare Tesun aky-
MynaTopHu 6atepun CbC CNeqHNTE 3apsaHn
yctporictea: PLG 20 A3/PLG 20 A4/

PLG 20 C1/PLG 20 C3/PDSLG 20 A1/
Smart PLGS 2012 A1.

[AaHHun 3a wym n BU6Gpauus

I3mepeHaTa CTOMHOCT 3a LyM e onpege-
neHa cvrnacHo EN 62841. MilamepeHoTo no
ckana ,,A“ H/BO Ha LymMa Ha enekTpuye-
CKUNS1 UHCTPYMEHT OOVKHOBEHO Bb3/132a Ha:

CTOMHOCT Ha LWyMOBUTE eMUcumn
HuBO Ha 3ByKOBOTO

HansraHe L, =913 dB
HuBo Ha 3BYyKOBaTa
MOLLHOCT L= 99,3 dB
Bb3MoXXHa HETOYHOCT Mpu

K= 3 dB

N3MepBaHEeTo

“/ "\\
L | HoceTte aHTuoHuM!
) 4

O6Lwa CTOMHOCT Ha BUGpauyuuTe
PbkoxBaTka a, =3,944 m/s?

HonbnHutenHa

pbKoxBaTka a, =5,950 m/s?
Bb3MOXXHA HETOYHOCT Npu

N3MepPBaHETO K= 1,5 m/s?

YKASAHUE

> 3a To4Ha OLleHKa Ha B1OpaLiOHHOTO
HaToBapBaHe Mo BpeMe Ha onpeaesneH
paboTeH nepuog Tpsibea fa ce B3emat
noA BHUMaHWe 1 NepuoamnTe, B KOUTO
YPELBT € U3KIIOYEH UM paboTu, HO B
OENCTBUTENHOCT He ce n3nonsea. Tosa
MOXXE Ja Hamasv 3Ha4nTeNnHo Brbpa-
LIMOHHOTO HaToBapBaHe 3a Lenus pa-
60TEH Nepuroga.

> [loco4yeHuTe cymapH/ CTOMHOCTY Ha
B1OGpauUnnTe 1 MOCOYEHNTE CTOMHOCTY
Ha LLYMOBUTE EMUCUN Ca N3Mepe-
HW CbINacHO CTaHAAPTEH METOL, Ha
13NMTBaHe 1 Morar Aa ce u3nonssar
3a CpaBHsABaHE Ha eIEKTPUYECKMN NH-
CTPYMEHTN.

> [locoyeHnTe CymapHN CTOMHOCTM Ha
BMOGpaLMNTE 1 MOCOYEHNTE CTOMHOCTH
Ha LLyMOBWTE EMVCHN MOraT fa ce U3-
nonaear 1 3a npepBapuTenHa oLeHKa
Ha HaToBapBaHEeTO.
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/A NPEAYNPEXEHME!

> BubpaunoHHNTE 1 LYMOBUTE EMUCUN
Nno BPeEMe Ha [ENCTBUTENTHOTO N3MON3-
BaHe Ha eNeKTPUYECKUSs UHCTPYMEHT
Morar fja ce pasfnvyaBaT B 3aBUCU-
MOCT OT Ha4nHa Ha paboTa C enek-
TPUYECKNS MHCTPYMEHT 1 OCOBEHO OT
B/Oa Ha o6paboTBaHus getann. Noc-
TapaynTe ce fa nogabpXxare Bubpa-
LIMOHHOTO HaToBapBaHe MakCUManHo
HUcko. MNMpuMepHM MepKK 3a Hamans-
BaHe Ha B1OpauiOHHOTO HaToBapBaHe
ca HOCEeHe Ha pbKaBuuy npu ynotpeba
Ha MHCTPYMEHTa U orpaHu4aBaHe Ha
paboTHOTO BpeMe. [pu ToBa TpsibBa
[a ce B3emar npensug, BCUYKU YacTu
Ha paboTHNSA LKBA (Hanp. nepyuognTe,
Nnpe3 KOUTO eNIEKTPUYECKNSAT UHCTPY-
MEHT € U3KJ/I0YEH, KaKTO 1 MepUoauTe,
NPE3 KOUTO NHCTPYMEHTBT € BKJTOYEH,
HO paboTy 6e3 HaToBapBaHe).

[ ]

'3' 6e30MacHOCT 3a enek-

TPUYECKUN UHCTPYMEHTU

/A NPEAYNPEXXEHME!

> B3emete noa BHUMaHue BCUYKU YKa-
3aHuA 3a 6e30MacHOCT, MHCTPYKLMN,
N306paXKeHNs U TEXHUYECKU AaHHW,
npuapy>xasally TO3U eIeKTPU4YECKU
MHCTPYMeHT. [1ponycku npu cnasea-
HETO Ha [0MyNOCOYEHNTE NHCTPYKLM
mMorar fa Nnpu4nHAT TOKOB yaap, noxxap
W/Vnm TeXKN HapaHABaHUA.

O6wum yka3saHua 3a

3anaseTe BCUYKU yKasaHusi 3a 6esonac-

HOCT U MHCTPYKLMK 3a 6bAeLym cripaBku.

M3nonaBaHuAT B ykazaHusiTa 3a 6esonac-
HOCT TEPMUH ,,eNIEKTPUHECKN UHCTPYMEHT
ce OTHacs 3a paboTeLLmn CbC 3axpaHBaHe

OT MpeXaTta eNneKTpn4eCkn MHCTPYMEHTN (C

MPEXOB Kaben) 1 3a paboTeLumn ¢ akymyna-
TOPHW 6aTepun eNeKTPUHECKN NHCTPYMEH-
TV (6€3 MpexxoB kabern).

56 | BG

1.

a)

&

BesonacHocT Ha paGOTHOTO MSICTO

MoaabpXxanTe paboTHOTO CU MSICTO
4yncTo n pobpe ocseTeHo. besnopsabk
N HeoCBeTeHN paboTHN MecTa Morat ga
NPUYHSAT 3110M0NYKU

He pa6oTeTe c eneKTpm4eckusi NH-
CTPYMEHT B NOTEHLMANHO eKCJio-
3MBHa cpefa C Hanu4uve Ha 3ananumm
Te4yHOoCTu, ra3oBe uiu npaxose. Enek-
TPUYECKNTE UHCTPYMEHTN 06pasysat
UCKPW, KOUTO MOraT fa 3ananaTt npaxa
unn napure.

Mo Bpeme Ha ynoTpeba Ha enekTpu-
YeCKUsSl UHCTPYMEHT APbXXTe Ha pa3-
cTosiHMe geua v gpyruv nuua. MNpu oT-
B/IM4aHe Ha BHMMAHNETO € Bb3MOXKHO fa
3arybuTe KOHTPOJ Haf eNekTpUuYecKuns
NHCTPYMEHT.

. Enexktpuyecka 6e3onacHocTt

CBbp3BaLLUAT Lencen Ha enekTpuye-
CKUSl MIHCTPYMEHT TpsibBa Aa e noaxo-
Al 3a KOHTakTa. LLlencensbT He Tps6-
Ba [ia ce NPOMEHS N0 HUKAKbB Ha4UH.
He nsnonspaiite npexogHu wencenu
3aefHO CbC 3aLUTHO 3a3eMEeHN eNneKk-
TpUYeCcKN MHCTPYMeHTU. LLiencenn, no
KOWTO He ca npaBeHn NPOMEHU, 1 Noaxo-
OSLLM eNEKTPUYECKN KOHTaKTN Hamansi-
BaT prcKa OT TOKOB yaap.

N36areaiiTe KOHTaAKT Ha TANIOTO CbC
3a3eMeHU NOBBbPXHOCTU, KaTo Ha-
npumep TpbOU, paguaTopu, NEYKu n
xnagunHuum. ChbllecTByBa NOBULLEH
pUCK OT TOKOB yaiap, KoraTto TS/I0TO BU €
3a3eMeHo.

MaseTe enekTpUYEeCKUTE MHCTPYMEHTH
OT AbXKA U Bnara. [poH1KBaHEeTO Ha Bopa
B €1EKTPUYECKN HCTPYMEHT MNoBULLIaBa
pvicKa OT TOKOB yaap.
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r) He npomeHsiliTe npegHa3Ha4eHUeTo
Ha cBbp3Balma Kaben, HanpumMmep
3a HoCeHe UM OKa4yBaHe Ha enek-
TPUYECKUS MHCTPYMEHT C HEro unm
3a u3pbprBaHe Ha Lencena oT KOH-
TakTa. Masete cBbp3Bawma kKaben or

HarpsiBaHe, Macso, OCTpu pb6oBe unn

ABUXeLm ce vyacTu. [NoBpeneHn nnm
OMNETEHN CBbP3BaLLy kKabenun yBenmya-
BaT pucKa OT TOKOB yaap.

[) KoraTo pa6oTuTe Ha OTKPUTO C enekK-
TPUYECKM UHCTPYMEHT, U3Mos3BaiiTe

CaMo yaAbJDKUTENIN, KOUTO Ca rogHun 3a

nonsBaHe Ha OTKPUTO. YnoTpebaTa Ha

rofeH 3a pabota Ha OTKpUTO yobJokuTen

HamasisiBa pucka oT TOKOB yaap.
e) KoraTto pa6oTtaTa c enekTpuyecKkus

MHCTPYMEHT BbB BJla)KHa 06CTaHOBKa €

Heusb6eXxHa, U3non3BanTe NpeKbcBaY
¢ aechekTHOTOKOBA 3awmTa. /13non3sa-
HETO Ha NpeKbcBaY € AedheKTHOTOKOBA
3almTa HaMmasiBa pucka OT TOKOB yaap.

3. be3onacHoOCT Ha xoparta

a) BbaeTe BHUMaTENHN, CbCcpegoToyeTe
ce BbpXy TOBa, KOETO U3BbpLuBaTe, u
noaxoXpaite pasymMmHo Kbm pa6oTta-
Ta C eNeKTPUYEeCKN UHCTPYMEHT. He
n3nons3BainTe eNneKTpu4eckn MHCTpy-
MEHT, KOraTto CTe YMOPEHU Uin cTe
nog Bb3AeNCTBMETO Ha HAaPKOTULW,
ankoxon UM MeguKameHTu.

EQvH MOMEHT HeBHMMaHVe npu paéoTa
C ENeKTPUYECKMSI IHCTPYMEHT MOXe Ja
[oBe[e [0 Cepro3HN HapaHsaBaHWs.

6) NanonsBaiiTe Nnu4HM NpeanasHu cpea-

CTBa n BMHarn Hocerte 3aljuTHN o4unna.

13non3BaHeTo Ha NYHU NpeanasHn
cpeacTBa KaTo npaxosalintHa Mmacka,
yCTOI;I‘-WIBVI Ha nNiib3raHe 3allnTHn O6yB-

KU1, Kacka nnm aHTUgOHN — B 3aBUCUMOCT

OT B/Aa N NPUNOXXEeHNETO Ha eNnekTpunye-
CKNA MHCTPYMEHT — HamMalisiBa pucKa oT
HapaHAaBaHWA.

B)

U36aresaiiTe HEeBOJIHO NycKaHe. YBe-
peTe ce, Ye eNeKTPUIECKUSAT UH-
CTPYMEHT € U3KJII04Y€EH, Npeau aa ro
CBbpXKeTe KbM efleKTpo3axpaHBaHeTo
w/vnu akymynatopHara 6artepus, ga
ro B3emeTe unm Hocute. KoraTto npu
HOCEHE Ha eNEKTPUYECKNSI UHCTPYMEHT
ObPXXUTE NPbCTa CU Ha NPeBKJIoYBaTeNs
NN CBBPXKETE BKITIOHEH €EKTPUYECKN
WHCTPYMEHT KbM E/IEKTPO3axpaHBaHeTo,
ca Bb3MOXXHM 3/10MOYKU.

OTcTpaHeTe UHCTPYMEHTUTE 3a Ha-
CTpOWiKa UNu rae4yHuTe KJ4oBe,
npeav Aa BKIOUYUTE efleKTpUYeCcKus
VMHCTPYMEHT. VIHCTPYMEHT WK KJTtoM,
HaMuMpalLl, ce BbB BbPTsLLa Ce 4acT Ha
€MEeKTPUYECKNS MHCTPYMEHT, MOXe Aa
NPUYMHN HapaHsBaHVs.

N36areaiiTe HeecTeCTBEHO NOJIOXKe-
HUWe Ha Tanoto. 3aemanTe ctabunHa
no3uuus U BUHarn naseTte paBHoBe-
cue. Taka LLe MOXXeTe a KOHTponupare
no-gobpe enekKTpPU4eCKnst UHCTPYMEHT B
Heo4YakKBaHu cUTyauun.

HoceTte noaxoasiuo paboTHO o6neK-
no. He HoceTe WIMPOKKU Apexu unu
6uxyTa. [ipbXKTe Kocute n 06,1eKnoTo
Cu paneye OT ABMXKELLM Ce YacTu.
Ceob6ogHu gpexu, 6rKyTa 1 obarn Kocu
mMorart ga 6‘b,El,aT 3axBaHaTu OT ABM>XXeLUn
ce yacTu.

>K) AKO € Bb3MOXXHO MOHTUPaHe Ha ype-

AN 3a USCMyKBaHe U ynaBsiHe Ha npax,
Te TpsiGBa fa ce CBbpXXaT U U3Nons-
BaT NpaBWUJIHO.

i3nonseaHeTo Ha ypep 3a U3CMyKBaHe
Ha npax MoXke fga HamaJsiv onacHocTuUTe
nopagwn Hann4ne Ha npax.

He cu BHywaBariTte, 4e cTe B 6e3onac-
HOCT, 1 He nNpeHe6peresanTe npasuna-
Ta 3a 6e30MacHOCT Ha eNeKTPUYEeCKUs
MHCTPYMEHT [A,0pU KoraTo CTe 3anos-
HaTu ¢ paboTaTa c Hero cnep MHOro-
KpaTHa ynortpe6a. HesHumaTenHo
6opaBeHe MoXe [a [oBefe 3a 4acTu oT
cekyHpaTa [0 TEXKMN HapaHsiBaHWsI.
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4. YnoTtpeba n ob6cny>xBaHe
Ha efleKTpn4eCKmnss MHCTPYMEHT

a) He npeToBapBanTe eneKrpm4eckus
MHCTPYMeHT. 3a paboTaTa cu us-
rnon3BanTe npepgHa3Ha4YeHnsa 3a Hesl
eNleKTpu4eckn MHCTpymMeHT. C nogxo-
OSLLNS eNeKTPUYECKN NHCTPYMEHT Lue
paboTtuTe no-gobpe 1 no-6e3onacHo B
Nnoco4eHnst paboTeH guanasoH.

He nsnonsBaiite enekTPU4ecKn NH-
CTPYMEHT C NoBpeAeH NpeBKJIloYBa-
Ten. ENekTpuyeckn MHCTPYMEHT, KOWTO
He MOXe [ia ce BKJ/loYBa 1 3KJIoYBa, €
onaceH 1 Tpsibea Ja ce peMoHTVpa.

B) M3knioueTte wencena ot KOHTaKTa u/
WM OTCTPaHeTe ceBanswara ce akymy-
naTtopHa 6arepus, npegu ga npeanpu-
emMeTe HacTpoiKu Ha ypepaa, fa cme-
HUTE YacTu Ha PaGOTHUSA UHCTPYMEHT
Wnu ga ocTaBUTe efieKTpU4ecKus
VMHCTPYMEHT. Tasn npefnasHa mMspka
npenoTBpaTsiBa HEeBOJIHOTO NycKaHe Ha
€NeKTPUYECKNS MHCTPYMEHT.

o

r) KoraTto He nanons3eare enekrpuye-
CKUTE UMHCTPYMEHTU, N’ CbXpaHaBanTe
n3BbH o6cera Ha geua. He nosBona-
BalTe N3NONI3BaHE Ha eNlIeKTPUYECKUs
WHCTPYMEHT OT Ji1Lla, KOUTo He ca
3ano3HaTu C HEero uam He ca npoyenu
Te3Uu yKa3aHus. EJ‘IeKTpI/I‘-ieCKI/ITe NH-
CTPYMEHTI Ca OMnacHM, ako ce 13nona3sar
oT nuua 6e3 onuT.

n0) MopgpbpxanTe cTapaTesiHO eNneKkTpu-
YeCKUTE UHCTPYMEHTU U paboTHUS
MHCTPYyMeHT. NpoBepsiBaniTe pann
ABMKeLwmTe ce Yactn yHKLMoHupar
NMpPaBUJIHO U He Ce 3aKJINHBAT, fanm
nmMma cyyneHu 4yacTtm unam 4yactu, KOUTo
ca noBpefeHU TaKa, 4Ye CbLieCTByBa
onacHocT 3a (hyHKLMOHMPAHETO Ha
eNIeKTpU4YeCKna NHCTpymeHT. Mpean
MU3MoJI3BaHe Ha eNIEKTPUYECKUSA UH-
CTPYMEHT NoOBpeAeHnTe 4Yactm Tpsaéea
ha ce pemoHTUpar. [puyrHa 3a MHOro
3/10MONyKM € Jiolla NoaapPbXKa Ha enek-
TPUYECKNTE NHCTPYMEHTN.
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e)

MoanbpixanTe peXxewmTe UHCTPY-
MEHTM oCTpU 1 YncTu. CTapaTesnHo
NopabpPXKaHUTE PEXELLM MHCTPYMEHTH
C OCTPU pexeLuy pb6oBe ce 3aKNMHBaT
No-psiAKO 1 Ce HanpaBnsBaT No-JIeCHO.

X) U3nonsBaiiTe eNnekTpu4eckKusi UHCTPY-

6)

MEHT, Pa6OTHUSA UHCTPYMEHT, CMe-
HAIEMUTE MHCTPYMEHTU U T.H. B CbOT-
BETCTBME C Te3u yKasaHusi. Baemaiite
nop, BHUMaHue pa6oTHUTE YCNOBUS U
M3BbpLUBAHaTa feHOCT. YnoTpebaTa
Ha eNeKTPUYECKN UHCTPYMEHTM 3a Opyri,
pasnYHY OT NPeOBUOEHUTE MPUNOXKEHNS
MOXXe Ja AoBefe 4O OMNacHW CUTyaLmi.

MoaabpiKaiiTe pbKoOXBaTKUTE U No-
BbPXHOCTUTE 3a XBallaHe Cyxu, Ync-
TW N HE3aMbPCEHUN C Macso U rpec.
Xnb3raeu pbKOXBaTKM U MOBbPXHOCTU
3a xBalljaHe He nossossBaT 6e3onacHa
paboTa 1 KOHTPOS Ha enekTpuyecKuns
WHCTPYMEHT B HENPeOBUOEeHN CUTyaLnu.

. Ynotpe6a u o6¢cnyxBaHe

Ha aKymMynaTOpPHUS UHCTPYMEHT

3apexpaiite akymynatopHuTte 6a-
Tepuu eAUHCTBEHO CbC 3apsagHUTe
YCTpOWCTBA, NpenopbyYyaHun oT Npo-
n3BoguTens. 3apsigHoO YCTPOWCTBO,
rofHo 3a onpeneneH Buag akymMynaTtopHu
6artepun, MoXe Aa [oBefe OO OnacHoOCT
OT MnoXkap, ako ce 13nosn3ea 3a gpyru
aKyMynaTopHu 6aTepun.

U3nonsBaiite camo npeasuaeHnTe 3a
eNneKTpNYeCKUTEe UHCTPYMEHTU aKy-
mynaTopHu 6atepun. Ynotpebarta Ha
Opyrn akymynatopHu 6atepu Moxe aa
[oBefie 0 HapaHsiBaHWs 11 ONMacHOCT OT
noxxap.

KoraTto He usnonssate akymynaTtop-
HaTa 6aTepus, 1 APbXTe Aaneye or
KaHLEeNnapcKu Knamepu, MOHETH, KIko-
YyoBe, NMPOHU, BUHTOBE UK ApYyrv Man-
KU MeTaJIHM NpeaMeTu, KOUTo mMoraT aa
npeav3BUKaT LYHTUPaAHE Ha KOHTaKTU-
Te. KbCO ChenHeHVe MeXOy KOHTaKTuTe
Ha aKkymynartopHara 6atepuisi MoXe Oa
NPULMHN USrapsHNS UK NoXKap.
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r) Mpwu HenpaBuIHO U3NoN3BaHe e Bb3-
MO>XXHO U3TUYaHe Ha TeYHOCT OT aKy-
mynaTtopHaTa 6aTtepus. U36sirsaiite
KOHTaKT c Hesl. [pun cnyyaeH KOHTaKT
n3muinTe ¢ Boga. B cnyuait ye Teu-
HOCTTa nonagHe B o4nTe, NoTbpceTe
AONMBbJIHMTENHO MeAULIMHCKA NMOMOLL,.
M3Tnyawmat ot akymynatopHara 6arepus
eneKTPONMT MOXKe fa JoBefe 00 pas-
[OpPasHEHNS Ha KoxKaTa Ui N3rapsiHis.

n0) He nsnonssaiTe noBpegeHa unm
npomMeHeHa aKymynaTopHa 6arte-
pus. MNoBegeHNeTo Ha NoBpeneHn nnm
NMPOMEHEHN aKyMynaTopHU 6aTepun e
HenpeaBUAUMO 1 Te MoraT fa [oBefat
[0 noxkap, eKCrnio3uns UM onacHocT OT
HapaHsiBaHe.

e) He usnaraiite akymynatopHara 6arte-
pusi HA OFbH UKW TBBPAE BUCOKU TEM-
nepatypu. OrbH U Temnepartypa Hag,
130 °C (265 °F) morat ga npeanssukaT
eKcnio3unsi.

k) CnasBanTe BCUYKN YKa3aHuA 3a 3a-
peXxpaHe U HUKOra He 3apexxganTe
akyMmynaTopHaTa 6aTtepus unm akymy-
NAaTOPHUA UHCTPYMEHT U3BbH PaMKUTe
Ha NoCo4YeHNs B PbKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoarauvsa TemnepaTypeH gua-
na3oH. HenpasunHo 3apexgaHe nnm
3apeXxxfgaHe U3BbH paMK1Te Ha JonyCcTu-
MnSA TemnepaTypeH gnana3oH moraT aa
paspyLuaT akymynatopHara 6arepus 1 ga
noBuLIAT OnacHOCTTa OT noXkap.

NOBULLEHO BHUMAHUE! OMNAC-
HOCT OT EKCIMJ1I03U4! Hukora He
3apexxgaiTe Henpesapexaalm ce
6aTtepun.

%X
max. 50 Ma3ete akymynatop-

HaTa 6aTepus OT BUCOKM TemnepaTypu,
BKJTIOUUTESHO HarMp. OT NPOAb/HKUTENHO
u3naraHe Ha C/TbHYeBa CBET/IMHA U OlbH,
KaKTo M oT Boga u Bnara. CblecTByBa
OMacHOCT OT eKCrnioaus.

6. CepBus

a) EnekTpu4ecKnAT UHCTPYMEHT Tpsi6Ba
[a ce peMoHTMpa camo OT KBanu-
cuumpaHmn cneymanucTu u camo ¢
opurvHanHm pesepsHu Yactu. C ToBa
Ce rapaHTupa 3anasBaHeTo Ha 6e3onac-
HOCTTa Ha eNIeKTPUYECKINS UHCTPYMEHT.

6) Hukora He peMOHTUpaiTe NoBpeaeHn
akymynaTopHu 6atepun. Bcskaksa
NOAAPBbXKKA Ha akymynaTopHu 6atepun
TpsibBa Aa ce n3BbpLuBa CaMo OT NPous-
BOOVTENS UMW YMTHAHOMOLLIEHN CEPBU3N.

Yka3aHus 3a 6e30nacHOCT, cneyu-
thn4HM 3a eneKTpnYEeCcKo peHae

B WU34yakanTe NbJIHOTO CNMpaHe Ha
HOXXOBUA Ban, Npeau Aa octaBuTe
eNIeKTPUYEeCKNA UHCTPYMeHT. OTKpUt
BbPTSLL Ce HOXOB Ban MOXe Aa 3auenu
C NOBBbPXHOCTTA 1 Aa JoBeae A0 1U3ryo-
BaHe Ha KOHTPOJ 1 TEXKN HapaHABaHNS.

B 3akpenete n hukcupaiTe getanna
KbM cTabusiHa OCHOBa NOCPeACcTBOM
3aTeraresiHn CKo6u unm no Apyr Ha-
UYMH. AKO ObpXKUTE fAeTaina camo ¢
pbKa 1M ro nognmpare KbM TS0TO CU,
TOW ocTaBa HecTabueH, a TOBa MOXe
[a posefe [0 13rybsaHe Ha KOHTPO.

H He nocraBsifiTe NPbLCTUTE CU B U3-
XBbpraya Ha cTbproTuiu @. OnacHocT
OT HapaHsiBaHe OT BbPTSALLYM Ce YacTu.

B lMopBexpaaliTe camMo BKJIIOYEH ypep,
KbM AeTtanna. B npoTuBeH cny4yan cb-
LLleCTBYBa OMacHOCT OT OTKaT, aKo Ho-
XXbT Ha PEHAETO 3auenu B AeTaina.

H Mpu pa6oTa ocHoBaTta Ha peHgeTo )
Tpsi6bBa Aaa npunsira NTbTHO. B npoTu-
BEH CJlyyali CbLLeCTByBa ONMacHOCT OT
HapaHsiBaHe nopaan N3KprBsiBaHe Ha
peHaeTo.

B Hukora He peHAoOCBanTe MeTaHU
npegmeTu. B npotnBeH cny4an HOXbT
Ha peHaeTo/HoXoBUAT Ban (P we ce
noBpeau.
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B He o6pa6GoTBaiiTe MaTepuanu, Cbabp-
JKawwm asbecTt. A36ecTbT ce cunTa 3a
KaHLEpPOreHeH.

H OtgenswuTe ce npu pa6oTta npaxoBe
MoraT fa 6bAaT BpeAHu 3a 3a4paBeTo,
ropvMu UM eKCcrio3mBHU. Hocete
npaxosalLMTHa Macka v Usnonssaire
noaxofsLy, ypeq, 3a M3CMyKBaHe Ha
npax/cTbproTmHu. Hsikon npaxose ce
cUMTaT 3a KaHLEepOoreHHu.

B Mpwu npogbmknTenHa o6paboTka Ha
AbpPBO N 0C06EeHO npu obpaboTka
Ha MaTepuanu, oTaensiy BpeaHu 3a
3[4paBeTo NpaxoBe, CBbpXXeTe ypeaa
KbM NOAXOASLLO BbHLUHO YCTPOUCTBO
3a u3cMyKBaHe Ha npax. He nsnons-
BalTe e/IEKTPNYECKOTO peHae, ako
KabenbT e noBpeaeH. [loBpeneHn Ka-
6env yBenu4aBaT pucka OT TOKOB yaap.

B Hukora He onupanTe pbLe A0 Uin
npep ypeaa nnm o6paborsaHarta no-
BbpPXHOCT. CbLecTByBa ONACHOCT OT
HapaHAaBaHe nopaan nogxnib3BaHe.

H Mpu onacHoCT He3abGaBHO WU3KJIKOYETE
Lencena oT KOHTaKTa.

B Mpwu onacHOCT, NOYUBKU, KOraTo He
n3non3Barte ypeaa U npeaun BCAKakBU
pa6oTu no ypepa (Hanp. cMsiHa Ha
HOXXOBETE Ha PeHAEeTo), UK/YBanTe
wiercena ot KOHTaKTa.

B BuHarm otBexxganTte MpeXXoBust KaGen
B MOCOKa Ha3ap, oT ypeaa.

H WsnonsBsaiTe camo OCTPU HOXOBe Ha
peHpeTo.

B Martepuanute wnm nognexawure Ha
06paboTKa NOBbPXHOCTU He TpsAbBa
Aa ca nponuTu ¢ TEYHOCTU, CbAbpPXKa-
LM pa3TBOpPUTENMN.

B UN36arBanTe KOHTAKT C BbpPTSALLM ce
yacTw.
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B UsnonseaiTe ypega caMmo no npep-
Ha3Ha4YeHue n ¢ opurnHasiHum yacTtu/
npuHagneXXHoCcTu.

B Mo Bpeme Ha paboTa gpbXTe ypeaa
cTtabunHo. 3aemalite ctabunHa nosu-
Lusi.

B YpepnbTt Tpsi6Ba Aa € BUHAru YUCT, CyX
1 6e3 3aMmbpcsiBaHUS OT Macso Unun
CMa304HM rpecu.

Mpegu nyckaHe
B eKcnjioaTtauyusi

3apexpaaHe Ha akymynaToOpeH nakeT

/A\ NOBULLEHO BHUMAHUE!

> BuHarun nskntoysainTe wencena, npeam
Ja n3BaguTe, pecrn. NocTaBuTe akymy-
JIaTOPHUS MakKeT OT, Pecr. B 3apsigHO-
TO YCTPOWCTBO.

A\ NPEQYNPEXXAEHUE!

> CnagBanTe ykadaHusita 3a 6esonac-
HOCT 1 YKasaHusTa 3a 3apexpaHe
1 NpaBwnHa ynotpeba, NoCo4eH B
PBHKOBOACTBOTO 3a eKcroarauusi Ha
BawaTta akymynatopHa 6atepus 1 Ba-
LLIETO 3apsAAHO YCTPOWICTBO OT Cepus
Xeow...|.
MogpobHO onncaHue Ha npoueca Ha
3apexgaHe 1 gombiHUTENHa NHpop-
Mauus e Hamepute B OTAENHOTO
PBKOBOACTBO 3a NoTpebuTens.

YKA3AHUE

> B npeanHnsa cnyyan sapegete Hambi-
HO akymynaTtopHara 6atepusi npeau
nyckaHeTo B ekcrinoatauusi. Moxete
Ja 3apexaare NMTNEeBOMOHHAaTa aKy-
MyfiaTopHa 6arepuisi Mo BCAKO BPEME,
6e3 ToBa fa cbkpatu xusota n. [Npe-
KbCBaHe Ha npoLieca Ha 3apeXxaaHe He
noBpexaa akymynartopHata 6arepusi.
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YKASAHUE

> Hukora He 3apexxgarite akymynaTop-
HIS MaKeT, ako OKoJIHaTa Temnepatypa
e nopg, 10 °C nnun Hag 40 °C. B cnyyan
Ha NPOABLIHKMTENHO CbXPaHeHVe Ha
JIMTVEBOOHHA akymynaTopHa 6arepus
PEfOBHO NPOBEpPSABanNTe HEMHOTO HUBO
Ha 3apexpaHe. OnNTManHoOTO HYBO
Ha 3apexpgaHe e mexxagy 50 n 80 %.
KnumaTbT 3a cbXxpaHeHue Tpsbea aa
€ XJ1afjeH, CyX 1 C OKOJHa Temnepary-
pa mexxgy 0 n 50 °C.

> [lpenopbYnTENHUSAT OranasoH Ha
OKOJfHaTa TemnepaTypa npuv 13nona3sa-
He C UHCTPYMEHTU 1 6aTepun e Mexay
-5 150 °C.

4 AKO e Heo6XoaMMO, U3BafeTe akymyna-
TopHaTa 6aTepuisi OT ypegda.

¢ [locTaBeTe aKyMynaTopHUst naker @ B
3apAAHOTO YCTPOCTBO €.

4 BknioyeTe Wencena B KOHTaKTa.

¢ Cnep 3aBbpluBaHe Ha npoleca Ha

3apexaaHe 3KJoyeTe 3apsgHOTO Y-
TpoicTeo €) OT enekTpuyecKkaTa Mpexa.

¢ W3sanete akymynaTOPHYS NakeT € ot
3apsOHOTO yCTpoiicteo €.

¢ Visknto4yBariTe 3apsgHOTO YCTPOWCTBO
3a MUHUMYM 15 MUHYTW MeXay rnocne-
[oBartenHn 3apexxpgaHus. 3a uenta ns-
KtoYeTe Lerncena oT KOHTakTa.

MocTaBaHe/U3BaxpaHe Ha

aKymynaTopHusi nakeT B/oT ypeaa

MocTaBsiHe Ha aKyMyniaTOpPHUSI NakeT

¢ AKyMynaTopHusIT nakeT € TpsibBa aa ce
dvkenpa B ypeaa.

U3BaxkpaHe Ha akymynaTOpHUA NakeT

4 HatucHete 6yToHa 3a ge6nokuparHe @ u
n3BageTe akymynatopHus nakert €.

MpoBepka Ha CbCTOSAHNETO
Ha aKymynaTopHaTta 6aTtepus

4 3a npoBepka Ha CbCTOSHUETO Ha akymy-
naTopHata 6atepusi HaTUCHeTe 6yToHa
3a CbCTOSIHNETO Ha aKymynaTtopHaTa
6atepus @ (BX. CbLLO OCHOBHaTa ury-
pa). CbCTOSHMETO Ce NoKa3Ba OT CBETO-
OVIOOHMS NHOMKATOP 3a akymynartopHara
6atepus @, KakTo cnenga:
YEPBEH/OPAH>XEB/3EJIEH = makcu-
MasiHO 3apexxgaHe
YEPBEH/OPAH)XEB = cpegHo 3apex-
naHe
YEPBEH = cnabo 3apexpaHe — 3apege-
Te akymynatopHaTa 6atepus

NMyckaHe B ekcnnoarauus

BkniouBaHe/U3knouBaHe

BknrouBaHe
4 [MbpBO HaTUCHETe BIIOKMPOBKATA CPeLLly
BkmouysaHe @.

4 Cnep ToBa HaTUCHETE N 3aApPbXTE HaTU-
CHaT NpeBKIIoYBaTENs 3a BKIIIOYBaHE/N3-
kntousaHe @. Cera 6noknpoBKarta cpe-
Ly BkntoyBaHe @ Moxe ga ce oTrnycHe.

U3kniouBaHe
4 OTnycHeTe nNpeBKJOYBaTENS 3a BKJIIHOY-
BaHe/uskso4BaHe @.

YKA3AHUE

> C ornep Ha 6e30MacHOCTTa MPEBKJIIoY-
BaTeNAT 3a BKJIIOYBaHe/U3KJIloHBaHe
@ He moxe fa ce ukcupa.

HacTpoiika Ha gbn6o4ynHaTa
Ha psi3aHe

C BbpTawys ce perynatop { abn6ouvHa-
Ta Ha psizaHe (0 — 2 mm) MoXe aa ce Ha-
CTpou Ha cTeneHn Ha dukcauus ot 1/5 mm
C nomoLUTa Ha ckanarta 3a gbnboyvHaTa Ha
psizaHe (B 1 oa ce oTyeTe Ypes MapKMpPOoB-
kata @ .
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NU3cmykBaHe Ha npax/
CTbProTuHu (BX. chur. A)

/A NPEAYNPEXAEHWE! Bunaru

HoceTe npaxo3aliuTHa macka!

/\ OMACHOCT OT HAPAHSIBAHE!

> [lpean BcsikakBu paboTu no ypeaa
N3KIoYBanNTe ypeda 1 ussaxganTe
akymynatopHara 6arepusi.

U3xBbpray Ha CTbProTuHM No N36op

(oTpsicHO/0TNABO)

¢ [ebnokupainTte nsaxebpraya Ha CTbp-
rotuHu @, KaTo ro 3aBbPTUTE 06PATHO
Ha nocokara Ha cTpenkara (0T no3uuums
~LOCK®).

4 Visgbpnainte n3xebprayva Ha CTbProTUHN
© ot ypena.

¢ VI3xBbpraybT Ha CTbProTvHN @ MoXe
[a ce NocTaBu OTASCHO UM OTNISIBO B
peHgeto. [Npn ToBa BHUMaBalnTe nsga-
TbKbT Ha U3XBbprada Ha CTbproTuHn @
[a Brne3e TOYHO B CbOTBETHUSI OTBOP Ha
kopnyca.

¢ TocTaBeTe U3XBbprada Ha CTbProTUHY
© B ypena.

¢ OuKcypaiite n3xebprada Ha CTbProTVHM
© upes 3aBbpTaHe B noauuysa ,,LOCK*,

BbHLWHO nscMmykBaHe

Mpwn ynotpeba Hanp. Ha cepBU3HK Npa-
XOCMyKa4km TpsibBa fa ce n3nonssa apan-
TEPbLT 3a BbHLUHO n3cMykBaHe (B, ako e
Heobxoanmo. CepBuraHaTa npaxocmykayka
Tps6Ba Aa e Nnoaxopsiua 3a o6paboTBaHus
marepuan.
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CBbp3BaHe

4 [Npu Heo6XOQUMOCT NoCTaBeTe afjanTepa
3a BbHLUHO 13cMykBaHe (B HenoaBMXHO
Ha U3XBbpraya Ha CTbProTuHU @.

¢ [MocTaBeTe MapKyda Ha paspelleHa
CepBU3Ha NPaxoCMyKadKa Ha N3XBbp-
radya Ha CTbProTuHn @ unu npu He-
06X0AMMOCT Ha afanTepa 3a BbHLLHO
nscmyksare @.

OTcTpaHsaBaHe

¢ Wapgbpnarite mapkyya Ha cepBrsHaTta
npaxocMykayka OT 13xXBbpraya Ha CTbp-
rotvHv @ vnu ot aganTepa.

¢ [pu Heo6xoOMMOCT U3abprarite agarn-
Tepa 3a BbHLUHO n3cmykeaHe (B.

Mpeanas3Ha neta (BX. ¢ur. B)

MpegnasHara neta (B nossosnsia octaBsHe
Ha ypefa 6e3 onacHOCT OT NoBpeXxaaHe Ha
netanina. No Bpeme Ha paboTHUS npoLec
npepnasHara neta (O ce Baura Harope u
3apHaTa 4acT Ha ocHoBara Ha peHgeTo @
ce ocBobOXaaBa.

Mpouec Ha peHaoCBaHe

A\ NOBULIEHO BHUMAHME!
OIMACHOCT OT OTKAT!

> [lopBexxpganTe camo BKIOYEH Ypen,
KbM peTanina.

4 HacTtpoiiTe xenaHarta gbn6o4mHa Ha
psi3aHe.

Bkntoyete ypepna.

MocTaBeTe ypefa c npegHaTa 4acT Ha oc-
HoBara Ha peHaeto () Bbpxy AeTaina.

4 [lMpokapsaliTe ypena ¢ paBHOMEPHO
npuaBv>KBaHe Harpeq no obpaboTeaHa-
Ta NOBBbPXHOCT.

¢ Pa6oTeTe camo C IeKO NpuaBmKBaHe
Hanpeq 1 ynpakHsiBaiiTe HaTUCK Mo cpe-
[Jara Ha ocHoBata Ha peHpaeto (0. Tebpae
6bP30 NPUABMKBaAHE Hanpen Hamanssa
Ka4eCTBOTO Ha MOBbLPXHOCTTA 11 MOXe Ja
[JoBefie [0 3aApbCTBaHe Ha 13XBbpraya
Ha CTbPrOTUHW.
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CkocsiBaHe Ha pb6oBe

Hamupaluute ce B npegHaTa OCHOBA Ha PeH-
neto (O V-o6paszHu kaHanu @ nossonsasar
JIECHO CKOCsiBaHe Ha pbOoBe Ha geTanna.

4 B 3aBuMCUMOCT OT XenaHaTa LWnpuHa
Ha hackara 1n3non3BanTe CbOTBETHUSA
V-06paseH kaHan.

4 3a uenTta nocrtaeete peHaeTo ¢ V-06-
pasHus kaHan @ Ha pbba Ha getaina
1 ro NpokKapawnTe No NpoabIKEHNE Ha
pbba.

MoHTax Ha napanenHua
orpaHu4uTen (He e BKJOYEH

B OKOMIJIEKTOBKAaTa Ha flocTaBKaTa,
BX. chur. G)

YKASAHUE

> Henoco4yeHn pe3epBHN YacTn (KaTto
Hanp. akymynaTopHa 6arepus, napa-
neneH orpaHn4nTesn nnm orpaHun4uTen
Ha gbnbo4mHaTa Ha danua) MoXXeTe
[a nopbyaTe 4pes ropeLiata aMHusS Ha
Halmsa cepBua.

¢ OrtBUHTETE BUHTa 3a 3aKpensaHe @ Ha
ypena.

¢ MoHTupaiiTe napanenHus orpaHuyuTen
@ c BuHTa 3a 3akpensaHe @ Ha ypena.

AemoHTaxx/MoHTaXK Ha HoXa
Ha peHgeTo @ (BX. chur. C - E)

/\ OMACHOCT OT HAPAHSIBAHE!

> [lpenu BcsikakBy paboTu No ypena
N3KJIoYBaNTe ypeaa 1 usBaxpante
akymynartopHara 6arepusi.

/\ NOBULLEHO BHUMAHME!

> [lopapy ocTpuUTe pexxeLuy pbboBe Ha
HOXXOBeTe Ha peHaeTo @) chluecTByBa
OMacHOCT OT HapaHsiBaHe!

> He xBalLaiiTe HOXXOBETE Ha PEHAOETO
@) 3a pexxeLumTe pb6OBE.

HoxbT Ha peHgeTo ) uva oBa pexxeLuy
pbba n MoXe Ja ce ob6pbLLa.

¢ CwmeHeTe Hoxa Ha peHpeTo @), koraTo
cam n3TbMNeHn ApaTa pexeLym pboa.

4 He 3artoyBaiite JOMbAHUTENHO HOXa Ha
peHaeto .

O6pblyaHe UM cMsiHa Ha HoXKa Ha

peHpeTo )

/A NPEAYNPEXAEHUE!
OMACHOCT OT HAPAHSBAHE!

> [lpy cMsaHa Ha HOXKOBETE Ha PEeHAETO
HoceTe MOoAXOASALLV 3aLUNTHN pPbKa-
BULN.

YKA3AHUE

> He oTBUHTBaNTe gBaTa BUHTA C Bb-
TpeLueH LwecTtocTeH ). Te cnyxar 3a
perynumpaHe BUco4HaTa Ha HOXXOBUS
Ban. PerynupaHe He e Heo6xoauMmo,
aKo 1snonseare NpofaBaH1Te OT Npo-
n3BoanTeNia HoXXoBe Ha peHAETo. B
MPOTVBEH Cly4ail MOXKe Aa ce NosiB/
nebanaHc. Visnonseante eanHCTBEHO
[LOCTaBEHWTE OT MPON3BOAUTENS HOXKO-
BE Ha peHpeTo.

> [lpu cMsHa BMHarn cMeHsanTe agata
HOXa, 3a fa npegoTeBpaTtuTe feba-
naHc.

> [1bpBO OCBOGOAETE CaMO eanHUsA
HOX, TaKa cnep ToBa npu criobsiaHe-
TO LLie MOXKETE [a CEe OpUeHTMpaTe no
(habpu4HO MOHTVPaHNS BTOPY HOX.

¢ C NpunoxeHuisi raeyeH iy € passuiite
neko 3-Te BUHTA 3a 3akpenBaHe (B, Taka
Yye HOXbT Ha peHaeTo @) Aa MoXe da ce
nBuwxu (BX. cur. C).

4 HatucHeTe nofBmxHaTa CTpaHn4Ha 3a-
WwyiTa é) B Mpopesa Ha Kopryca.

¢ U36yTante Hoxa Ha peHaeTo ) cTpa-
HWYHO OT 3aTeraTesnHnsa enieMeHT O

(BYX cour. I).
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YKASAHUE

> HoxbT Ha peHaeTto @) Moxe aa e 3a-

neneH abpu4HO CbC 3alLMTEH Nak.
[ToBTOpHO 3anenBaHe He € HEOOXO-
OUMO.

M3BbpLUEeTE MOHTa)Ka B ob6parHa no-
CNIE[0BATENHOCT CbC 3aBbPTSH WU HOB
HOX Ha peHgeTo. [Npu ToBa BHUMaBanTe
peskarTa Ha Hoxa Ha peHzeTo @) pa ce
NIb3He B KaHana Ha 3aTterarenHara nno-
ya ® (Bx. dur. D).

BHumaBaiiTe HOXbBT Ha peHaeTo @) fa
ce nsgasa neko (okosio 1 mm) oT Ho-
»oBus Ban (P B nocoka Ha nogsukHaTa
CTpaHu4Ha 3aLLmMTa Ha HOXOoBUS Ban .
MpeBbpTETE BHMMATENHO HOXXOBUS Ba,
3a ja ce yBepuTe, 4e HOXbT Ha PeHOETO
He ce Tpue HUKbAe.

OcBeH ToBa BHUMaBaliTe 3aTeraTenHusaT
enemeHT (B na 3aBbpLUBa HapaBHO C HO-
»oBusa Ban (. 3ateratenHusAT enemeHT
(D Tpabsa na nexxu Ha BUHTOBETE C Bb-
TpeLueH wwecTocTeH @), npeau aa 6baar
3arerHaTty BUHToBeTe 3a 3akpensaHe (.

HoxoBe Ha peHgeTo @) moxeTe ga
3aKynuTe eanHCTBEHO Ha NMOCOYEHMs
appec Ha cepsu3 (BX. maaa ,,Cepsus”).
He nanonseaiite HOXXOBE Ha PEHAETO OT
OpYrv MPOV3BOOUTENN.

HacTtpoiika Ha BucoumHaTa Ha HoXKa Ha
peHpgeTo

¢

¢
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HacTpownte gbn6oynHaTta Ha psizaHe Ha
0 mm.

MpoBepeTe NMonoXXeHNEeTo Ha HoXXa Ha

peHpeto @) B aBara kpas. Vanonssaiite
NNOCHK, NpaB NpeaMeT KaTo Hanpasns-
BalLla pelika BbpXy OCHOBaTa Ha peHpe-

70 (.

BbpxbT Ha HOXa Ha peHaeTo ) Tpstea
[a NeXu HapaBHO C MOBbPXHOCTTA Ha
ocHosara Ha peHgeTo ).

BG

BuicounHaTa Ha HoXa Ha peHaeTo &)
MOXKe [la Ce HACTPOU C BKMIOYEHS B
OKOMMJEKTOBKATa Ha [ocTaBKaTa Liec-
TOCTEHeH Koy @) NocpeacTBoM Apara
BUHTA C BbTPeLLeH wecTtocTeH @). Ha-
CTpOViTe BUHTOBETE C BbTPELLEH LLIeCTOC-
TeH @ Taka, Ye BbPXbT Ha HOXa Ha PeH-
[EeTOo [ia NexXKu OT ABEeTe CTpaHU HapaBHO
c ocHoBara Ha peHpeTto (.

CmsiHa Ha 3afBMKBaLLUS PEMBK
(BX. chur. F)

/\ ONACHOCT OT HAPAHSIBAHE!
> [Mpenn BcsKakeu paboTu no ypena

¢

N3KIIoYBaNTe ypena v nssaxganre
aKyMyNaTopHus naket é.

OTBUHTETE BUHTOBETE o n ceanerte
Kanaka Ha peMbKa 0

OTCcTpaHeTe N3HOCEHUS 3aBUKBALL
pembK 6.

MocTaBeTe HOBYS 3afBIXKBALL, PEMbBK
@) NbpBO Ha Masikata peMbyHa Lwaiba ¢
1 Crief TOBa CbC 3aBbpTaHe usTerneTe
3aABMXKBaLLYS peMbK @ Bbpxy ronsima-
Ta pembyHa LWwanba .

[NocTaBeTe Kanaka Ha peMbka o nro
3akKperneTte C BUHTOBETE 0

Ceetognon Ready2Connect

CeetoguonbTt Ready2Connect €B ceetv o
cneaHns HaynH:

m CBbp3BaHe Ha aKyMylaTOpHUS

&\
&\

QD

" nakeT CBeToanonbT Mura 3 mbTu

CBbp3BaHe C NPUIOXKEHNEeTo
CeeToauoabT CBETU

Hsima Bpb3Ka ¢ NpUnoXeHNeTo
CBeToOMoObLT HE CBETU

WUHCTPpYMEHT B peXxum Ha
akTyanusauus CeetognogbT
Mura noCTosiIHHO
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m AKTyanusaums Ha MHCTPyMeHTa
<= %" ycnewHa CBeToanogbT Mura B
npogbiXXeHne Ha 5 cekyHan

. AKTyanusauus Ha UHCTPYMeHTa
" HeycnewHa CBeToaAMOObT MUra
C pasnnyHa CKopoCT

MPUJIOXXEHUE PARKSIDE

Tosn ypen nopgabpxxa pasiuvpe-
HU PYHKLMN NPU U3MON3BaHe Ha
cneuyanH Smart akymynaTopHu
6arepun. JonbaHuTenHa nHpop-
Mauus MOXETe Aa nonyyuTe oT
PBKOBOACTBOTO 3a NoTpebuTens
Ha Smart akymynaropHara 6arepusi.

Download
app!

L FeRy iy
{If PARKSIDE

C npunoxxeHueto PARKSIDE moxeTe fa
Habnogasare ypena v aa ynpasnssare or-
peneneHn hyHkummn. GyHKUMKUTE MoraT aa ce
NMPOMEHSAT MPU aKTyanu3aumsa Ha NpuIoXxe-
HVeTo N pbpmMyepa. JonbaHutenHa nHpop-
Mauust OTHocHO npunoxxeHneto PARKSIDE
LLie HaMepuTe B PbKOBOACTBOTO 3a NoTpe-
éutensa Ha Smart akymynaropHara 6atepusi.

YcnoBus

3a fa HamepuTe ypeaa B NPUIOXKEHNETO
PARKSIDE, Tpsi6Ba fa ca U3nbiiHeHu
crnegHnTe yCnoBus:

B Ha Bawwns cmapTdhoH e nHctanupaHo
npunoxxeHneto PARKSIDE 1 Bluetooth®
€ aKTUBMPaH.

B B ypena e noctaBeHa cnegHaTa akymy-
natopHa 6arepus:
PARKSIDE Performance Smart akymy-
natopHa 6atepust PAPS 204 A1 nnn
PAPS 208 A1. Tasu akymynatopHa 6arte-
pusi Be4e e CBbp3aHa C NPUIOXKEHNETO
PARKSIDE.
YpenbT KOMYHVKMPA C NPUIOXKEHNETO
ypes akymynaTtopHarta 6atepusi.

CBbp3BaHe Ha ypeaa c npunoxe-
Hueto PARKSIDE

1) MocTtaeeTe Smart akymynatopHaTa
6arepus.

2) HatncHete 6yToHa 3a BKJOHBaHe/ 13-
kntousaHe @. CeeToanoabT Ready?2
Connect €B) mura Tpu mbTn. Korato
YPEnbLT € CBbp3aH, CBETOAVOALT CBETU
HenpeKbCcHaTo.

3) OtBopeTe npunoxxeHneto PARKSIDE.
4) @j .":_1" TeouTe ypeau. YpeobT ce no-
KasBa B crncbka. AKO ypenbT He ce
rokasea B CN1Cbka, fobaBeTe ypena

pPBYHO.

Ha6niopaBsaHe n ynpaBsnsiBaHe Ha
ypeaa
-l
1) % a TeBouTte ypeaum.
2) N3bepeTe ypena B cnvcbka.
lMokasBa ce KapTaTa Ha caiTa Ha ypega.

3) @g N36epeTe xenaHata HacCTponka Ha
KapTaTa Ha canTa.

@j 9 AKO He CTe curypHu, nsbepete
MomoLw.

lMokasea ce guanoros nposopey c
onncaHne 3a CboTBeTHaTa HaCTpOI7IKa.

MpaBwuna 3a 3awuTa Ha JaHHUTE

MbnHaTa OonpeKTrnBa OTHOCHO 3alluTaTa
Ha [JaHHWTE e HaMepuTe B pasaen «g)
»floBe4ye” B none ,lMpaBuna 3a 3awuTa
Ha JaHHuTe".

M3Tp|/|BaHe Ha ypen v oaHHu oT
npUuIo>XXeHneTo

-l
1) Bpasgen A TBouTe ypeau n36epete

ypena, KOWTO >XenaeTe ga OTCTpaHunTe
N HNNTO OaHHW >XXelaeTe aa N3Tpuete.

2) HatncHeTe ypega B cnucbka v ro
naTerneTe Hanseo.
3) C ,,OK“ notBbpaeTe, pecn. KIMKHeTe
=
Bbpxy Kowwdeto [[l. YpeabT ce ustpusa.

NHdopmaumsa oTHOCHO nNpunoxxe-

Hueto?

1) JonbnHuTenHa nHhopmaums 1 Bb3MOX-
HOCTW 3a HacTpoliKa Lie HamepuTe B
paspen ) »,Moseuve*.
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Mopapb)XKa U noyncTeaHe

NPEAYNPEXAEHUE! OMNAC-
A HOCT OT HAPAHABAHE! MNpean

BCSIKaKBM paboTu no ypepa us-
KJ/louBanTe ypeaa u ussaxkgamrte
aKymynaTopHarta 6atepus.

4 [lNoppbpkariTe NOCTOAHHO YNCTU ypeaa
1 BEHTUMAUMOHHUTE Npopesu, 3a aa
pabotuTe fobpe 1 6e3onacHo.

¢ PenoBHO noyncTealiTe U3xebprada Ha
cTbproTuHy @.

¢ 3a nouyncTBaHe Ha 3aAPbCTEH U3XBbLP-
raq Ha CTbpProTUHY 13NON3BaiiTe NOAXo-
[SLL, UIHCTPYMEHT (Hanp. napye ObpBo,
CrbCTEH Bb3OyX U Ap.).

4 3a nouncTtBaHe Ha kopryca n3nona3sari-
Te cyxa Kbprna.

¢ OTcTpaHgaBaliTe C YeTKa nonenHanns
npax oT peHOoCBaHeTo.

4 B HuKakbB cnyyai He n3nonsearite
oCTpY NpeameT, 6eH3UH, pasTBoOpUTE-
JIN AW NoYMcTBaLLM NpenapaTtu, pass-
Jawm nnactmaca. He gonyckarite nona-
[aHe Ha TEYHOCTV BbB BbTPELLUHOCTTA
Ha ypena.

/A NPEAYNPEX/EHME!

B He nanonssaiite NpUHaLNEXXHOC-
TN, KOUTO He ca NpenopbYaH oT
PARKSIDE. 3nonssaHeTo nm Moxe aa
[OBefe [0 TOKOB yaap 1 noxxap.
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NMpepaBaHe 3a oTnagbUMN

He na3xBbpnsante enekrpu4ecku
WHCTPYMEHTU 3aeHo C 6uTo-
BUTE oTnagbuu!

[NokasaHuaT BCTpaHn cMmBOn
Ha 3a4epKHaT KOHTeHep 3a oTnagbLm Ha
Konena nokassa, Ye To3v ypeq, NOANeXn Ha
IOupektueara 2012/19/EU. CbrnacHo Taan
[OunpekTunBa, cnep n3tnyaHe Ha cpoka Ha
nonseaHe, ypeabT He TpsibBa fa ce N3XBbp-
51 C 0BMKHOBEHUTE GUTOBW OTNadbLM, a
Ja ce npefage B cneuyaneH cbonpareneH
MYHKT, Oeno 3a 06paboTka 1 peunkimpaHe
Ha oTnagbLM unv BbB hupma 3a yrnpasne-
HVe Ha oTnagbun.
ToBa npepaBaHe 3a oTnagbuu e 6e3-
nnaTtHo 3a Bac. [Ma3eTe okonHaTa cpepa
v npepaBainTe oTnagbuuTe criopeq npa-
BUnarta.

B cnyyail 4e BaLLMAT U3NA3bA OT ynoTpeba
ypen cbabp>Ka JIMYHN JaHHU, BUe HOocUTe
OTrOBOPHOCT 3a U3TPVBAHETO UM, Npeau
[la ro BbpHeTe.

AKO TOBa € Bb3MOXXHO 6€3 paspyLuaBaHe
Ha ypena, n3sagerte ctapuTe 6artepuy uim
aKyMynaTopHu 6atepuu, Npean Aa BbpHeTe
n3nesnus ot ynotpeba ypen 3a N3xXsbpis-
He, 1 'V NpepaviTe B crieumaneH cbbnpa-
TeneH nyHkT. MNpu HenopBIKHO BrpageHu
aKyMyniaTopHu 6aTepuu Npuv NpegaBaHeTo Ha
ypena 3a otnagbuy Tpsi6Ba Aa o6bpHeTe
BHVMaHMe, 4e TON CbAbp)Ka aKymynaTtopHa
6artepus.

® VIHdopmaumsa OTHOCHO Bb3MOX-
/) HOCTUTe 3a NpefaBaHe 3a oTna-
% n OblM Ha 13ne3nns ot ynotpeba
NPOAYKT MOXXETE Aa nosily4nte ot
BawwaTta o6wmHcka nnu rpagcka
ynpaga.
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He naxebpnante akymynaTtopHu
6aTepun ¢ 6utoBUTE oTNagbLUu!

JedekTHn nnn ynotpebssaHu
akymynaTopHu 6aTtepuu Tpsibea
ha ce peuuknupat. barepunte/Akymyna-
TopHUTe 6aTepun Tpsbea fa ce TpeTmpar
KaTo creuparneH oTnagbk 1 3aTtoBa TpsibBa
[a ce N3XBBbPJIAT Crnopes eKoNornyHu-

T€ N3NCKBaHNS OT CbOTBETHUTE CNY>KOU
(Tbprosuu, cneunannavpaH Tbprosuu,
06LLEeCTBEHN KOMYHaIHN Cny>6u, Npo-
hecroHanHn hupmn 3a N3XBHLPJISHE Ha
oTnagbun). batepunte/AkymynaTtopHuTe
6aTtepun MoraTt fia CbAbp>KaT TOKCUYHM
TEXKU MeTanu.

Li-ien

3artoBa He U3XBbPJIANTe BaTepumTe/aKkymy-
natopHute 6arepumn B 6UTOBUTE OTNagbLy,
a rv npegasaiiTe B cneuuaneH cubrpare-
JIEH NyHKT. Bpbluaiite 6atepunte/akymy-
natopHute 6atepumn camo B paspeneHo

CbCTOsHME.
Morar Ja ce npegasar B MECTHU-

Te NyHKTOBE 3a peuyKmpaHe.

I'Ipe,u,a|7|Te onakoBKaTta 3a oTna-
b OblW B CbOTBETCTBME C €KOJ10-

rMYHUTE N3NCKBaHNA. Baemete
a

nof, BHMMaHne 0603Ha4YeHNETO
BbPXY PasnMyHUTE ONakoBbYHI MaTepuani
1 Npy HEOB6XOAMMOCT M cbbupainTe pas-
nenHo. OnakoBbYHWUTE MaTepuanu ca 060-
3HayeHn CbC CbKpalleHus (a) u umndpu (b)
CbC CegHOTO 3Ha4veHne: 1-7: nnacTMacw,
20-22: xapTus n KapTtoH, 80-98: KoMno3sunT-
HU MaTepuanu.

OnakoBkara e nponssegeHa ot
€KOJIOrM4Hn Matepunanu, KOTo

MapaHuus

YBakaemMu KInneHTK, 3a TO31 ypeq, nonyyasa-
Te 5 roanHn rapaHums OT gatara Ha nokymnka-
Ta. 3a aKymMynaTOPHUTE NaKeTU Ha cepusi
X12V n X20V Team, B cny4an 4e ca BKJIO-
YeHN B OKOMMJIEKTOBKATa Ha A0CTaBKaTa,
nony4asaTe 3 roguHN rapaHums oT garara
Ha 3aKynyBaHe. B cnyyan Ha HeCcbOoTBET-
CTBUE Ha MPOAyKTa C fOroBopa 3a Npopak-
6a Bue nmarte 3akoHHO NpaBo fa npegsasute
peknamauys npeq npogasada Ha NnpoaykKTa
npw yCrnoBusita 1 B CPOKOBETE, ONnpeneneHn
B rnasa TpeTa, pasgen Il n lll v raea 4eTBbp-
Ta OT 3aKoHa 3a npepocTaBsHe Ha LndpoBo
CbObpXXaHue 1 umdgpoBm ycnyri 1 3a Npo-
nax6a Ha cTokm (BMLUCLYTIC) .

BawwwTe npasa, NponsTnyaLLm oT nocoye-
HUTe pasnopendu, He Ce orpaHnyasat ot
HalaTa no-fony npeacraBeHa TbproBcka
rapaHuyisl, He ca CBbp3aHu C pasxoam 3a
NOTPEBUTENNTE 1 HE3ABMCHMO OT Hesl MPo-
[aBaybT Ha NPOAyKTa OTroBaps 3a nvncara
Ha CbOTBETCTBYE Ha NoTpebuTesickara cTo-
Ka c gorosopa 3a npogaxoa CbriacHo
3rucuync.

FapaHUNOHHM yCnoBus

FapaHUMOHHUAT CPOK € 5 roanHn OT Jartara
Ha nony4aBaHe Ha cTokara. NaseTe fobpe
opuruHanHara Kacosa 6enexka. Tosu a0-
KYMEHT e Heo6X0aMM KaTo [oKa3aTesiIcCTBO
3a nokynkaTa. AKO B paMKuTe Ha MeT rogu-
HW OT JartaTa Ha 3aKyryBaHe Ha To3u MpPo-
LYKT ce nosiBu aedekT Ha maTeprana um
NPOU3BOACTBEH AedeKT, NPOaYKTbLT Lie
6bae 6e3nnaTtHo PEMOHTMPAH Unu 3ame-
HeH. MapaHuuMaTa npeqnonara B paMKkuTe Ha
neTroauLLIHNSA rapaHLUVOHeH CPOK aa ce
NPeacTaBsAT AeeKTHUST ypeq, kacosaTta
6enexka (KacoBuAT GOH), KaKTO 11 BCUYKI
APYr OKYMEHTM, YCTaHOBSIBALLW HASTNHI-
€To Ha AedeKT 1 MMCMEHO fa ce 06SACHN B
KaKBO Ce& CbCTOM AeheKTbT 1 Kora € Bb3-
HUKHanN. AKO fedeKTbT € NOKPUT OT Hallla-
Ta rapaHuus, Bue Lie nomnyynTe o6paTtHo
PEMOHTMPAHWS UV HOB MPOAYKT.
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B cnyyai Ha 3amsiHa Ha gedeKkTHa cToka
MbpBOHAYaNIHUTE rapaHLIMOHEH CPOK U ra-
paHLMOHHN yCroBusi ce 3anassar. B cny-
Yam Ha PEMOHT Ha gedeKkTHa CTOKa, Cpo-
KbT Ha PeMOHTa ce NpubaBst KbM
rapaHuUMOHHUA CPOK. 3a eBEHTYaHO Ha-
JINYHUTE N YCTAHOBEHU NoBpean 1 aedexkTn
oLLe Npu NoKymnkara Tpséea ga ce cbobLm
BefHara crep pasonakoBaHeTo. EBeHTyan-
HUTE PEMOHTY Clef U3TnyaHe Ha rapaH-
LIMOHHUSI CPOK Ca CpeLLy 3anallaHe.

PeMOHTHLT nnn 3amsaHata Ha npoaykKTa He
nopaxxkaart HoBa rapaHums.

O6xBaT Ha rapaHuusiTa

YpenbT € Npon3BeneH rpUKINBO CNOPEL
CTPOrnTE N3NCKBaHNs 3a Ka4eCTBO 1 JO-
6pOCHBECTHO U3NWUTaH NPEeAN fOCTaBKa.
MapaHumsaTa Baxkn 3a AedeKkTn Ha matepu-
ana unm NnpousBoacTBeHN aedekTun. MapaH-
LumsTa He o6XxBaLLa KOHCYMaTBUTE, KAKTO
1 4acTuUTe Ha NPOAYKTa, KOUTO nopgnexar
Ha HOPMasHO U3HOCBaHE, Nopaan KOeTo
mMorat ga 6baar pasrmexgaHn kato 6bp30
M3HOCBALLYM Ce YacTu (huntpu, NPUCTaBKN
KaTo Hanp. UMPKYNsSpHU OUCKOBE, Pe3epB-
HW OCTPUETA, WKYPKX 1 Ap.) Win noBpeau-
Te Ha YynnMBKM 4YacTu (HaNnpPUMep NPeKbC-
Bayu, 6atepun NN Takmea NPON3BEAEHN OT
CTbKJ10). [apaHumaTa oTnafa, ako YpeabT €
NoBPEAEH NOPaan HEMNPaBUTHO U3MNOS3Ba-
He UM B Pe3ynTaT Ha HEOCbLLIECTBSIBaHe
Ha TeXHU4ecKa NopapbXKKa.

3a npaBunHaTta ynotpeba Ha NpoayKTa
TpsibBa TOYHO Aa ce cra3BaT BCUYKY yKasa-
HVA B yNbTBaHETO 3a ekcrnnoatauus. Npea-
Ha3Ha4veHune n AGIZCTBVIH, KOUTO He ce npe-
nopbyBaT OT YMbTBAHETO 3a eKcnoarauys
1S 3a KOUTO TO Mpenynpexaasa, Tpsiosa
3a4bIKUTENHO fa ce nsbareat. [MpogykTsT
€ rnpegHa3HayeH camo 3a 4YacTHa, a He 3a
npodecunoHanHa ynotpeba. Npu 3noyno-
Tpeba 1 HenpaBWiHO TpeTUpaHe, yrnoTpebda
Ha cunna n npun nHTepeeHUnn, KOUTo He ca
N3BBbPLUEHN OT KNoHa Ha HallnAa OTopu3n-
paH cepBu3, rapaHuusTa otnaga.
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MpepocTaBsAHETO Ha rapaHUUs He BaXku

npu

B HopManHo 13pas3xo[BaHe Ha KanauuTteTa
Ha akymynatopHarta 6atepusi

B npochecnoHanHa ynotpebta Ha npogykTta

H nospexaaHe Uy NpoMsiHa Ha NPoAyKTa
OT KJIMeHTa

B HecrnasBaHe Ha pasnopenoduTe 3a
6€30MacHOCT 1 NOAAPBXKKA, MPELLKN
npu 06Cny>KBaHETO

B noBspegy nopagn NpupoaHy 6eacTeus

Mpoueaypa Npu rapaHUMOHEH ciy4yan
3a pa ce rapaHTupa 6bp3a 06paboTka Ha
Bawwsa cnydai, cnensaiTe cnegHUTeE yka-
3aHus:

B 3a BCWYKM 3annTBaHusi MOAroTBETE Ka-
coBaTta 6enexka n NAeHTUPUKaLNOHHNS
Homep (IAN 458752_2401) kaTo fokasa-
TENcTBO 3a nokynkara.

B B3semeTe apTuKyaHMS HOMep oT (hab-
pvyHaTa Tabenka.

B B cnyuvaii 4ye ce nosBAT PyHKLMOHANHM
nospeaun nnu apyrn gedekTu, mbpeo ce
CBbPXKETE C [OSTYNOCOYEHNS CepBU3EH
oTaen no TenedoHa Unn n3nonseanTte
Halwmsa hopMynsap 3a KOHTaKT, KOMTO e
HamepuTe Ha parkside-diy.com B kaTe-
ropusi Cepsua.

B Cnep cbrnacysaHe C Hallvsi CepBu3 Mo-
XeTe fga manpartute aedeKTHUS NpoayKT
Ha noco4eHnsi Bu agpec Ha cepBursa
6e3nnaTtHo 3a Bac, kato npunoxunTe Ka-
coBarta 6enexka (kacoBusi 60H) 1 Noco-
4nTE NMCMEHO B KaKBO Ce CbCTon aedhe-
KTbT 1 Kora e Bb3HUKHarn. 3a ga ce
nsberHart npobnemmn ¢ NpuemMaHeTo 1
OOMbHUTENHM pa3Xxoau, 3a4b/KUTENTHO
N3nona3eanTe camo agpeca, konto Bu e
noco4eH. OcurypeTte nsnpatlaHeTo ga
He e KaTo eKCMnpeceH ToBap Win KaTo
Opyr crneunaneH Tosap. Manpatete ype-
[a 3aeHo C BCUYKN NPUHAOJIEXHOCTMH,
[OCTaBeHW Npu Nokynkata, 1 ocurypete
[OCTaTb4yHO CUrypHa TpaHCcnopTHa ona-
KoBKa.
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Ha parkside-diy.com moxeTte
[a pagsrnegare u usrernute
TOBa 1 MHOMO ApYr pbKOBOA-
ctBa. C To3u QR kof Bnnsarte
OVNpekTHO Ha parkside-diy.com.
M36epeTe Bawara ctpaHa n
Yype3 MackaTta 3a TbPCEHE NOTbPCETE PbKO-
BOACTBaTa 3a noTpebutens. Ypes sbeexaa-
He Ha apTUKYSIHUS HOMepP

(IAN) 458752_2401 BnusaTte B pbKoBOL-
CTBOTO 3a NOoTpebuTens Ha Bawmns apTukyn.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

PemoHTeH cepBu3 / M3BbHrapaHUMOHHO
obcnyxBaHe

PeMOHTM N3BBbH rapaHuuaTa MoXeTe aa
Bb3/1I0XKMTE Ha KNOHA Ha HalLns CepBr3
cpeLyly 3annawiaHe. Toli ¢ yAOBONCTBYE LUe
Bu HanpaBu npegBapuTenHa Kankynaums.
Mo>kem fa ob6paboTBame caMmo ypeau, Kou-
TO ca JOCTaTb4yHO OMNaKoBaHW 1 N3MnpaTeHn
C nnaTeHy TPaHCMoPTHW pa3xoau.

BHumaHwme: Vianpatete Bawusa ypen Ha
KJIOHA Ha HaLlnsi CepBU3 NOYNCTEH U C YKa-
3aHuve 3a flepekTa.

YpenwuTe, npeaMeT Ha U3BbHrapaHLMOoHO
o6cny>KBaHe, U3npaTeHn ¢ HemnnaTeHu
TPaHCMOPTHY pasxoau — C HaNIoXXeH na-
TEX, KaTo eKCNpeceH unu pyr cneuvaneH
TOBap — He ce npuemar.

Hue we n3sbpLunm 6e3nnaTtHoO N3XBbpsHe-
TO Ha n3npareHnTe ot Bac gedekTHn ypeau.

/A NPEAYNPEXXEHME!

> Ypepute TpsibBa fa ce peMOHTUparT
OT CepBU3 N ENIEKTPOTEXHUK U
caMo C OpUrMHasIHU pe3epPBHU YacTu.
C ToBa ce rapaHTuMpa 3ana3BaHeTo Ha
6e3omacHOCTTa Ha ypega.

CepBun3sHo o6cnyxBaHe

BG Bvarapus
Ten.: 00800 118 4980
dopmynsp 3a KOHTaKT Ha
parkside-diy.com

[IAN 458752_2401|

BHocuTen

Mons, o6bpHeTe BHUMaHWe, Ye cnensa-
LMAT agpec He e agpec Ha cepBuaa.
[TbpBO Ce CBBbpIXKETE C rOPEnoCoYeHs
CEpPBU3EH LEHTBLP.

KOMMEPHAC XAHLEJIC TMBX
BYPTI'LLIPACE 21

44867 BOXYM

FrEPMAHUA
www.kompernass.com

* Kato msundecko nmue — notpeburen,
He3aBMCKMO OT HacTosiLLaTa TbproBcka
rapaHuus, Brue ce nonseare oT npasaTa
Ha 3aKoHOBaTa rapaHuusi, npegocTaBeHa
oT 3akoHa 3a npefocTassiHe Ha Lndpo-
BO Cbabp>KaHUe 1 LgpoBy ycnyrn n 3a
npogax6ata Ha ctokm /3IMLUCLYNC/.
[No-cneunanHo Brne nmare npaso npu
HeCbOTBETCTBIME Ha CToKaTa fa 6bae
N3BBbPLLEH PEMOHT UK 3amsiHa No Balu
1360p, OCBEH aKo TOBa € HEBB3MOXHO
U € CBbP3aHO C HEMPOMOPLMOHASTHO
ronemu pasxoau 3a npopasaya. Bue
nmare npaso Ha NPONopLYOHaNIHO Hama-
NsiBaHe Ha LeHaTa uiv Ha pasBasisiHe Ha
Jorosopa npu Hanm4ue Ha ycrnoBusTa Ha
4n. 33, an. 3 ot 3MNUCLYTC. YcnosusaTta
1 CPOKOBETE Ha 3aKOoHOBaTa rapaHuusi ca
pernameHTMpaHu B rnasa Tpeta, pa3gen Il
n lll v B rnaea vetBbpTa Ha 3MLCLYTC
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MpeBopa Ha opyrMHanHaTa geknapauus 3a CboTBeTCTBUE

Hne, KOMPERNASS HANDELS GMBH, oTroBopHuK 3a gokymeHTaumsTa: -H Cemu
Yryany, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, TEPMAHWA, neknapnpame, 4e TO31 NPOAyKT
CbOTBETCTBA Ha CregHnUTe CTaHAapTU, HOPMATMBHY LOKYMEHTU U ANPeKTBU Ha EO:

JAnpeKkTuBa OTHOCHO MaLIMHUTE
(2006/42/EC)

EHeKTpOMaFHVITHa CbBMECTUMOCT
(2014/30/EU)

[AnpeKkTuBa OTHOCHO OrpaHU4eHMeTo 3a ynoTpe6aTta Ha onpeaeneHn
onacHuU BeLecTBa B €JIEKTPUYECKOTO U eJIEKTPOHHOTO o6opyaBaHe (EEO)
(2011/65/EV)*

* HacTosiaTa Aeknapauysi 3a CbOTBETCTBUE € 13[afeHa Ha OTFOBOPHOCTTa Ha NpousBoauTens. fopeonmcaHuaT
npenmet Ha [leknapauysita otroBapsi Ha pasnopenbute Ha [dupektusata 2011/65/EU Ha EBponeiickus
napnameHT 1 Ha CbeeTa oT 8 toHM 2011 . OTHOCHO OrpaHNYeHNETo 3a ynoTpebara Ha onpeaeneHn onacHu
BeLLEeCTBa B €/1EKTPUHECKOTO U eNeKTPOHHOTO o6opyABaHe.

MpunoXxeHn xapMOHU3VpPaHU CTaHAAPTU
EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-14:2015

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Tunoso o3HayeHune Ha mawmHaTta: 20 V AkymynatopHo peHge PPHA 20-Li B2
loauHa Ha npousBoacTBo: 06-2024
CepueH Homep: IAN 458752 2401
Boxywm, 24.04.2024 r.
g/,,.'/

Cemu Yryany
- MeHngXbp Ka4ecTBo -

3anaseHo npaBo Ha TEXHNYECKN NSMEHEHNA C LieNn YCbBbpLUEeHCTBaHE.
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Mopbuka 3a pe3epBHa aKkymynaTtopHa 6atepusi U 3apsigHO
YCTPOUCTBO

MoxeTe fa nopbyaTte pesepBHa akymyratopHa 6atepust Unv 3apsigHO YCTPOCTBO yAo6HO
Mo VHTEePHET Ha www.kompernass.com.

Xzou....,

CkaHupaiite QR koga ¢ Bawms cmapTtdoH/Tabnet. C To3u
QR kop Bnu“3aTe QUPEKTHO Ha HaluaTa yeb cTpaHuLa n MOXeTe
Ja pasrnegare 1 nopbyaTte HaIMYHUTE PE3EPBHIN HacTu.

YKASAHUE

> Ako nmate npobnemu npy NOPbLYBAHETO OHMANH, MOXETE [1a Ce CBbPXXETE C HaLLWS
CEPBU3EH LIEHTbP MO TenedgoHa uiv no nMein.

> [lpu NnopbYkaTa BMHArK noco4samnTe Cbllo apTuKyHust Homep (IAN) 458752_2401.

> Mons, nmaiite Npeasuf, Y€ He 3a BCUYKM CTpaHW JOCTaBYALYM € Bb3MOXXHA OHMaliH
nopbYKa Ha pPe3epBHU 4YacTu.
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Einleitung

Wir beglickwiinschen Sie zum Kauf lhres
neuen Gerétes. Sie haben sich damit flr ein
hochwertiges Produkt entschieden. Die Be-
dienungsanleitung ist Teil dieses Produkts.
Sie enthélt wichtige Hinweise fir Sicher-
heit, Gebrauch und Entsorgung. Machen
Sie sich vor der Benutzung des Produkts
mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen
vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur wie
beschrieben und fir die angegebenen Ein-
satzbereiche. Handigen Sie alle Unterlagen
bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit
aus.

BestimmungsgemaBer Gebrauch
Das Gerat ist bei fester Auflage der Werk-
stlicke zum Hobeln von Holzwerkstoffen
wie Balken oder Brettern geeignet. Ferner
eignet sich das Gerat zum Abschragen von
Kanten und zum Falzen. Jede andere Ver-
wendung oder Verdnderung der Maschine
gilt als nicht bestimmungsgemé&B und birgt
erhebliche Unfallgefahren. Fir aus bestim-
mungswidriger Verwendung entstandene
Schéaden tbernimmt der Hersteller keine
Haftung. Nicht fur den gewerblichen Ein-
satz bestimmt.

Ausstattung

© Einschaltsperre

@ EIN-/AUS-Schalter

© Spanauswurf (wahlweise rechts/links)
O Riemenabdeckung

@ Akku-Display-LED

O Taste Akkuzustand

@ Taste zur Entriegelung des Akku-Packs
© Schrauben fiir Riemenabdeckung

© Befestigungsschraube flr Parallel-
anschlag/Falztiefenanschlag

74 | DE/AT/CH

(D Hobelsohle

® V-Nuten

@ Markierung fir Spantiefenskala
(® Spantiefenskala

(@ Drehregler fur Spantiefeneinstellung
(zusatzlicher Handgriff)

(® Adapter flr externe Absaugung
(D Parkschuh

® Messerwelle

(O Spannelement

(D Befestigungsschrauben fiir Hobelmesser
@) Hobelmesser

@ Spannplattennut

@ Innensechskantschrauben

@ Seitlicher Messerwellenschutz
@ Antriebsriemen

@ GroBes Riemenrad

@ Kleines Riemenrad

@ Maulschlissel

@ Innensechskantschliissel

@ Falztiefenanschlag
(nicht im Lieferumfang)

@ Parallelanschlag (nicht im Lieferumfang)
@ Akku-Pack*

€ Schnell-Ladegerat*

€ Rote Ladekontroll-LED

€ Grlne Ladekontroll-LED

€D Ready2Connect LED

€ Zubehorfach

Lieferumfang
120V Akku-Hobel

1 Innensechskantschlissel
(siehe Abb. G+H)

1 Maulschliussel (siehe Abb. G+H)
1 Adapter fiir externe Absaugung
1 Tragekoffer

1 Betriebsanleitung
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Technische Daten

Bemessungsspannung 20V ==
(Gleichstrom)
Bemessungs-
Leerlauf-Drehzahl n, 14000 min™
Hobelbreite 82 mm
Spantiefe 0-2 mm
Falztiefe max. 17 mm
maximale Hochfrequenz-
Ausgangsleistung 10 dBm

* AKKU UND LADEGERAT SIND NICHT IM
LIEFERUMFANG ENTHALTEN

Das Gerat ist Teil der Serie von
Parkside und kann mit Akkus der Serie

von Parkside betrieben werden.
Akkus der Serie von Parkside

dirfen nur mit Ladegeraten der Serie

von Parkside geladen werden.

Wir empfehlen Ihnen, dieses Gerét aus-
schlieBlich mit folgenden Akkus zu betreiben:
PAP 20 A1/PAP 20 A2/PAP 20 A3/

PAP 20 B1/PAP 20 B3/Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 Af.

Wir empfehlen lhnen, diese Akkus mit fol-
genden Ladegeréaten zu laden:

PLG 20 A3/PLG 20 A4/PLG 20 C1/PLG 20 C3/
PDSLG 20 A1/Smart PLGS 2012 A1.

Gerausch- und Vibrationsinformationen
Messwert flir Gerdusch ermittelt entspre-
chend EN 62841. Der A-bewertete Ge-
rduschpegel des Elektrowerkzeugs betragt
typischerweise:

Gerauschemissionswert

Schalldruckpegel L, =913 dB
Schallleistungspegel L,.= 99,3 dB)
Unsicherheit K= 3 dB

fa\
t\ | Gehérschutz tragen!
\\\77 /‘/

Schwingungsgesamtwert

Handgriff a, =3,944 m/s?
Zusétzlicher Handgriff a, =5,950 m/s?
Unsicherheit K= 1,5 m/s?

> Fir eine genaue Abschatzung der
Schwingungsbelastung wéhrend eines
bestimmten Arbeitszeitraumes sollten
auch die Zeiten berlcksichtigt werden,
in denen das Gerat abgeschaltet ist
oder zwar lauft, aber nicht tatsdchlich
im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-
gungsbelastung Uber den gesamten
Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

> Die angegebenen Schwingungsge-
samtwerte und die angegebenen
Gerauschemissionswerte sind nach
einem genormten Prifverfahren ge-
messen worden und kénnen zum
Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit
einem anderen verwendet werden.

> Die angegebenen Schwingungsge-
samtwerte und die angegebenen Ge-
rauschemissionswerte kdnnen auch
zu einer vorlaufigen Einschatzung der
Belastung verwendet werden.
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/\ WARNUNG!

> Die Schwingungs- und Gerauschemis-
sionen kénnen wahrend der tatsachli-
chen Benutzung des Elektrowerkzeugs
von den Angabewerten abweichen,
abhéangig von der Art und Weise, in der
das Elektrowerkzeug verwendet wird,
insbesondere, welche Art von Werk-
stlick bearbeitet wird. Versuchen Sie,
die Belastung durch Vibrationen so
gering wie méglich zu halten. Beispiel-
hafte MaBnahmen zur Verringerung
der Vibrationsbelastung sind das Tra-
gen von Handschuhen beim Gebrauch
des Werkzeugs und die Begrenzung
der Arbeitszeit. Dabei sind alle Anteile
des Betriebszyklus zu berticksichtigen
(beispielsweise Zeiten, in denen das
Elektrowerkzeug abgeschaltet ist, und
solche, in denen es zwar eingeschaltet
ist, aber ohne Belastung lauft).

o) Allgemeine
‘3' Sicherheitshinweise fiir
Elektrowerkzeuge

/\ WARNUNG!

> Lesen Sie alle Sicherheitshinweise,
Anweisungen, Bebilderungen und
technischen Daten, mit denen die-
ses Elektrowerkzeug versehen ist.
Versaumnisse bei der Einhaltung der
nachfolgenden Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwen-
dete Begriff ,,Elektrowerkzeug” bezieht sich
auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit
Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).
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1. Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber
und gut beleuchtet. Unordnung und
unbeleuchtete Arbeitsbereiche kdnnen
zu Unféllen flhren.

b) Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug
nicht in explosionsgefahrdeter Umge-
bung, in der sich brennbare Fliissig-
keiten, Gase oder Staube befinden.
Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die
den Staub oder die Dampfe entziinden
koénnen.

c) Halten Sie Kinder und andere Per-
sonen wahrend der Benutzung des
Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle tiber das Elekt-
rowerkzeug verlieren.

2. Elektrische Sicherheit

a) Der Anschlussstecker des Elektro-
werkzeugs muss in die Steckdose
passen. Der Stecker darf in keiner
Weise verédndert werden. Verwenden
Sie keine Adapterstecker gemeinsam
mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu-
gen. Unveranderte Stecker und passen-
de Steckdosen verringern das Risiko
eines elektrischen Schlages.

b) Vermeiden Sie Kérperkontakt mit ge-
erdeten Oberflachen wie von Rohren,
Heizungen, Herden und Kiihlschran-
ken. Es besteht ein erhéhtes Risiko
durch elektrischen Schlag, wenn lhr Kor-
per geerdet ist.

c) Halten Sie Elektrowerkzeuge von
Regen oder Nasse fern. Das Eindrin-
gen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhdht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

d) Zweckentfremden Sie die Anschluss-
leitung nicht, um das Elektrowerkzeug
zu tragen, aufzuhangen oder um den
Stecker aus der Steckdose zu ziehen.
Halten Sie die Anschlussleitung fern
von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder
sich bewegenden Teilen.
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Beschédigte oder verwickelte An-
schlussleitungen erhdhen das Risiko
eines elektrischen Schlages.

€) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug
im Freien arbeiten, verwenden Sie nur
Verlangerungsleitungen, die auch fiir
den AuBenbereich geeignet sind. Die
Anwendung einer fir den AuBenbereich

geeigneten Verlangerungsleitung verringert

das Risiko eines elektrischen Schlages.

f) Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs
in feuchter Umgebung nicht vermeidbar
ist, verwenden Sie einen Fehlerstrom-

schutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko

eines elektrischen Schlages.

3. Sicherheit von Personen

a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie
darauf, was Sie tun, und gehen Sie
mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein
Elektrowerkzeug, wenn Sie miide sind
oder unter dem Einfluss von Drogen,
Alkohol oder Medikamenten stehen.
Ein Moment der Unachtsamkeit beim
Gebrauch des Elektrowerkzeugs kann zu
ernsthaften Verletzungen fihren.

b) Tragen Sie persénliche Schutzausriis-
tung und immer eine Schutzbrille. Das
Tragen personlicher Schutzausriistung,
wie Staubmaske, rutschfeste Sicher-
heitsschuhe, Schutzhelm oder Gehor-

schutz, je nach Art und Einsatz des Elek-

trowerkzeugs, verringert das Risiko von
Verletzungen.

c) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte
Inbetriebnahme. Vergewissern Sie
sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die
Stromversorgung und/oder den Akku
anschlieBen, es aufnehmen oder tra-
gen. Wenn Sie beim Tragen des Elek-
trowerkzeugs den Finger am Schalter
haben oder das Elektrowerkzeug ein-
geschaltet an die Stromversorgung an-
schlieBen, kann dies zu Unfallen flihren.

d) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder

Schraubenschliissel, bevor Sie das
Elektrowerkzeug einschalten. Ein
Werkzeug oder Schlissel, der sich in
einem drehenden Teil des Elektrowerk-
zeugs befindet, kann zu Verletzungen
fUhren.

€) Vermeiden Sie eine abnormale Kor-

perhaltung. Sorgen Sie fiir einen si-
cheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen
Sie das Elektrowerkzeug in unerwarteten
Situationen besser kontrollieren.

f) Tragen Sie geeignete Kleidung. Tra-

gen Sie keine weite Kleidung oder
Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen.
Lockere Kleidung, Schmuck oder lange
Haare kénnen von sich bewegenden Tei-
len erfasst werden.

g) Wenn Staubabsaug- und -auffangein-

richtungen montiert werden kénnen,
sind diese anzuschlieBen und richtig
zu verwenden. Die Verwendung einer
Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

h) Wiegen Sie sich nicht in falscher Si-

cherheit und setzen Sie sich nicht
tliber die Sicherheitsregeln fiir Elekt-
rowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie
nach vielfachem Gebrauch mit dem
Elektrowerkzeug vertraut sind. Acht-
loses Handeln kann binnen Sekunden-
bruchteilen zu schweren Verletzungen
fuhren.
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4. Verwendung und Behandlung
des Elektrowerkzeugs

a) Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug
nicht. Verwenden Sie fiir lhre Arbeit

das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug.

Mit dem passenden Elektrowerkzeug
arbeiten Sie besser und sicherer im an-
gegebenen Leistungsbereich.

b) Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,

dessen Schalter defekt ist. Ein Elektro-

werkzeug, das sich nicht mehr ein- oder
ausschalten I&sst, ist gefahrlich und
muss repariert werden.

c) Ziehen Sie den Stecker aus der
Steckdose und/oder entfernen Sie
den abnehmbaren Akku, bevor Sie
Geréateeinstellungen vornehmen, Ein-
satzwerkzeugteile wechseln oder das

Elektrowerkzeug weglegen. Diese Vor-
sichtsmaBnahme verhindert den unbeab-

sichtigten Start des Elektrowerkzeugs.

d) Bewahren Sie unbenutzte Elektro-
werkzeuge auBerhalb der Reichweite
von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug be-
nutzen, die mit diesem nicht vertraut
sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind
gefahrlich, wenn sie von unerfahrenen
Personen benutzt werden.

e) Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Ein-
satzwerkzeug mit Sorgfalt. Kontrollie-
ren Sie, ob bewegliche Teile einwand-
frei funktionieren und nicht klemmen,

ob Teile gebrochen oder so beschéadigt

sind, dass die Funktion des Elektro-
werkzeugs beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschédigte Teile vor dem Einsatz

des Elektrowerkzeuges reparieren. Vie-

le Unfalle haben ihre Ursache in schlecht
gewarteten Elekirowerkzeugen.

f) Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf
und sauber. Sorgféltig gepflegte

Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneid-

kanten verklemmen sich weniger und
sind leichter zu fihren.
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g) Verwenden Sie Elektrowerkzeug,
Einsatzwerkzeug, Einsatzwerkeuge
usw. entsprechend diesen Anweisun-
gen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszu-
flihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die
vorgesehenen Anwendungen kann zu
geféhrlichen Situationen fuhren.

h) Halten Sie Griffe und Griffflachen
trocken, sauber und frei von Ol und
Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen
erlauben keine sichere Bedienung und
Kontrolle des Elektrowerkzeugs in unvor-
hergesehenen Situationen.

5. Verwendung und Behandlung
des Akkuwerkzeugs

a) Laden Sie die Akkus nur mit Ladege-
raten auf, die vom Hersteller empfoh-
len werden. Durch ein Ladegerét, das
fur eine bestimmte Art von Akkus geeig-
net ist, besteht Brandgefahr, wenn es mit
anderen Akkus verwendet wird.

b) Verwenden Sie nur die dafiir vorgese-
henen Akkus in den Elektrowerkzeu-
gen. Der Gebrauch von anderen Akkus
kann zu Verletzungen und Brandgefahr
fihren.

c) Halten Sie den nicht benutzten Akku
fern von Biroklammern, Miinzen,
Schiliisseln, Nageln, Schrauben oder
anderen kleinen Metallgegenstanden,
die eine Uberbriickung der Kontakte
verursachen kénnten. Ein Kurzschluss
zwischen den Akkukontakten kann Ver-
brennungen oder Feuer zur Folge haben.

d) Bei falscher Anwendung kann Fliissig-
keit aus dem Akku austreten. Vermei-
den Sie den Kontakt damit. Bei zufél-
ligem Kontakt mit Wasser abspiilen.
Wenn die Fliissigkeit in die Augen
kommt, nehmen Sie zusatzlich arztliche
Hilfe in Anspruch. Austretende Akku-
flissigkeit kann zu Hautreizungen oder
Verbrennungen fihren.
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€) Benutzen Sie keinen beschadigten
oder veranderten Akku. Beschadigte
oder verénderte Akkus kdnnen sich un-
vorhersehbar verhalten und zu Feuer,
Explosion oder Verletzungsgefahr fihren.

f) Setzen Sie einen Akku keinem Feuer
oder zu hohen Temperaturen aus. Feuer
oder Temperaturen tber 130 °C (265°F)
kénnen eine Explosion hervorrufen.

g) Befolgen Sie alle Anweisungen zum
Laden und laden Sie den Akku oder
das Akkuwerkzeug niemals auBBerhalb
des in der Betriebsanleitung angege-
benen Temperaturbereichs. Falsches
Laden oder Laden auBerhalb des zuge-
lassenen Temperaturbereichs kann den
Akku zerstoéren und die Brandgefahr er-
héhen.

VORSICHT! EXPLOSIONSGE-
A FAHR! Laden Sie nicht aufladbare
Batterien niemals auf.

§7% X
max. 500 Schiitzen Sie den

Akku vor Hitze, z. B. auch vor dauernder
Sonneneinstrahlung, Feuer, Wasser und
Feuchtigkeit. Es besteht Explosionsgefahr.

6. Service

a) Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur
von qualifiziertem Fachpersonal und
nur mit Original-Ersatzteilen reparie-
ren. Damit wird sichergestellt, dass die
Sicherheit des Elektrowerkzeugs erhalten
bleibt.

b) Warten Sie niemals beschéadigte Ak-
kus. Samtliche Wartung von Akkus sollte
nur durch den Hersteller oder bevoll-
machtigte Kundendienststellen erfolgen.

Geratespezifische Sicherheits-
hinweise fiir Elektrohobel

B Warten Sie den Stillstand der Messer-

welle ab, bevor Sie das Elektrowerkzeug
ablegen. Eine freiliegende, rotierende
Messerwelle kann sich mit der Ober-
flache verhaken und zum Verlust der
Kontrolle sowie schweren Verletzungen
fUhren.

Befestigen und sichern Sie das Werk-
stlick mittels Zwingen oder auf andere
Art und Weise an einer stabilen Unterla-
ge. Wenn Sie das Werkstiick nur mit der
Hand oder gegen lhren Kérper halten,
bleibt es labil, was zum Verlust der Kon-
trolle fihren kann.

Greifen Sie nicht mit den Fingern in den
Spanauswurf @. Verletzungsgefahr an
rotierenden Teilen.

Fihren Sie das Gerét nur eingeschaltet
gegen das Werkstiick. Sonst besteht
Rickschlaggefahr, wenn sich das Ho-
belmesser im Werksttck verhakt.

Beim Arbeiten muss die Hobelsohle
O flach aufliegen. Sonst besteht Ver-
letzungsgefahr durch Verkanten des
Hobels.

Hobeln Sie nie Uber Metallgegenstande.
Das Hobelmesser/die Messerwelle @
wird sonst beschadigt.

Asbesthaltiges Material darf nicht bear-
beitet werden. Asbest gilt als krebserre-
gend.

Beim Arbeiten entstehende Stdube
kénnen gesundheitsschadlich, brenn-
bar oder explosiv sein. Tragen Sie eine
Staubschutzmaske und verwenden Sie
eine geeignete Staub-/Spéneabsau-
gung. Manche Staube gelten als krebs-
erregend.
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SchlieBen Sie bei langerem Bearbeiten
von Holz und insbesondere wenn Ma-
terialien bearbeitet werden, bei denen
gesundheitsgefahrdende Staube entste-
hen, das Gerét an eine geeignete externe
Staubabsaugvorrichtung an. Benutzen
Sie den Elektrohobel nicht, wenn das
Kabel beschadigt ist. Beschadigte Kabel
erhdéhen das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Stitzen Sie auf keinen Fall die Hande
neben oder vor dem Gerat und der zu
bearbeitenden Flache ab. Es droht Ver-
letzungsgefahr durch Abrutschen.

Ziehen Sie bei Gefahr sofort den Netz-
stecker aus der Steckdose.

Ziehen Sie den Netzstecker bei Gefahr,
Arbeitspausen, Nichtgebrauch, vor allen
Arbeiten am Gerat (z. B. Wechsel der
Hobelmesser) aus der Steckdose.

FUhren Sie das Netzkabel immer nach
hinten vom Gerat weg.

Verwenden Sie nur scharfe Hobelmesser.
Tranken Sie Materialien oder zu bearbei-
tende Flachen nicht mit [6sungsmittel-
haltigen Fllssigkeiten.

Vermeiden Sie den Kontakt mit rotieren-
denTeilen.

Verwenden Sie das Gerat niemals
zweckentfremdet und nur mit Original-
teilen/-zubehor.

Halten Sie das Gerat wahrend der Ar-
beit fest. Sorgen Sie fir einen sicheren
Stand.

Das Gerat muss stets sauber, trocken
und frei von Ol oder Schmierfetten sein.

DE /AT /CH

Vor der Inbetriebnahme
Akku-Pack laden

/\ VORSICHT!

» Ziehen Sie immer den Netzstecker,
bevor Sie den Akku-Pack aus dem
Ladegerat nehmen bzw. einsetzen.

/\ WARNUNG!

> Beachten Sie die Sicherheitshinweise
und die Hinweise zum Aufladen und
zur korrekten Verwendung, die in der
Betriebsanleitung lhres Akkus und
Ladegerats der Serie angege-
ben sind.
Eine detaillierte Beschreibung zum
Ladevorgang und weitere Informati-
onen finden Sie in dieser separaten
Bedienungsanleitung.

> Laden Sie den Akku vor Inbetriebnah-
me idealerweise vollstandig auf. Sie
kénnen den Li-lonen-Akku jederzeit
aufladen, ohne die Lebensdauer zu ver-
kurzen. Eine Unterbrechung des Lade-
vorgangs schadigt den Akku nicht.

» |aden Sie den Akku-Pack nie, wenn
die Umgebungstemperatur unterhalb
10 °C oder oberhalb 40 °C liegt. Soll
ein Lithium-lonen-Akku langere Zeit
gelagert werden, muss regelmaBig der
Ladezustand kontrolliert werden. Der
optimale Ladezustand liegt zwischen
50 und 80%. Das Lagerungsklima
soll kiihl und trocken sein in einer
Umgebungstemperatur zwischen 0 °C
und 50 °C.

> Der empfohlene Umgebungstempe-
raturbereich fir die Verwendung mit
Werkzeugen und Batterien liegt zwi-
schen -5 und 50 °C.

¢ Nehmen Sie ggf. den Akku aus dem

Gerat.
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4 Schieben Sie den Akku-Pack @ in das
Ladegerat €).

¢ Stecken Sie den Netzstecker in die
Steckdose.

4 Wenn der Ladevorgang abgeschlossen
ist, Trennen Sie das Ladegerat €) vom
Stromnetz.

¢ Ziehen Sie den Akku-Pack @ aus dem
Ladegerat €).

4 Schalten Sie das Ladegerat zwischen
aufeinander folgenden Ladevorgangen
fir mindestens 15 Minuten ab. Ziehen
Sie dazu den Netzstecker.

Akku-Pack ins Gerat
einsetzen/entnehmen

Akku-Pack einsetzen

¢ Lassen Sie den Akku-Pack @ in das
Gerat einrasten.

Akku-Pack entnehmen

¢ Drucken Sie die Taste zur Entriegelung @
und entnehmen Sie den Akku-Pack ¢0).

Akkuzustand priifen

4 Dricken Sie zum Priifen des Akkuzu-
stands die Taste Akkuzustand @ (siehe
auch Hauptabbildung). Der Zustand wird
in der Akku-Display-LED @ wie folgt
angezeigt:

ROT/ORANGE/GRUN = maximale Ladung/
ROT/ORANGE = mittlere Ladung
ROT = schwache Ladung — Akku aufladen

Inbetriebnahme

Ein-/Ausschalten

Einschalten

4 Dricken Sie zunachst die Einschalt-
sperre @.

4 Dricken und halten Sie anschlieBend
den EIN-/AUS-Schalter @. Die Ein-

schaltsperre @ kann jetzt losgelassen
werden.

Ausschalten
4 Lassen Sie den EIN-/AUS-Schalter @
los.

> Der EIN-/AUS-Schalter @ kann aus
Sicherheitsgriinden nicht arretiert
werden.

Spantiefe einstellen

Mit dem Drehregler (O kann die Spantiefe
(0—2 mm) in 1/5 mm Raststufen anhand der
Spantiefenskala (B eingestellt und Uber die
Markierung (B abgelesen werden.

Staub/Spédne absaugen
(siehe Abb. A)

@ /\ WARNUNG! Tragen Sie
immer eine Staubschutzmaske!
/\ VERLETZUNGSGEFAHR!
> Schalten Sie vor allen Arbeiten am

Gerat das Gerat aus und entnehmen
Sie den Akku.

Wahlbarer Spanauswurf (rechts/links)

¢ Entriegeln Sie den Spanauswurf @, in-
dem Sie ihn entgegen der Pfeilrichtung
(aus der Position ,,LOCK") drehen.

¢ Ziehen Sie den Spanauswurf @ aus dem
Gerét heraus.

4 Der Spanauswurf @ kann rechts oder
links in den Hobel eingesetzt werden.
Achten Sie dabei darauf, dass die Nase
am Spanauswurf @ in die entsprechende
Aussparung am Gehéduse passt.

4 Schieben Sie den Spanauswurf @ in das
Gerét.

4 Arretieren Sie den Spanauswurf @ durch
drehen in Position ,,LOCK*“.
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Fremdabsaugung

Bei Verwendung von z. B. Werkstattsaugern
muss ggf. der Adapter flr externe Absau-
gung @ verwendet werden. Der Werkstatt-
sauger muss fUr den zu bearbeitenden
Werkstoff geeignet sein.

AnschlieBen

¢ Stecken Sie ggf. den Adapter flir externe
Absaugung @ fest auf den Spanauswurf

© auf.

4 Schieben Sie den Schlauch eines zu-
lassigen Werkstattsaugers auf den Span-
auswurf @, oder ggf. auf den Adapter
fur externe Absaugung @®.

Entnehmen

4 Ziehen Sie den Schlauch des Werkstatt-
saugers vom Spanauswurf @ oder vom
Adapter.

4 Ziehen Sie ggf. den Adapter flir externe
Absaugung @ ab.

Parkschuh (siehe Abb. B)

Der Parkschuh (B ermdglicht das Abstel-
len des Geréates ohne die Gefahr einer
Beschadigung des Werkstlicks. Beim Ar-
beitsvorgang wird der Parkschuh (O hoch
geschwenkt und der hintere Teil der Hobel-
sohle (D freigegeben.

Hobelvorgang

/\ VORSICHT!
RUCKSCHLAGGEFAHR!

> Fuhren Sie das Geréat nur eingeschaltet
gegen das Werkstlck.

4 Stellen Sie die gewlinschte Spantiefe ein.
4 Schalten Sie das Gerét ein.

¢ Setzen Sie das Gerat mit dem vorderen
Teil der Hobelsohle () an das Werksttick
an.

4 Flhren Sie das Gerat mit gleichmaBi-
gem Vorschub Uber die zu bearbeitende
Flache.
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4 Arbeiten Sie nur mit geringem Vorschub
und Uben Sie den Druck mittig auf die
Hobelsohle () aus. Zu schneller Vorschub
mindert die Oberflachenglte und kann
zur Verstopfung des Spanauswurfes
fuhren.

Kanten anfasen

Die in der vorderen Hobelsohle (O vor-
handenen V-Nuten @ ermdglichen ein ein-
faches Anfasen von Werkstlickkanten.

¢ Verwenden Sie je nach gewlinschter
Fasenbreite die entsprechende V-Nut.

4 Setzen Sie dazu den Hobel mit der V-
Nut § auf die Werkstilickkante auf und
fuhren Sie ihn an dieser entlang.

Parallelanschlag montieren (nicht
im Lieferumfang, sieche Abb. G)

> Nicht aufgefuhrte Ersatzteile (wie
z. B. Akku, Parallelanschlag oder Falz-
tiefenanschlag) kénnen Sie Uber unsere
Service-Hotline bestellen.

¢ Losen Sie die Befestigungsschraube @
am Gerat.

4 Montieren Sie den Parallelanschlag
mit der Befestigungsschraube @ am
Gerat.

Hobelmesser @ ausbauen/einbauen
(siehe Abb. C-E)

/\ VERLETZUNGSGEFAHR!

» Schalten Sie vor allen Arbeiten am
Gerat das Gerat aus und entnehmen
Sie den Akku.

/\ VORSICHT!

> Durch die scharfen Schneidkanten der
Hobelmesser @) besteht Verletzungs-
gefahr!

> Fassen Sie die Hobelmesser @) nicht
an den Schneidkanten an.
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Das Hobelmesser @) hat zwei Schneiden
und kann gewendet werden.

4 Ersetzen Sie das Hobelmesser ), wenn
beide Schneidkanten stumpf sind.

¢ Schérfen Sie das Hobelmesser @) nicht
nach.

Hobelmesser &) wenden oder ersetzen

/\ WARNUNG!
VERLETZUNGSGEFAHR!

> Tragen Sie geeignete Schutzhand-
schuhe beim Wechseln der Hobel-
messer.

> Die beiden Innensechskantschrauben
@ nicht I6sen. Sie dienen zur Héhen-
justierung der Messerwelle. Eine Jus-
tierung ist nicht notwendig, wenn Sie
die vom Hersteller vertriebenen Hobel-
messer verwenden. Andernfalls kann
eine Unwucht auftreten. Verwenden
Sie ausschlieBlich die vom Hersteller
gelieferten Hobelmesser.

> Bei einem Messerwechsel immer
beide Messer tauschen, um einer Un-
wucht vorzubeugen.

> Ldsen Sie zunachst nur ein Messer, so
kénnen Sie sich am werkseitig mon-
tierten zweiten Messer fiir den spate-
ren Zusammenbau orientieren.

4 Ldsen Sie mit dem beiliegenden Maul-
schlussel @ die 3 Befestigungsschrau-
ben  leicht an, sodass das Hobelmes-
ser @) beweglich wird (siehe Abb. C).

4 Driicken Sie den beweglichen Seiten-
schutz @ in den Spalt im Gehause.

4 Schieben Sie das Hobelmesser &) seit-
lich aus dem Spannelement . ( siehe
Abb. D)

» Das Hobelmesser &) kann werksseitig
mit Schutzlack verklebt sein. Eine er-
neute Verklebung ist nicht notwendig.

Fuhren Sie die Montage mit gedrehtem
oder neuem Hobelmesser in umgekehr-
ter Reihenfolge durch. Achten Sie dabei
darauf, dass die Einkerbung am Hobel-
messer @) in die Spannplattennut ®
gleitet ( siehe Abb. E).

Achten Sie darauf, dass das Hobel-
messer @) in Richtung des beweglichen
Seitenschutzes @ leicht ( ca. 1 mm) aus
der Messerwelle () hervorragt. Drehen
Sie vorsichtig die Messerwelle durch,
um zu Uberprifen, dass das Hobel-
messer nirgends streift.

Achten Sie zusétzlich darauf, dass
Spannelement @ biindig mit der Messer-
welle P abschlieBt. Das Spannelement
® muss auf den Innensechskantschrau-
ben € aufliegen, bevor die Befestigungs-
schrauben (®) angezogen werden.

Hobelmesser @) erhalten Sie ausschlieB-
lich unter angegebener Serviceadresse
(siehe Kapitel ,Service). Verwenden Sie
keine Hobelmesser von anderen Her-
stellern.

Hobelmesser-Hohe einstellen
4 Stellen Sie die Spantiefe auf 0 mm.

¢ Uberpriifen Sie die Lage des Hobelmes-

sers @) an beiden Enden. Verwenden Sie
einen flachen, geraden Gegenstand als
Richtlatte tiber der Hobelsohle (0.

Die Spitze des Hobelmessers @) muss
blndig zur Oberflaiche der Hobelsohle
@ liegen.

Die Héhe des Hobelmessers @) kann
mit dem mitgelieferten Innensechs-
kantschliissel @ tiber die beiden In-
nensechskantschrauben @) eingestellt
werden. Stellen Sie die Innensechskant-
schrauben @ so ein, dass die Spitze des
Hobelmessers auf beiden Seiten biindig
mit der Hobelsohle () liegt.
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Antriebsriemen wechseln
(siehe Abb. F)

/\ VERLETZUNGSGEFAHR!

» Schalten Sie vor allen Arbeiten am
Gerat das Gerat aus und entnehmen
Sie den Akku-Pack €@.

¢ Losen Sie die Schrauben @ und nehmen
Sie die Riemenabdeckung @ ab.

¢ Entfernen Sie den verschlissenen
Antriebsriemen ®.

4 Legen Sie den neuen Antriebsriemen ¢
zuerst auf das kleine Riemenrad @ auf
und ziehen
Sie den Antriebsriemen €9 anschlieBend
durch Drehen auf das groBe Riemenrad

@ auf.

¢ Setzen Sie die Riemenabdeckung @ auf
und befestigen Sie sie mit den Schrau-

ben @.

Ready2Connect LED

Die Ready2Connect LED €B) leuchtet in
nachfolgender Weise:

m Akkupack verbinden
<= S LED blinkt 3 mal

Mit der App verbinden
LED bleibt an

Nicht mit der App verbunden
LED bleibt aus

. Werkzeug im Update Modus
" LED blinkt kontinuierlich

. Werkzeug Update erfolgreich
" Die LED blinkt 5 Sekunden lang

. Werkzeug Update fehlge-
" schlagen LED blinkt abwech-
selnd schnell
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PARKSIDE APP

Dieses Geréat untersttitzt erwei-
terte Funktionen bei Verwen-
dung spezieller Smart-Akkus.
Weitere Informationen entneh-
men Sie der Bedienungsanlei-
tung des Smart-Akkus.

Download
app!

S1RST ol
=135 =]

Sy

/Il PARKSIDE

Mit der PARKSIDE App kénnen Sie das Ge-
rat Gberwachen und bestimmte Funktionen
steuern. Die Funktionen kénnen sich mit
Updates von App und Firmware &ndern.
Weitere Informationen zur PARKSIDE App
finden Sie in der Bedienungsanleitung des
Smart-Akkus.

Voraussetzungen

Um das Gerat in der PARKSIDE App zu
finden, missen folgende Voraussetzungen
erflillt sein:

B Auf Ihrem Smartphone ist die PARKSIDE
App installiert und Bluetooth® aktiviert.

B Im Gerét ist folgender Akku eingesetzt:
PARKSIDE Performance Smart Akku
PAPS 204 A1 oder PAPS 208 A1. Dieser
Akku wurde bereits mit der PARKSIDE
App verbunden.

Das Gerat kommuniziert mit der App
Uber den Akku.

Gerat mit der PARKSIDE App
verbinden
1) Setzen Sie den Smart-Akku ein.

2) Driicken Sie die EIN-/AUS-Taste @. Die
Ready2Connect LED € blinkt dreimal.
Wenn das Gerét verbunden ist, leuchtet
die LED kontinuierlich.

3) Offnen Sie die PARKSIDE App.

4) % ‘:'_f Deine Gerate. Das Gerat wird
in der Liste angezeigt. Sollte das Gerat

nicht in der Liste angezeigt werden,
fugen Sie das Gerat manuell hinzu.
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Geriét liberwachen und steuern Wartung und Reinigung

1) @j .":_f Deine Gerite. WARNUNG! VERLETZUNGS-

2) Wahlen Sie das Gert in der Liste aus. A GEFAHR! Schaltg_n Sie vor ?Ilen
Die Ubersichtsseite des Geréts wird an- Arbeiten am Gerét das Geréat aus
gezeigt. und entnehmen Sie den Akku.

3) % Wiéhlen Sie die gewlinschte Ein- 4 Halten Sie Geréat und Liftungsschlitze
stellung auf der Ubersichtsseite aus. stets sauber, um gut und sicher zu ar-

9 Wihlen Sie bei Unsicherheit die beiten.
Hilfe aus. 4 Reinigen Sie den Spanauswurf @ regel-
Ein Dialogfenster mit einer Beschreibung maBig.
fur. Ci'e jeweilige Einstellung wird ange- 4 Verwenden Sie zum Reinigen eines
zeigt. verstopften Spanauswurfes geeignetes

Datenschutzbestimmungen Werkzeug (z. B. Holzsttick, Druckluft,

Die vollstédndige Datenschutzrichtlinie finden etc.).

Sie unter dem Reiter ) ,,Mehr* im Feld ¢ Verwenden Sie zur Reinigung des Ge-

»Datenschutzbestimmungen®. h&uses ein trockenes Tuch.

Gerat und Daten aus der App ¢ Entfernen Sie anhaftenden Hobelstaub

l6schen mit einem Pinsel.

¢ Verwenden Sie keinesfalls scharfe Ge-
gensténde, Benzin, L6ésungsmittel oder
Reiniger, die Kunststoff angreifen. Ver-
meiden Sie, dass FlUssigkeiten in das
Innere des Gerates gelangen.

bl
1) Wahlen Sie im Reiter A Deine Geréate
das Gerat aus, welches Sie entfernen
und wessen Daten Sie I6schen mdchten.
2) Das Gerét in der Liste antippen und
nach links ziehen.

3) Mit "OK" bestatigen bzw. auf den Papier- £\ WARNUNG!

korb ﬁ klicken. B Verwenden Sie kein Zubehor welches
Das Gerat wird gel6scht. nicht von PARKSIDE empfohlen wur-
de. Dies kann zu elektrischem Schlag

Informationen zu der App? und Feuer fiihren.

1) Weitere Informationen und Einstellmog-
lichkeiten finden Sie unter dem Reiter @)
»Mehr.
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Entsorgung

Werfen Sie Elektrowerkzeuge
nicht in den Hausmiill!

Das nebenstehende Symbol einer

durchgestrichenen Miilltonne auf
Réadern zeigt an, dass dieses Gerat der
Richtlinie 2012/19/EU unterliegt. Diese
Richtlinie besagt, dass Sie dieses Gerat am
Ende seiner Nutzungszeit nicht mit dem
normalen Haushaltsmill entsorgen durfen,
sondern in speziell eingerichteten Sammel-
stellen, Wertstoffhéfen oder Entsorgungs-
betrieben abgeben missen.
Diese Entsorgung ist fiir Sie kostenfrei.
Schonen Sie die Umwelt und entsorgen
Sie fachgerecht.

Fiir den deutschen Markt gilt

Beim Kauf eines Neugerates haben Sie
das Recht, ein entsprechendes Altgerat an
Ihren Handler zuriickzugeben. Handler von
Elektro- und Elektronikgeraten sowie Le-
bensmittelhandler, die regelmaBig Elektro-
und Elektronikgerate verkaufen, sind ver-
pflichtet, bis zu drei Altgerate unentgeltlich
zurlickzunehmen, auch ohne dass ein Neu-
gerat gekauft wird, wenn die Altgerate in
keiner Abmessung gréBer als 25 cm sind.
LIDL bietet Ihnen Riicknahmemdglichkeiten
direkt in den Filialen und Méarkten an.

Sofern lhr Altgerat personenbezogene
Daten enthalt, sind Sie selbst flr deren
Léschung verantwortlich, bevor Sie es zu-
riickgeben.

Sofern dies ohne Zerstérung des Altgera-
tes maoglich ist, entnehmen Sie die alten
Batterien oder Akkus sowie Lampen bevor
Sie das Altgerat zur Entsorgung zurlck-
geben und flihren Sie sie einer separaten
Sammlung zu. Bei fest eingebauten Akkus
ist bei der Entsorgung darauf hinzuweisen,
dass das Gerat einen Akku enthalt.
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® \Weitere Moglichkeiten zur Entsor-
on \ gung des ausgedienten Produkts
%n erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde-
oder Stadtverwaltung.

Werfen Sie Akkus nicht
in den Hausmiill!

Defekte oder verbrauchte Ak-
kus mussen recycelt werden.
Batterien/Akkus sind als Sondermdill zu
behandeln und missen daher durch ent-
sprechende Stellen (Handler, Fachhandler,
offentliche kommunale Stellen, gewerbliche
Entsorgungsunternehmen) umweltgerecht
entsorgt werden. Batterien/Akkus kénnen
giftige Schwermetalle enthalten.

Werfen Sie Batterien/Akkus daher nicht in
den Hausmlill, sondern flihren Sie diese
einer separaten Sammlung zu. Geben Sie
Batterien/Akkus nur im entladenen Zustand
zurlick.

Li-ien

Die Verpackung besteht aus um-
weltfreundlichen Materialien, die
Sie Uber die értlichen Recycling-
stellen entsorgen kénnen.

Entsorgen Sie die Verpackung

umweltgerecht. Beachten Sie die

& Kennzeichnung auf den verschie-

a denen Verpackungsmaterialien
und trennen Sie diese gegebenenfalls ge-
sondert. Die Verpackungsmaterialien sind
gekennzeichnet mit Abklirzungen (a) und
Ziffern (b) mit folgender Bedeutung:

1-7: Kunststoffe, 20-22: Papier und Pappe,
80-98: Verbundstoffe.
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Garantie der
KompernaB Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Geréat 5 Jahre
Garantie ab Kaufdatum. Sofern im Lief-
erumfang enthalten, erhalten Sie auf die
Akku-Packs der X12V und X20V Team Se-
rie 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im Falle
von Méngeln dieses Produkts stehen lhnen
gegen den Verkaufer des Produkts gesetz-
liche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte
werden durch unsere im Folgenden darge-
stellte Garantie nicht eingeschrankt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufda-
tum. Bitte bewahren Sie den Kassenbon
gut auf. Dieser wird als Nachweis flir den
Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von 5 Jahren ab dem Kauf-
datum dieses Produkts ein Material- oder
Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von
uns — nach unserer Wahl - fiir Sie kostenlos
repariert, ersetzt oder der Kaufpreis erstat-
tet. Diese Garantieleistung setzt voraus,
dass innerhalb der 5-Jahresfrist das defek-
te Gerat und der Kaufbeleg (Kassenbon)
vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben
wird, worin der Mangel besteht und wann
er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie ge-
deckt ist, erhalten Sie das reparierte oder
ein neues Produkt zuriick. Mit Reparatur
oder Austausch des Produkts beginnt kein
neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche
Méngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewéhr-
leistung nicht verlangert. Dies gilt auch

flr ersetzte und reparierte Teile. Eventuell
schon beim Kauf vorhandene Schaden und
Méngel missen sofort nach dem Auspa-
cken gemeldet werden. Nach Ablauf der
Garantiezeit anfallende Reparaturen sind
kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerat wurde nach strengen Qualitats-
richtlinien sorgfaltig produziert und vor Aus-
lieferung gewissenhaft geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder
Fabrikationsfehler. Der Garantieumfang
erstreckt sich nicht auf Produktteile, die
normaler Abnutzung ausgesetzt sind und
daher als VerschleiBteile angesehen werden
kénnen, wie z. B. S&geblatter, Ersatzklingen,
Schleifpapiere, etc. oder auf Beschadi-
gungen an zerbrechlichen Teilen, wie z. B.
Schalter oder Teile, die aus Glas gefertigt
sind.

Diese Garantie verfallt, wenn das Produkt
beschadigt, nicht sachgemaB benutzt oder
gewartet wurde. Fir eine sachgeméaBe Be-
nutzung des Produkts sind alle in der Be-
dienungsanleitung aufgefihrten
Anweisungen genau einzuhalten.
Verwendungszwecke und Handlungen, von
denen in der Bedienungsanleitung abgera-
ten oder vor denen gewarnt wird, sind un-
bedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fiir den privaten und
nicht fir den gewerblichen Gebrauch be-
stimmt. Bei missbrauchlicher und unsach-
gemaBer Behandlung, Gewaltanwendung
und bei Eingriffen, die nicht von unserer
autorisierten Serviceniederlassung vorge-
nommen wurden, erlischt die Garantie.

Garantieleistung gilt nicht bei
B normaler Abnutzung der Akkukapazitéat
B gewerblichen Gebrauch des Produktes

B Beschéadigung oder Veréanderung des
Produktes durch den Kunden

B Missachtung der Sicherheits- und
Wartungsvorschriften, Bedienungsfehler

B Schaden durch Elementarereignisse
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Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anlie-
gens zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte den
folgenden Hinweisen:

B Bitte halten Sie fir alle Anfragen den
Kassenbon und die Artikelnummer
(IAN) 458752_2401 als Nachweis fiir den
Kauf bereit.

B Die Artikelnummer entnehmen Sie bit-
te dem Typenschild am Produkt, einer
Gravur am Produkt, dem Titelblatt der
Bedienungsanleitung (unten links) oder
dem Aufkleber auf der Rick- oder Un-
terseite des Produktes.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méan-
gel auftreten kontaktieren Sie zundchst die
nachfolgend benannte Serviceabteilung
telefonisch oder nutzen Sie unser Kontaki-
formular, das Sie auf parkside-diy.com in
der Kategorie Service finden.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kdnnen
Sie dann unter Beifligung des Kaufbelegs
(Kassenbon) und der Angabe, worin der
Mangel besteht und wann er aufgetreten
ist, fr Sie portofrei an die Ihnen mitge-
teilte Serviceanschrift Gbersenden.

Auf parkside-diy.com kénnen Sie
diese und viele weitere Handbu-
cher einsehen und herunterladen.
Mit diesem QR-Code gelangen
Sie direkt auf parkside-diy.com.
Wahlen Sie Ihr Land aus, und
suchen Sie Uber die Suchmaske nach den
Bedienungsanleitungen.

Mittels Eingabe der Artikelnummer

(IAN) 458752_2401 gelangen Sie zur
Bedienungsanleitung fur lhren Artikel.

PDF ONLINE
parkside-diy.com
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/\ WARNUNG!

> Lassen Sie lhre Gerate von der
Servicestelle oder einer Elektrofach-
kraft und nur mit Original-Ersatztei-
len reparieren. Damit wird sicherge-
stellt, dass die Sicherheit des Gerétes
erhalten bleibt.

Service

DE Deutschland

Tel.: 0800 8855 300

Kontaktformular auf parkside-diy.com
AT Osterreich

Tel.: 0800 447 750

Kontaktformular auf parkside-diy.com
CH Schweiz

Tel.: 0800 563 601

Kontaktformular auf parkside-diy.com

[IAN 458752_2401]

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgen-

de Anschrift keine Serviceanschrift ist.
Kontaktieren Sie zunachst die benannte
Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND
www.kompernass.com
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Original-Konformitatserklarung

Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwortlicher: Herr Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND, erkléren hiermit, dass dieses Produkt
mit den folgenden Normen, normativen Dokumenten und EG-Richtlinien Gbereinstimmt:

Maschinenrichtlinie
(2006/42/EG)

Elektromagnetische Vertraglichkeit
(2014/30/EV)

RoHS-Richtlinie
(2011/65/EU)*

* Die alleinige Verantwortung fur die Ausstellung dieser Konformitétserklarung tréagt der Hersteller. Der oben
beschriebene Gegenstand der Erklérung erfilllt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des Européischen
Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrankung der Verwendung bestimmter geféahrlicher Stoffe
in Elektro- und Elektronikgeraten.

Angewandte harmonisierte Normen
EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-14:2015

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Typbezeichnung der Maschine: 20 V Akku-Hobel PPHA 20-Li B2
Herstellungsjahr: 06-2024
Seriennummer: IAN 458752_2401

Bochum, 24.04.2024

LT

TCE

Semi Uguzlu
- Qualitatsmanager -

Technische Anderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind vorbehalten..
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Ersatz-Akku und Ladegerat Bestellung

Sie kdnnen Ersatz-Akku oder ein Ladegerdt bequem im Internet unter
www.kompernass.com dauerhaft nachbestellen.

| Xzou:...

Scannen Sie den QR-Code mit Ihrem Smartphone/Tablet.
Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf unsere Webseite
und kénnen die verfligbaren Ersatzteile einsehen und bestellen.

> Sollten Sie Probleme mit der Online-Bestellung haben, kénnen Sie sich telefonisch
oder per E-Mail an unser Servicecenter wenden.

> Geben Sie immer die Artikelnummer (IAN) 458752_2401 bei lhrer Bestellung mit an.

> Bitte beachten Sie, dass nicht fir alle Lieferlander eine Online-Bestellung von Ersatz-
teilen moglich ist.
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